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SPOSTOVANI KUPEC,

NAVODILA ZA UPORABO

Iskreno se vam zahvaljujemo za vas nakup. Prepricani
smo, da boste kmalu spoznali, zakaj se lahko resni¢no
zanesete na nase izdelke. Za lazjo uporabo izdelka smo
pripravili iz€rpna navodila za uporabo.

S pomocjo teh navodil se boste seznanili s svojim novim
aparatom. Prosimo, da jih pred prvo uporabo aparata
pozorno preberete.

Prepricajte se, da je aparat, ki ste ga kupili,
neposkodovan. Ce opazite transportne poskodbe, se
obrnite na svojega prodajalca ali na regionalno
skladisce, iz katerega je bil proizvod dobavljen.
Telefonsko sStevilko najdete na ra¢unu ali potrdilu o
dobavi.

Zelimo vam obilo uZitka pri uporabi vasega

E]E novega aparata.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, in
sicer za segrevanje hrane in pijac z
elektromagnetno energijo. Uporabljajte ga le v
zaprtih prostorih.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparati in njegovo uporabo. Lahko se
nanasajo na razli¢ne vrste aparatov, zato opisi
nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas aparat.



1. Nikar ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati, saj bi tako
lahko bili izpostavljeni nevarnemu vplivu mikrovalovne
energije. Ne poskusajte blokirati ali odstranjevati
varnostnih naprav oz. zapiral.

2. Ne postavljajte nobenih predmetov med sprednjo plos¢o
ohisja in vrata pecice ter ne dovolite, da se na tesnilnih
povrsinah nabirajo ostanki Cistil ali umazanija.

3. OPOZORILO: Ce so tesnila vrat poskodovana, pecice ne
smete uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno
usposobljena oseba.

DODATEK

Ce aparata ne vzdrzujete v dobrem stanju in ¢e ne vzdriujete
njegove CistocCe, lahko to na¢ne posamezne povrsine, kar
skrajsa Zivljenjsko dobo aparata, lahko pa tudi povzroci
nevarne situacije.



OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje pozara, elektricnega udara, poskodb
oseb ali izpostavljenosti presezni mikrovalovni energiji mer
uporabo aparata, upostevajte osnovne varnostne napotke in
opozorila, vklju¢no z naslednjimi:

Prosimo, preberite in upostevajte "OPOZORILA ZA
IZOGIBANJE NEVARNI IZPOSTAVLIENOSTI PREMOCNI
MIKROVALOVNI ENERGUI".

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsSi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so
pod nadzorom odgovorne osebe oziroma e so bili
pouceni o pravilni uporabi aparata ter o nevarnostih,
povezanih z njegovo uporabo. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo
vzdrzevalnih opravil na njem brez ustreznega nadzora.

Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta dosegljiva
otrokom, mlajsim od 8 let.

Poskodovano priklju¢no vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblasceni serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer takSno opravilo lahko
nevarno.

OPOZORILO:Pred menjavo Zarnice se prepricajte, da je
aparat izklopljen iz elektricnega omrezja, da tako
preprecite nevarnost elektricnega udara.

OPOZORILO:Servisne posege ali popravila aparata, pri
katerih je treba sneti zascitne pokrove, ki S¢itijo pred
mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg izjemno
nevaren.



OPOZORILO:Tekocine in druge hrane nikoli ne segrevajte
v tesno zaprtih posodah, saj lahko le-te eksplodirajo.

Kadar segrevate hrano v plasticni ali papirnati posodi oz.
embalazi, nadzorujte pecico, saj se takSna embalaza lahko
vhame.

Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovni pedici.

Ce iz pecice izhaja dim, izklju¢ite pecico ali izvlecite vtikag,
vrata pecice pa pustite zaprta, da tako zadusite morebiten
ogenj.

Ce v mikrovalovni petici segrevate pijace, lahko pride do
naknadne oz. zakasnele reakcije in tekocina lahko prekipi;
zato bodite zelo previdni pri ravnanju s posodo, v kateri je
segreta pijaca.

Kadar segrevate otrosko hrano v steklenickah, pred
hranjenjem steklenicko pretresite in preverite
temperaturo hrane, da se otrok ne opece.

V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini, saj lahko
eksplodirajo, tudi po tem, ko je program segrevanja z
mikrovalovi Ze koncan.

Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse ostanke hrane.

Ce ne vzdrzujete ¢istoce v petici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno vpliva na
zivljenjsko dobo aparata ter privede do potencialno
nevarnih situacij.

Uporabljajte le temperaturne sonde, ki so izrecno
priporocene za to pecico (za aparate, ki omogocajo
uporabo temperaturne sonde).

Ce ima vasa mikrovalovna petica dekorativna oz. okrasna
vrata, morajo ta biti med uporabo pecice odprta.



Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih
okoljih, kot so:
prirocne kuhinje za osebje v trgovinah in drugih delovnih
okoljih,
nastanitvene enote za goste v hotelih, motelih in drugih
nastanitvenih objektih,
druzinske kmetije,
objekti, ki nudijo nocitve z zajtrkom.

Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in
pijac. SuSenje hrane ali obleke ter segrevanje obkladkov,
natikacev, gob oz. spuzev, vlaznih krp in podobnega lahko
povzroCi poskodbo, vzig ali pozar.

Pri pripravi hrane z mikrovalovi ne uporabljajte kovinskih
posod za hrano in pijaco.

Ne Cistite te pecice s parnim Cistilcem.

Da se aparat ne bi pregreval, ga ne namestite za
dekorativna vrata. (To ne velja za aparate z dekorativnimi
vrati.)

Ta mikrovalovna pecica je namenjena vgradnji v kuhinjski
element.

Ko jemljete posodo iz mikrovalovne pecice, pazite, da ne
odstranite ali premaknete vrtljivega pladnja. (Velja za
fiksne aparate ter vgradne aparate, ki jih uporabljate na
visSini 900 mm ali ve€ nad tlemi in ki imajo odstranljive
vrtljive pladnje. To ne velja za aparate z vrati, ki imajo
tecaje na spodniji strani in se odpirajo po vodoravni osi.)

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA V PRIHODNIJE



NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara!

Ob dotiku nekaterih komponent lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali celo do smrti. Ne razstavljajte aparata.

OPOZORILO
Nevarnost elektricnega udara!

Neustrezna uporaba ozemljitve lahko povzrodi elektri¢ni udar.
Ne prikljucite vtikaca v vti¢nico, dokler ni aparat ustrezno
namescen in ozemljen.

Aparat je treba ozemljiti. V primeru kratkega stika ozemljitveni
vodnik zmanjsa nevarnost elektricnega udara, saj omogoca
odtekanje elektri¢cnega toka.

Aparat je opremljen s priklju¢no vrvico z ozemljitvenim vodom
in ozemljenim vtikacem. Vtikac je treba prikljuciti na vtic¢nico,
ki je ustrezno namescena in prav tako ozemljena.

Ce navodil za ozemljitev ne razumete popolnoma ali ¢e ste v
dvomih, ali je aparat ustrezno ozemljen, se posvetujte z
ustrezno usposobljenim strokovnjakom za elektri¢ne napeljave
ali serviserjem.

Ce morate uporabiti podaljsek, uporabite takinega s tremi
Zicami.

1. Priklju¢na vrvica aparata je kratka, da bi zmanjsali tveganje
poskodb, ki bi lahko nastale zaradi zapletanja v dolg kabel ali
spotikanja cezen;.



2. Ce uporabljate daljsi kabel ali podalj$ek:

1) Elektri¢ne specifikacije kabla ali podaljska naj bodo
vsaj tolikSne, kot so elektri¢ne specifikacije aparata.

2) PodaljSek mora imeti tri vodnike oz. Zice, vklju¢no z
ozemljitvenim vodnikom.
3) Dolg kabel napeljite tako, da ne bo visel ¢ez delovno

povrsino, ko bi ga lahko otroci povlekli ali ko bi se lahko
nenamerno zataknili zanj.

Pred CiSCenjem izklopite aparat iz elektricnega omrezja
(odstranite vtikac iz vticnice).

» Notranjost pecice odistite z rahlo vlazno krpo.

» Pripomocke pomijte rocno v milnici.

» Ko se okvir vrat, tesnilo ter deli okoli le-tega
umazejo, jih previdno ocistite z vlazno krpo.

« Za CiSCenje pecice ne uporabljajte grobih Cistil ali
ostrih kovinskih strgal, saj lahko z njimi
poskodujete povrsino, zaradi taksnih poskodb pa
lahko steklo poci.

» Nasvet za CisSCenje: za lazje Cisenje sten
pecniSkega prostora, ki lahko pridejo v stik s
hrano, v skledo polozite polovico limone, dodajte
300 ml vode in 10 minut segrevajte s
100% mocjo mikrovalov. ObriSite pecico s suho
mehko krpo.



POZOR
Nevarnost telesne poskodbe!

Servisne posege ali popravila aparata, pri katerih je treba
sneti zascitne pokrove, ki sCitijo pred mikrovalovnim
sevanjem, sme izvajati le ustrezno usposobljen serviser, saj
je sicer taksen poseg izjemno nevaren.

Glejte del navodil, opisuje materiale, ki jih lahko uporabljate
v mikrovalovni pecici oz. ki jih ni priporocljivo uporabljati v
njej. Tudi nekateri nekovinski pripomocki morda niso varni
za uporabo v mikrovalovni pecici. Ce ste v dvomih, lahko
pripomocke preskusite po spodnjem postopku.

Preizkus pripomockov:

» V posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni pecici, vlijte
250 ml hladne vode in jo postavite v pecico skupaj s
pripomockom, ki ga Zelite preskusiti.

 Vklopite delovanje z mikrovalovi pri maksimalni moci za
eno minuto.

« Previdno potipajte pripomocek. Ce se je prazen
pripomocek segrel, ga ne uporabljajte v mikrovalovni pecici.
» Ne segrevajte dlje kot eno minuto.
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Pripomocki

Posoda za zapekanje

Krozniki in drugo

posodje iz porcelana

Stekleni kozarci za
vlaganje

Steklena posoda

Vrecke za peko v
pecici

Papirnati krozniki
in skodelice
Papirnate brisace.

Papir za peko

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Povoséen papir

Opombe

Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Dno posode za zapekanje
naj bo vsaj 5 mm nad vrtljivim podstavkom. V primeru
nepravilne uporabe se lahko vrtljivi podstavek zlomi.
Uporabljajte le tisto plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo
v mikrovalovni pecici. UpoStevajte proizvajal¢eva navodila. Ne
uporabljajte posode, ki je okrusena ali ima razpoke.

Vedno odstranite pokrov. Uporabite le za pogrevanje hrane
do temperature, ko bo ta topla, vendar ne vroca. Vecina
steklenih kozarcev ni odpornih proti vrocini in lahko pocijo.

Samo steklena posoda, odporna proti vrocini. Prepricajte se, da
takSna posoda nima kovinske obrobe. Ne uporabljajte posode, ki
je okrusena ali ima razpoke.

Upostevajte proizvajalceva navodila. Ne zapirajte s kovinskimi
sponkami. Na vreckah naredite zareze, da lahko skoznje uhaja
para.

Uporabite le za hitro kuhanje/segrevanje. Med pripravo
hrane ves Cas nadzorujte potek.

Uporabite jih za pokrivanje hrane, ki jo pogrevate, ter za
vpijanje odvecne mascobe. Med uporabo ves ¢as nadzirajte
potek in uporabljajte le za hitro kuhanje (kratek cas).

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ali kot
ovoj za kuhanje v pari.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Na
posodi mora biti izrecno oznaceno, da je varna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Nekatera plasti¢na posoda se zmeh¢a, ko se
hrana v njej segreje. V vreckah za kuhanje in peko ter v tesno
zaprtih plasti¢nih vreckah naredite zareze ali pa jih prebodite,
kot je navedeno v napotkih na embalazi.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Uporabite za prekrivanje hrane, da ta med
kuhanjem ohrani vlago. Ne dovolite, da se plasti¢na folija
dotika hrane.

Le tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ter za
ohranjanje vlaznosti.
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Materiali, ki jih n

pec

ICI

Pripomocki

Aluminijasti pladenj

Karton za hrano s
kovinskimi rocaji
Kovinski
pripomocki ali
pripomocki s
kovinsko obrobo
Kovinske (zi¢nate)
sponke

Papirnate vrecke

Plasti¢na pena
(stiropor)

Les

i priporocljivo uporabljati v mikrovalovni

Opombe

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Kovina sciti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska
obroba lahko povzrodi iskrenje.

Lahko povzrodi iskrenje in posledi¢no pozar v pecici.

Lahko povzrocijo pozZar v pecici.

Plasti¢na pena se lahko med segrevanjem stali in kontaminira
tekocino v njej.

Les se med uporabo v mikrovalovni pecici izsusi. Lahko se pojavijo
razpoke.
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Nazivi delov pecice in pripomockov

Vzemite pecico ter vse materiale iz kartonske embalaze ter iz
notranjosti pecice.

Vasa pecica je opremljena z naslednjimi pripomocki:

Stekleni pladenj Obroc za vrtljivi

pladenj

| 59

Gred vrtljivega pladnja

Navodila za uporabo

A) Upravljalna ploséa D) Sklop vrat

B) Gred vrtljivega E) Varnostni sistem za
podstavka zaklepanje

C) Kontrolno okno F) Notranjost pecice /

pecniski prostor

. . Ocistite pecniski prostor in namestite vrtljivi pladenj. Med
Namestitev vrtljivega

namescanjem novega aparata se prepricajte, da ste odstranili
podstavka/kroznika 5o embalaZo, folijo in lepilne trakove z aparata in gredi
vrtljivega pladnja. Preden aparat prvi¢ uporabite za pripravo
hrane, pravilno namestite vrtljivi pladenj. Prav tako je treba
ocistiti notranjost pecice (pecniski prostor) in vse pripomocke.
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Namestitev vrtljivega pladnja:

1. Sklop obroca za vrtljivi pladenj (3) vstavite v poglobljeni del
notranjosti pecice.

2. Stekleni pladenj (1) poloZite na sklop obroca za vrtljivi pladenj
(3). Izbokline na sredini spodnje strani steklenega pladnja
poravnajte tako, da bodo med tremi kraki izbocenega dela na
gredi. Prepricajte se, da se stekleni pladenj (1) prilega gredi
(2) na sredini dna notranjosti pecice (pecniskega prostora).
Vrtljivi lezaji na gredi se morajo z notranje strani prilegati
utoru na spodnji strani vrtljivega pladnja.

Opomba:

1. Nikoli ne uporabljajte aparata brez vrtljivega pladnja.
Poskrbite, da bo ustrezno namescen. Vrtljivi pladenj se lahko
vrti v smeri urnega kazalca ali v nasprotni smeri urnega
kazalca.

2. Nikoli ne poloZite steklenega podstavka z zgornjo stranjo
navzdol. Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

3. Tako stekleni pladenj kot sklop vrtljivega podstavka morata
biti med uporabo pecice vedno namescena.

4. Vso hrano in posodo za kuhanje oz. peko vedno poloZite na
stekleni pladenj.

Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

6. Ce se na steklenem pladnju ali obrocu vrtljivega podstavka
pojavi razpoka ali ¢e pocita, se obrnite na najblizji pooblasceni
servisni center.
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DELOVANIJE

~
—= Mikrovalovi
= * © * @ Odtajanje z nastavitvijo
O O O teze/Casa
stop [ cear ’@ Opozorilnik/ura
start [> contim [] Stop/Pocisti
|> Start/+30 sek./Potrdi
@ Samodejni programi
® Programska ura
@ Teza
L/
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1. Nastavitev ure

2. Kuhanje oz. peka
z mikrovalovi

Ko mikrovalovno pecico prikljucite na elektri¢cno omrezje, se na
ekranu pojavi "0:00" in pecica enkrat zapiska.

1) Dvakrat pritisnite tipko "Opozorilnik/ura" ("Kitchen
Timer/Clock"), da izberete nastavitev ure. Stevilka za ure
zacne utripati.

2) Z obratanjem gumba "@" nastavite $tevilo ur med 0 in 23.

3) Pritisnite tipko "Opozorilnik/ura" ("Kitchen Timer/Clock") in
Stevilka, ki oznacuje minute, bo zacela utripati.

4) Z obracanjem gumba " " nastavite $tevilo minut med 0 in
59.

5) Pritisnite tipko "Opozorilnik/ura" ("Kitchen Timer/Clock"),
da zakljucite nastavitev ure. Ta bo prenehala utripati.

Opomba:

1) Ce ura ni nastavljena, po vklopu ne bo delovala.

2) Ce med nastavljanjem ure eno minuto ne pritisnete tipke
"Opozorilnik/ura" ("Kitchen Timer/Clock"), se pecica
samodejno preklopi nazaj v prejSnje stanje.

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi" ("Microwave"). Na ekranu se

izpiSe "800 W". Veckrat zapored pritisnite tipko "Mikrovalovi"

("Microwave") ali pa vrtite gumb " @", da izberete zeleno mot

delovanja, v naslednjem zaporedju: "800 W", "640 W", "400 W",

240 W", "80 W".

Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko

"Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./Confirm"), nato pa z

vrtenjem gumba " @" nastavite €as delovanja med 0.05 in 95.00.

Ponovno pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/

+30SEC./Confirm") in pecica bo zacela delovati.

Primer: Ce Zelite 20 minut segrevati hrano z 80 % moci

mikrovalov, lahko storite naslednje:

1) Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi" ("Microwave"). Na ekranu
se izpise "800 W".

2)  Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi" ("Microwave") ali pa
obrnite gumb " ", da izberete 80-odstotno mo¢ mikrovalov.

3) Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/

+30SEC./Confirm") in na ekranu se izpise "640 W".

4)  Obrnite gumb " ", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "20:00".

5)  Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/
+30SEC./Confirm") in pecica bo zacéela delovati.
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Opomba: ko nastavljate ¢as na uri, se ta spreminja z
naslednjimi koraki:

0-1 min : 5 sekund
1-5 min : 10 sekund
5-10 min : 30 sekund

10-30 min : 1 minuta
30-95 min 15 minut

Navodila za uporabo
MMikrovalov

3. Ura/opozorilnik

4. Hitri vklop

Zap. st. Prikaz Mo¢
mikrovalov
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30%
5 80 W 10 %

1) Enkrat pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" ("Kitchen Timer/
Clock"); na ekranu se pojavi napis 0:00.

2) Zvrtenjem gumba " @" nastavite ¢as. (Najdaljsi moini cas
kuhanja je 95 minut.)

3) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm"), da potrdite nastavitev.

4) Ko nastavljeni ¢as potece, bo pecica petkrat zapiskala.

Ce je nastavljena ura (24-urni sistem), bo na ekranu prikazan
trenutni ¢as.

Opomba:

Ko je nastavljen opozorilnik, ni mogoce nastaviti nobenega od
programov.

1) Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Start/
+30 sek./Potrdi" ("Start/+30Sec./Confirm") in pecica za¢ne 30-
sekundno delovanje s 100-odstotno mocjo mikrovalov. Z vsakim
nadaljnjim pritiskom na to tipko podaljsate ¢as delovanja za 30
sekund, do najvec 95 minut.

2) Ko je pecica v stanju pripravljenosti, obrnite gumb " ¥ " v
levo, da nastavite mo¢ mikrovalov na 100 %, nato pa pritisnite
tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./Confirm") za
zacetek delovanja.

Opomba: Pri segrevanju z mikrovalovi, odtajanjem z nastavitvijo
Casa ali delovanju v vec korakih z vsakim pritiskom na tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./Confirm") podaljsate
Cas delovanja za 30 sekund.
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1) Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa"
("Weight/Time Defrost"); na ekranu se pojavi napis "dEF2".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm"), da potrdite nastavitev.

5. Odtajanje z
nastavitvijo casa

3) Zvrtenjem gumba " Q}" nastavite ¢as delovanja med 00:05 in
95:00.

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm") in pecica bo zacela delovati.

1) Enkrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa"

6. Odtajanje z ' : o -
("Weight/Time Defrost"); na ekranu se pojavi napis "dEF1".

nastavitvijo teze

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm"), da potrdite nastavitev.

3) Veckrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teZze/¢asa"
("Weight/Time Defrost") ali obrnite gumb " ©", da izberete
meni za odtajanje. Po vrsti bo na prikazovalniku izpisano
"d01", "d02", "d03" in "d04".

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm"), da potrdite nastavitev.

5) Z obracanjem gumba " Q}" izberite teZo hrane.

6) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/30SEC./
Confirm") in pecica bo zacela odtajati.

dol do2 do3 do4
Meni Zamrznjen Zamrznjeno Zamrznjena Zamrznjena

kruh rdece meso zelenjava pica
Teza 100 g-600g | 100g-2000¢g 100 g-1000 g 100 g-600 g

7. Prikaz informacij 1) Ko pecica deluje z mikrovalovi, pritisnite tipko "Mikrovalovi"

- Na ekranu bo za 3 sekunde prikazana trenutna moc¢ delovanja. Po
3 sekundah se pecica oz. prikaz vrneta v prejSnje stanje.

2) Med delovanjem pecice pritisnite tipko "Ura/opozorilnik"
- Na ekranu bo za 3 sekunde bo prikazan ¢as delovanja.

Nastavite lahko 2 koraka kuhanja oz. peke. Ce je pri tem eden od
korakov odtajanje, mora biti odtajanje prvi korak. Pri pripravi
hrane v ve¢ korakih ni mogoce nastaviti programske ure ali
uporabiti samodejnega menija. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na
tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./Confirm") (razen v
primeru odtajanja z nastavitvijo teze) podaljSate Cas delovanja za
30 sekund. Primer: Ce Zelite hrano 5 minut odtajati, nato pa jo 7
minut peci z 80-odstotno mocjo mikrovalov, storite naslednje:

8. Kuhanje oz. peka v
vec korakih
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9. Funkcija zaklepanja
pred otroki

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

8)

Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa"

na ekranu se pojavi napis "dEF2".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.

Z vrtenjem gumba "Q&" nastavite ¢as odtajanja, ki je izpisan na
prikazovalniku, na "5:00".

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi". Na ekranu se izpise
"800 W".

Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi" ali pa obrnite gumb
" ", da izberete 80-odstotno mog& mikrovalov.

Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in na ekranu se izpise
"640 W".

Obrnite gumb " Q}", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "07:00".

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
delovati. Pecica enkrat zapiska, da oznadi prvi korak, in zacne
se odstevanje ¢asa odtajanja. Ko se zacne drugi korak, pecica
ponovno zapiska. Po koncu priprave pecica petkrat zapiska.

Zaklepanje: Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko
"Stop/Podisti" ("Stop/Clear") in jo drzite 3 sekunde, dokler ne
zaslisite dolgega piska, ki oznacuje, da je varnostno zaklepanje
pecice pred otroki aktivirano. Na prikazovalniku bo prikazana oznaka
za zaklepanje ali trenutni ¢as.

Odklepanje: Ko je pecica zaklenjena, pritisnite tipko "Stop/

Pocisti" ("Stop/Clear") in jo drZite 3 sekunde, dokler ne zaslisite
dolgega piska, ki oznacuje, da je varnostno zaklepanje pecice pred
otroki

izklopljeno.
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10. Funkcija ECO Za %acet(ve.k varcnega dellovan!a ECQ: o ) o
Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Stop/Pocisti",
da aktivirate varcni in okolju prijazni nacin delovanja ECO.
Prikazovalnik se izklopi.

Za preklic varénega delovanja ECO:

Ko je pecica v varcnem nacinu delovanja ECO, pritisnite katero koli
tipko ali obrnite gumb " %" za izhod iz tega nacina.

11. Tihi natin Ce Zelite aktivirati tihi nacin delovanja:
delovanja V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" in jo drite

3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica se preklopi v tihi nacin
delovanja. V tem nacinu ob pritisku tipke pecica ne bo zapiskala.
Ce Zelite izklopiti tihi nacin delovanja:
Ko je pecica v tihem nadinu delovanja, pritisnite tipko "Ura/
opozorilnik" in jo drZite 3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica
izklopi tihi nacin delovanja.

12. Funkcija Ce 7elite aktivirati funkcijo za pomo¢ pri &is¢enju Aquaclean:
Aquaclean V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Mikrovalovi" in jo drZite 3
sekunde.
Zaslisi se dolg pisk in aktivira se funkcija Aquaclean.
V pecico postavite lon¢ek z 200 ml vode, nato pa pritisnite tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" za zacetek delovanja. Pecica bo delovala 5
minut z mocjo 800 W; teh nastavitev ni mogoce spremeniti.

13. Samodejni 1) Obrnite gumb " Q}" v desno, da izberete meni. Na
programi prikazovalniku bodo izpisane oznake od "A1" do "A15".
2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm"), da potrdite nastavitev.

3) Z obraganjem gumba " &" izberite privzeto te¥o glede na
razpredelnico.

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm") in pecica bo zacela delovati.

Primer: Ce Zelite s samodejnim programom pripraviti ribo, tezko
350g:

1) Obrnite gumb " @" v smeri urnega kazalca, dokler na
prikazovalniku ni izpisano
2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./

Confirm"), da potrdite nastavitev.

3) Zvrtenjem gumba " @ " izberite teZo ribe, da bo na
prikazovalniku izpisano "350".

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm") za zacetek delovanja pedice.
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Razpredelnica samodejnih

programov

Meni Teza Prikaz
A1 200 g 200g
Pica 400 g 400g

A2 200 g 200 g
Pogrevanje 400 g 400 g
kroznika 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
cokolade 200 g 200 g
A-4 100g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
masla 200 g 200 g
250g 250 g

(A'5 '\g‘?SO 350¢g 350¢

govedina) 4508 4508
A-6 Meso 250¢g 250¢g
(svinjina) 350g 350g
450 g 450 g
A-7 Meso 2508 2508
(piscanec) 350¢g 350¢g
450 g 450 g
vs 2008 305
Zelenjava

400 g 400 g

A-9 50 g (s hladno vodo, 450g) |50¢g
Testenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g
200g 200g
‘ r’;nlqgi ) 400¢ 400 ¢
600 g 600 g
250 g 250 g
/;i'g: 350 g 350 g
450¢g 450¢g

A-12 200 ml 200

Pogrevanje 400 ml 400
juhe 600 ml 600
A-13

Pokovka 100g 100
A-14 200 g 200 g
Pis¢angji 400 g 400¢g
medaljoni 600 g 600 g
A-15
Mleto meso 4 4
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Namestitev
in priklop

Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi.

Ta pecica je namenjena izklju¢no vgradnji v kuhinjski
element. Pecica ni namenjena uporabi na kuhinjskem pultu
ali v omarici.

e Prosimo, upostevajte posebna navodila za namestitev.

e Aparat lahko namestite v 60 cm Sirok kuhinjski element, ki je
pritrjen na steno.

e Aparat ima vtikac, ki ga priklopite izkljuéno na ustrezno
ozemljeno vti¢nico.

e Napetost v vasi napeljavi mora ustrezati napetosti, navedeni
na napisni tablici aparata.

e Samo ustrezno usposobljen elektricar sme namestiti vticnico
in njen priklju¢ni kabel. Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢
dostopen, je treba namestiti odklopno napravo z minimalno
razdaljo med kontakti vseh polov oz. vodnikov 3 mm.

e Ne uporabljajte pretvornikov, razdelilnikov in podaljskov.
Preobremenitev lahko povzrodi tveganje pozara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.

Prosimo, da pred namestitvijo pozorno preberete priro¢nik.
Prosimo, upostevajte naslednje:
Priklop na elektricno omreije

Pecica ima vtikac, ki ga priklopite izklju¢no na ustrezno ozemljeno
vti€nico. Vti¢nico in njen priklju¢ni kabel sme namestiti samo
ustrezno usposobljen elektricar, v skladu z veljavnimi predpisi.

Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢ dostopen, je treba namestiti
odklopno napravo z minimalno razdaljo med kontakti vseh polov

oz. vodnikov 3 mm.
¥Y ViakA _

F Vijak B O
Montazna ploséica 000
Do =
Plasti¢ni pokrov sklopa (=

O za nastavitev poloZaja O
[
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V kuhinjskem elementu, v katerega je vgrajena pecica, za
pecico ne sme biti hrbtne stene.

Minimalna visina za namestitev aparata je 85 cm.

Ne prekrivajte prezracevalnih rez in odprtin za zajem zraka.

600 —a

~—560*8

-\

A

L
L

Opomba:

Pri obeh vrstah namestitve sta potrebna drzalo in Sablona za
spodnji del kuhinjskega elementa.

N
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Pripravite kuhinjski 1. Preberite navodila na SABLONI ZA SPODNJI DEL KUHINJSKEGA
element ELEMENTA. PoloZite $ablono na spodnjo stranico kuhinjskega elementa.

/ =

2. Na dnu elementa naredite oznake v skladu z oznakami "a" na
Sabloni.

\ & ‘&
— Sredisc¢nica

3. Odstranite Sablono za dno kuhinjskega elementa ter z vijakom A
pritrdite montazno ploscico.

i

VIJAK A

/

vV
E— Montazna ploscica
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1 ] ZGORNJI ZRACNI VOD

M —\
iy Montazna ~_I[C
Ll ploscica

I 13
= . <

SKLOP ZA
NASTAVITEV
POLOZAJA

1. Pritrdite NASTAVITVENI VIJAK A na ZGORNJEM ZRACNEM
VODU pecice, nato pa postavite pecico v kuhinjski element.

e Nastavite visino NASTAVITVENEGA VIJAKA A, tako da bo
med NASTAVITVENIM VIJAKOM A in zgornjo stranico
kuhinjskega elementa 1 mm razmika.

e Ne upognite ali priscipnite priklju¢ne vrvice.

e Poskrbite, da bo pecica na sredini kuhinjskega elementa.

PLASTICNI
POKROV VIJAKA

PRITRDITEV

2. Odprite vrata, pritrdite pecico na kuhinjski element z
VIJAKOM B skozi NAMESTITVENO ODPRTINO SKLOPA ZA
NASTAVITEV POLOZAJA. Nato na ODPRTINO ZA PRITRDITEV
namestite PLASTICNI POKROV.

Specifikacije MOAEL ..t BM201AM1X
Nazivna Napetost:....ccccceiieiiiiiiiieieeeeee e 230V~ 50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi): ........ccceeeveeecieeeineenns 1250 W
Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi): .......cccceeeeueeeiveeeinveennnes 800 W
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Mikrovalovna pecica
moti delovanje TV-
sprejemnika.

Obicajno

Mikrovalovna pecica lahko med
delovanjem moti radijski in televizijski
sprejem. Gre za podobne motnje, kot
jih lahko povzroc&ajo tudi mali
gospodinjski aparati, kot so mesalnik,
sesalnik ter elektri¢ni ventilator.

Medla svetloba v pegici

Pri kuhanju z mikrovalovi pri
nizkih nastavitvah je lahko
svetloba v notranjosti pecice
medla. To je normalno.

Para se nabira na
vratih, iz prezracevalnih
rez izhaja vro€ zrak.

Med kuhanjem iz hrane uhaja
para. Vecina pare bo usla skozi
prezracevalne reze. Nekaj pare se
nabere na hladnejSih delih, npr. na
vratih pecice. To je normalno.

Para se nabira na vratih,
iz prezragevalnih rez
izhaja vro¢ zrak.

Delovanje pecice, ko v njej ni hrane,
je prepovedano. Tak$no delovanje
je zelo nevarno.

Tezava Mozen vzrok Resitev
Pecica ne (1) Priklju€na vrvica | lzvlecite vtikag. Po
zacne oz. vtika€ nista trdno | desetih sekundah
delovati. priklju¢ena. ponovno vklopite vtikaé.

(2) Pregorela je Zamenjajte varovalko
varovalka, ali pa se | ali ponastavite odklopno
je sprozila napravo (morebitno
samodejna popravilo naj izvede
varovalka oz. strokovnjak nasega
odklopna naprava. podjetja).
(3) Tezave z Preskusite vti¢nico z
vti¢nico. drugimi elektri¢nimi
aparati.
Pecica ne (4) Vrata niso Tesno in pravilno
segreva. pravilno zaprta. zaprite vrata.

V skladu z Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE) je treba odpadne elektri¢ne in elektronske aparate
izbirati in predelati lo¢eno. Ce boste neko¢ zavrgli ta proizvod,
ga, prosimo, ne odlozZite med gospodinjske odpadke. Prosimo,
posljite ta proizvod na najblizje zbirno mesto za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo.
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Ce potrebujete informacije ali imate tezave pri uporabi aparata,
poklic¢ite Gorenjev Center za stik s strankami v svoji drzavi
(telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami, pokli¢ite
Gorenjev servisni oddelek za aparate za dom.

Do morebitnega neujemanja barvnih nians med razli¢nimi
aparati ali sestavnimi elementi znotraj iste oblikovalske linije
lahko prihaja zaradi razlicnih dejavnikov, kot so npr. razli¢ni koti,
pod katerimi gledate aparate, razlicna barvna ozadja, materiali
ter osvetljenost prostora.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za segrevanje z mikrovalovi in
uporabne nasvete lahko najdete na spletni strani:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI VASEGA APARATA.

gorenje

Pridruzujemo si pravico do morebitnih sprememb in napak
v navodilih za uporabo.
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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new
household

[:m appliance.
The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

Carefully read the instructions and save them for future
reference.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue
to accumulate on sealing surfaces.

3. WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.
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WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

Read and follow the specific:” PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.
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WARNING: Liguids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode.

When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.

If smmoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food
jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
purns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

Only use the temperature probe recommended for
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this oven. (for ovens provided with a facility to use
a temperature-sensing probe.)

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative
door.)

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition
or fire.

Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

The appliance must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating. (This
is not applicable for appliances with decorative
door.)

The microwave oven is intended to be used built-in.

Care should be taken not to displace the turntable
when removing containers from the appliance.

(For fixed appliances and built-in appliances being
used equal or higher than 900mm above the floor
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and having detachable turntables. But this is not
applicable for appliances with horizontal bottom
hinged door.)

Steam cleaner is not to be used.
Surface of a storage drawer can get hot.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

WARNING: The appliance and its accessible parts
pbecome hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot
during use. Young children should be kept away.

WARNING: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric
shock. Do not plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. The plug must
be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood
or if doubt exists as to whether the appliance is
properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a
3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.
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2. If a long cord set or extension cord is used:

1. The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2).The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

3).The long cord should be arranged so that it
will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped
over unintentionally.
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power

supply.

« Clean the cavity of the oven after using with a
slightly damp cloth.

* Clean the accessories in the usual way in soapy
water.

 The door frame and seal and neighbouring parts
must be cleaned carefully with a damp cloth when
they are dirty.

* Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

* Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity
walls that the food cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and
heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven.”
There may be certain non-metallic utensils that are
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can
test the utensil in question following the procedure
below.

Utensil Test:
* Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

« Cook on maximum power for 1 minute.

* Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

* Do not exceed T minute cooking time.
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Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do

Dinnerware not use cracked or chipped dishes.
Glass iars Always remove lid. Use only to heat food until just warm.
y Most glass jars are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
Glassware

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labeled "Microwave Safe”. Some plastic containers

Plastic soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

Plastic wra Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
P retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.
Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
metal handle

Metal or metal- Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
trimmed utensils | cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when

Plastic foam exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may

Wood split or crack.
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Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and
oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

@%Z

s

Turntable Shaft Instruction Manual

A)Control panel D)Door assembly
B)Turntable shaft E)Safety interlock system
C)Observation window F)Oven cavity

TURNTABLE Cleaning the cooking compartment and putting the
INSTALLATION turntable in place. For new installations, make sure all
packaging and shipping tape has been removed from the
turntable shaft. Before using the appliance to prepare food
for the first time, you will need to put the turntable in place
correctly. You must clean the cooking compartment and
accessories.
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How to put the turntable in place:

1. Place the turntable ring assembly @ into the recess in
the cooking compartment.

2. Place the glass tray @ on the turntable ring assembly
@. Fit the raised, curved lines in the center of the glass
tray bottom between the three spokes of the shaft. Make
sure that the glass tray @ engages in the turntable shaft
@ in the centre of the cooking compartment floor. The
rollers on the shaft should fit inside the turntable bottom
ridge.

Note:

1. Never use the appliance without the turntable. Make
sure that it is properly engaged. The turntable can turn
clockwise or anti-clockwise.

2. Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.

3. Both glass tray and turntable ring assembly must always
be used during cooking.

4. All food and containers of food are always placed on the
glass tray for cooking.

5. Never restrict the movement of the turntable.

6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks,
contact your nearest authorized service center.
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OPERATION

~
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*@ Weight/Time
stop [ clear Defrost
~ - "
Kithchen Timer/
D Ol
start [> contim
I:l Stop/Clear
Start/
|> +30SEC./Confirm
@ Auto Menu
@ Timer
@ Weight
J
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Operation Instructions

1.Clock Setting

2.Microwave Cooking

When the microwave oven is electrified, the screen will
display "0:00", buzzer will ring once.

1. Press " Kitchen Timer/Clock " twice to select clock
function, the hour figures will flash.

2). Turn " @ " to adjust the hour figures, the input time
should be within 0--23.

3).Press "Kitchen Timer/Clock”, the minute figures will flash.

4). Turn " @ " to adjust the minute figures, the input time
should be within 0--59.

5).Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock setting. ":
will flash, and the time will light.

Note:
. If the clock is not set, it would not function when
powered.

2).During the process of clock setting, if you do not press "
Kitchen Timer/Clock”, in T minute, the oven will go back
to the previous status automatically.

Press " Microwave " once, the screen will display "800W".
Press " Microwave " repeatedly or turn " @ " to choose
the power you want, "800W", "640W "," 400W", "240W",
"80W" will display for each added press. Then press "
Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and turn " @& " to set

cooking time from 0:05 to 95:00. Press " Start/+30Sec./
Confirm " again to start cooking.

Example: If you want to use 80% microwave power to cook
for 20 minutes, you can operate the oven as the following
steps.

1. Press " Microwave " once, the screen displays "800W".

2).Press " Microwave " once again or turn” @ " to choose
80% microwave power.

3).Press " Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the
screen displays "640W".

4). Turn " % " to adjust the cooking time until the oven
displays "20:00".

5).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking .

Note: the step quantities for the adjustment time of the
coding switch are as follow:

O---Tmin . 5 seconds
1---5 min 10 seconds
5---10 min : 30 seconds
10---30 min -1 minute
30---95 min .5 minutes
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" Microwave " Pad
instructions

Order Display Mi;:,mive
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%

3.Kitchen Timer

4.Quick Start

5.Defrost By Time

6.Defrost By Weight

1. Press " Kitchen Timer/Clock " once, the screen will
display 00:00.

2). Turn " @ " to enter the correct time. (The maximum
cooking time is 95 minutes.)

3).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm setting.

4).When the kitchen time is reached, the buzzer will ring 5
times.
If the clock has been set (24-hour system), the screen
will display the current time.

Note:
During the Kitchen Timer, any programs can not be set.

1. In waiting state, Press " Start/+30Sec./Confirm " to start
30 seconds cooking with 100% power, each added press
will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.

2).In waiting state, turn” @ " left to set cooking time with
100% microwave power, then press " Start/+30Sec./
Confirm " to start cooking.

Note: In microwave, time defrost state or multi-stage, each
press of "Start/+30Sec./Confirm” can increase 30 seconds
of cooking time.

1. Press " Weight/Time Defrost " twice , and the oven will
display "dEF2".

2). Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn ”@ " to set the cooking time, the range of the time is
"00:05-95:00".

4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

1. Press " Weight/Time Defrost " once, and the oven will
display "dEF1".
2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3).Press " Weight/Time Defrost " repeatedly or turn " " to
select defrost menu, "d01","d02","d03","d04" will display
in order.

4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.
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5).Turn " & " to select the weight of food.
6).Press "Start/+30Sec./Confirm " to start defrosting.

Menu do1 do2 do3 do4
Frozen bread | Frozen meat | Frozen vegetable| Frozen pizza
Weight| 100g-600g 100g9-2000g 100g-1000g 100g9-600g

7.Inquiring Function

8.Multi-section cooking

9.Lock-out Function for
Children

1. In states of microwave cooking, press " Microwave " the
current power will be displayed for 3 seconds. After 3
seconds, the oven will turn back to the former state.

2).In cooking state, press " Kitchen Timer/Clock " to inquire
the time and the time will display for 3 seconds.

At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section
cooking, if one section is defrosting, then defrosting shall
be placed in the first section. Kitchen Timer and Auto Menu
can not be in multi-section cooking. Each one more press
on " Start/+30Sec./Confirm " can increase the time by 30
seconds (except weight defrost).

Example: If you want to defrost food for 5 minutes and
then cook with 80% microwave power for 7 minutes,
operate it as the following:

1. Press " Weight/Time Defrost " twice, and the oven will
display "dEF2".

2). Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn” @ " to select the defrost time till "5:00" displays.

4).Press " Microwave " once, the screen displays "800W".

1 "

5).Press " Microwave " once again or turn” @
to choose 80% microwave power.

6).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and the
screen displays "640W".

7). Turn " @ " to adjust the cooking time till the oven
displays "7:00".

8).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking, and
buzzer will sound once for the first section, defrosting
time counts down. Buzzer will sound once again entering
the second cooking. When cooking finishes, buzzer
sounds five times.

Lock: In waiting state, press " Stop/Clear " for 3 seconds,
there will be a long beep denoting entering the children
lock state. LED will display the child-lock state or the
current time.

Lock quitting: In locked state, press " Stop/Clear " for 3
seconds, there will be a long "beep” denoting that the lock
is released.
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10.ECO Fuction

11.Silent mode

12.Aquaclean Function

13.Auto Menu

To enter ECO mode:

In waiting state, press " Stop/Clear " to enter the ECO mode.
The screen will turn off.

To cancel ECO mode:

In ECO mode, press any keys or turn " " to exit the ECO
mode.

To activate the silent mode:

In waiting state, press and hold “ Kitchen Timer/Clock " for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will enter silent
mode. When you press the keys. it does not make a sound.

To deactivate the silent mode:

In silent mode, press and hold “Kitchen Timer/Clock " for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will exit silent
mode.

To enter the Aquaclean mode:

In waiting state, press and hold “ Microwave ” for 3 seconds.
A long beep will sound and the oven will enter aquaclean
mode.

Put 200ml of water inside, and then press” Start/+30Sec./
Confirm ” to start the Aguaclean function with 800W
power level and 5 minutes which can not be changed.

D. Turn " @ " right to choose the menu, and "Al1" to "A15"
will display.
2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn " @ " to choose the default weight as the menu
chart.

4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish for
350g.

D. Turn” @ " clockwise till "A 11" displays.

2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn” @ " to select the weight of fish till "350" displays.
4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Menu Chart

Menu Weight Display
A 200 g 200
Pizza 400 g 400
200 g 200 g
A-2
Reheat plate 4009 4009
600 g 600 g
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Menu Weight Display
100 g 100 g
A-3
Melt chocolate 150 9 150 g
200 g 200 g
100¢g 100 g
A-4
Melt butter 150 g 150 g
200 g 200 g
2509 250 g
A-5
Meat(Beef) 350¢g 350 g
450 g 450 g
2509 250 g
A-6
Meat(pork) 350 g 350 g
450 ¢ 450 g
A-7 250 ¢ 250 g
Meat 350 9 3509
(chicken) 250 g 750 5
200g 200 g
A-8
Vegetable 300 ¢ 300 g
400 ¢ 400 g
50g(with cold
A-9 water 4509) S0 g
Pasta -
100g(with cold 100 g
water 800g)
200 g 200 g
A-10
Potato 4009 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
A-T
Fish 3509 350 g
450 g 450 g
200m!| 200
A-12
Reheat soup 400ml 400
600ml 600
A-13
Pocporn 1009 100
200 g 200g
A-14
Chicken nuggest 400 g 4009
600 g 600g
A-15 4 J

Minced meat
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Installation Instructions

Installation and
connection

This appliance is only intended for domestic use.

* This oven is intended for built-in use only. It is not

intended for counter-top use or for use inside a cupboard.
Please observe the special installation instructions.

The appliance can be installed in a 60cm wide wall-
mounted cupboard.

The appliance is fitted with a plug and must only be
connected to a properly installed earthed socket.

The mains voltage must correspond to the voltage
specified on the rating plate.

The socket must be installed and connecting cable must
only be replaced by a qualified electrician. If the plug is
no longer to accessible following installation, an all-pole
disconnecting device must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

Adapters, multi-way strips and extension leads must not
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may be hot

during operation. SSS
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Please Read the Manual Carefully Before Installation
Please Note
Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must be only connected
to a properly installed earthed socket. In accordance

with the appropriate regulations, the socket must only be

installed and the connecting cable must only be replaced

by a qualified electrician.

If the plug is no longer accessible following installation and
all-pole isolating switch must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

¥¥ Screw A

| ScrewB

Mounting Plate

<O Trim-kit plastic cover
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The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the
appliance.

Minimum installation height is 85cm.
Do not cover ventilation slots and air intake points.

2 =

)
w{

w
[0
o
+
N
=
<
)

1/
".

Note:

The bracket and bottom cabinet template are needed
when installating in both installations.



Prepare the cabinet 1. Read the instruction on the BOTTOM CABINET
TEMPLATE , put the template on the bottom plane of
cabinet.

-

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according
to marks "a" of the template

\ L |4
|
Z

Centre line

3. Remove the bottom cabinet template and fix the
mounting plate with screw A.

a

Screw A

/

LA

oL —— Mounting Plate
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Install the Oven

UPPER AIR TUNNEL

P - W

il
T

Mounting
Plate

13

- : 1%
2z 72 T TRIMKIT

1. Fix ADJSUT SCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the
oven, and then install the oven into the cabinet.

¢ Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep Imm gap
between the ADJUST SCREW A and the top plane of
cabinet.

* Do not trap or kink the power cord.

* Make sure that the oven is installed in the center of the
cabinet.

INSTALLATION HOLE

2. Open the door; fix the oven to the cabinet with SCREW
B at the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the
TRIM-KIT PLASTIC COVER to the INSTALLATION HOLE.

SpecCifications  Model: ... BM201AMIX
Rated Voltage: ... 230V~ 50Hz
Rated Input Power (MiCrowave): ... 1250W
Rated Output Power (MiCrowave):.......cccocoeiveeveeereeennn.. 800W
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Normal

Microwave oven
interfering TV
reception

Radio and TV reception may

be interfered when microwave
oven operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum cleaner,
and electric fan. It is normal.

Dim oven light

normal.

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is

Steam
accumulating on
door, hot air out of
vents

In cooking, steam may come out of
food. Most will get out from vents.

But some may accumulate on cool

place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with

It is forbidden to run the unit without
any food inside. It is very dangerous.

no food in.
Trouble Possible Cause Remedy
(M. Power cord is Unplug. Then plug
not plugged in [again after 10
tightly. seconds.
Replace fuse
Oven cannot . or reset circuit
be started. 2. Fuse bIQW|ng breaker (repaired
or circuit by professional
breaker works. y P
personnel of our
company)
(3). Trouble with | [e5t outlet with
other electrical
outlet. .
appliances.
Oven does not | (4). Door is not
Close door well.
heat. closed well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future you need to dispose
of this product please do NOT dispose of this product
with household waste. Please send this product to WEEE

collecting points wh
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Gorenje dealer or contact
the Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

gorenje

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.
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MIKROWELLE

LIEBER KUNDE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir danken lhnen herzlich fur Ihren Einkauf. Wir glauben, dass
Sie bald zahlreiche Beweise dafir finden werden, dass Sie
sich auf unsere Produkte wirklich verlassen konnen. Um den
Umgang mit dem Gerat zu erleichtern, legen wir diese
ausfuhrliche Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll Ihnen helfen, sich mit lhrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Achten Sie bitte in jedem Fall darauf, dass das Gerat
unbeschadigt bei lhnen angeliefert wird. Wenden Sie sich bei
Feststellung und Transportschaden an lhren
AufRendienstmitarbeiter oder das Regionallager, von dem das
Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie auf der
Quittung oder dem Lieferschein.

Em Wir winschen Ihnen viel Freude mit lhrem
neuen Haushaltsgerat.
Das Gerat fur den Hausgebrauch zum
Erwarmen von Speisen und Getranken mit

elektromagnetischer Energie, nur fur den
Innenbereich

Lesen Sie alle Anweisungen griindlich und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen gut auf.

Diese Anleitung ist fir den Benutzer bestimmt.

Darin wird der Herd beschrieben und wie man ihn benutzt. Sie
gelten auch fir verschiedene Geratetypen, daher finden Sie
maoglicherweise einige Beschreibungen von Funktionen, die
maoglicherweise nicht auf Ihr Gerat zutreffen.
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VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG EINER
MOGLICHEN AUSSETZUNG DURCH

UBERMASSIGE MIKROWELLENENERGIE

1 Versuchen Sie nicht, diese Mikrowelle bei
geoOffneter Tur zu betreiben, da dies zu einer
schadlichen Einwirkung von Mikrowellenenergie
fuhren kann. Achten Sie darauf, dass die
Sicherheitsverriegelungen nicht gebrochen oder
Manipuliert werden.

2. Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Vorderseite des Ofens und die TUr und lassen
Sie keine Schmutz- oder Reinigungsruckstande
auf den Dichtflachen ansammeln.

3. WARNUNG: Wenn die Tur oder die
Turdichtungen beschadigt sind, darf der Ofen
nicht betrieben werden, bis er von einer
fachkundigen Person repariert wurde.

NACHTRAG

Wenn das Gerat nicht in einem guten
Sauberkeitszustand gehalten wird, kann seine
Oberflache beschadigt und die Lebensdauer des
Gerats verkurzt werden und dies kann zu einer
gefahrlichen Situation fuhren.
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WARNUNG

Um das Risiko von Feuer, Stromschlag, Personenschaden
oder UbermaRiger Mikrowellenenergie bei der
Verwendung lhres Gerats zu verringern, befolgen Sie die
grundlegenden Vorsichtsmalnahmen, inkl. der folgenden:

* Lesen und befolgen Sie die Hinweise:
,VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER
AUSGESETZTHEIT GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE"

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden, das Gerat auf sichere Weise zu
benutzen und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von unbeaufsichtigten
Kindern durchgefuhrt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel immer aul3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.

* WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, um
die Moglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.

* WARNUNG: Es ist fUr andere Personen als eine
sachkundige Person gefahrlich, Service- oder
Reparaturarbeiten durchzufthren, bei denen eine
Abdeckung entfernt wird, die Schutz vor der Einwirkung
von Mikrowellenenergie bietet.
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WARNUNG: FlUssigkeiten und andere Lebensmittel
durfen nicht in luftdicht verschlossenen Behaltern
erhitzt werden, da sie explodieren kdbnnen.

Achten Sie beim Aufheizen von Lebensmitteln in
Plastik- oder Papierbehaltern auf den Ofen, da sich
diese entzinden kénnen.

Nur Utensilien benutzen, die auch fur den Gebrauch
im Mikrowellenofen geeignet sind.

Bei Rauchentwicklung Gerat ausschalten oder
Netzstecker ziehen und Tur geschlossen halten, um
eventuelle Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Eruptionssieden fUhren, daher ist
beim Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.
Der Inhalt von Saugflaschen und Glasern mit
Babynahrung muss vor dem Verzehr umgerUhrt oder
geschuttelt und die Temperatur Uberpruft werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier sollten
nicht in der Mikrowelle aufgeheizt werden, da sie
explodieren kbnnen, auch noch nach dem Ende des
Aufheizens in der Mikrowelle.

Der Ofen sollte regelmal3ig gereinigt und eventuelle
Speisereste entfernt werden.

Wenn die Mikrowelle nicht in einwandfreiem, sauberen
Zustand gehalten wird, kann dies zur Beschadigung
der Oberflache fUhren und die Lebensdauer des
Gerates beeintrachtigen bzw. gefahrliche Situationen
hervorrufen.

Verwenden Sie nur den empfohlenen
Temperaturfuhler fur diesen Backofen (fur Ofen, die
mit einer Einrichtung zur Verwendung eines
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TemperaturfUhlers ausgestattet sind).

Der Mikrowellenherd muss mit gedffneter Ziertur
betrieben werden (fUr Backdfen mit Ziertar).
Dieses Gerat ist nur als Haushaltsgerat und fur
ahnliche Anwendungen gedacht, wie z. B.:

o In Kuchen fur Mitarbeiter in Laden, Buros

und anderen gewerblichen Bereichen;
o durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
wohnahnlichen Bereichen;

o Bauernhofen;

o in Fruhstuckspensionen.
Der Mikrowellenofen dient zum Aufwarmen von
Nahrungsmitteln und Getranken. Das Trocknen von
Lebensmitteln oder Kleidung sowie das Erwarmen von
Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen, feuchten
TUchern und Ahnlichem kann zu Verletzungs-,
Entzindungs- oder Brandgefahr fUhren.
Metallbehalter fUr Speisen und Getranke sind zum
Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt.
Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger
gereinigt werden.
Das Gerat darf nicht hinter einer Ziertlr installiert
werden, um eine Uberhitzung zu vermeiden. (Dies gilt
nicht fur Gerate mit Ziertur.)
Der Mikrowellenherd ist fUr den Einbau vorgesehen.
Beim Herausnehmen von Behaltnissen aus dem Gerat
Ist darauf zu achten, dass der Drehteller nicht
verschoben wird. (FuUr fest installierte Gerate und
Einbaugerate, die mindestens 900 mm Uber dem
Boden verwendet werden
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und mit abnehmbaren Drehtellern. Dies gilt jedoch
nicht  fur Gerate mit horizontaler,
unten angeschlagener TUr).

Keinen Dampfreiniger verwenden.

Die Oberflache einer Aufbewahrungsschublade kann heif3
werden.

Keine Metallschaber zum Reinigen des Ofenturglases
verwenden, da diese die Oberflache zerkratzen kénnen,
was zum Zerbrechen des Glases fuhren kann.
WARNUNG: Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werden wahrend des Gebrauchs heif3. Es sollte darauf
geachtet werden, die Heizelemente nicht zu

berthren. Kinder unter 8 Jahren mussen von dem
Gerat ferngehalten werden, aul3er sie werden kontinui-
erlich beaufsichtigt.

Wahrend des Gebrauchs wird das Gerat heil3. Es sollte
darauf geachtet werden, die Heizelemente im Inneren
des Ofens nicht zu berUhren.

WARNUNG: Zugangliche Teile kbnnen wahrend

des Gebrauchs heil3 werden. Kleinkinder sollten sich
nicht in der Nahe des Gerates aufhalten.

WARNUNG: Wenn das Gerat im

Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder
den Backofen wegen der entstehenden

Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.

BITTE _(_?.-RUNDLICH LESEN UND ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN
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UM DIE VERLETZUNGSGEFAHR FUR PERSONEN ZU

VERRINGERN ERDUNGSINSTALLATION

GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das BerUhren einiger der internen Komponenten kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fUhren. Nehmen Sie
das Gerat nicht auseinander.

WARNUNG

Stromschlaggefahr

Eine unsachgemafie Verwendung der Erdung kann zu
einem Stromschlag fuhren. Schlie3en Sie das Gerat erst an
eine Steckdose an, wenn es ordnungsgemaf installiert und
geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet werden. Im Falle eines
elektrischen Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko
eines Stromschlags, indem sie einen Ableitdraht fUr den
elektrischen Strom bereitstellt.

Dieses Gerat ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht mit
Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine
ordnungsgemal’ installierte Steckdose eingesteckt und
geerdet werden.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder
Servicetechniker, wenn die Erdungsanweisungen nicht
vollstandig verstanden wurden oder Zweifel bestehen, ob
das Gerat ordnungsgemal3 geerdet ist.

Wenn ein Verlangerungskabel erforderlich ist,

verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

1. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel enthalten.
Dadurch soll die Gefahr verringert werden, dass sich
jemand in einem langeren Kabel verheddert oder
darUber stolpert.
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2. Bei Verwendung eines langen Kabelsatzes oder
Verlangerungskabels:
. Die gekennzeichnete elektrische Nennleistung

des Verlangerungskabels muss mindestens so grof3
wie die elektrische Leistung des Gerates sein.

2). Das Verlangerungskabel muss ein 3-adriges
Erdungskabel sein.

3). Das lange Kabel sollte so verlegt werden,

dass es nicht Uber die Theken- oder Tischplatte
herunterhangt, wo es von Kindern
heruntergezogen werden kann oder
unbeabsichtigtes Stolpern modglich ist.
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Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

* Reinigen Sie den Garraum des Backofens
nach dem Gebrauch mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

* Reinigen Sie das Zubehoér wie gewohnt in
Seifenlauge.

* TUrrahmen und Dichtung sowie angrenzende
Teile sind bei Verschmutzung sorgfaltig mit
einem feuchten Tuch zu reinigen.

* Keine Metallschaber zum Reinigen des
Ofenturglases verwenden, da diese die
Oberflache zerkratzen kdbnnen, was zum
Zerbrechen des Glases fuhren kann.

* Reinigungstipp---Zur leichteren Reinigung der
Garraumwande, die das Gargut berUhren kann:
Eine halbe Zitrone in eine Schussel geben,
300 ml (1/2 Pint) Wasser hinzufugen und
10 Minuten bei 100 % Mikrowellenleistung
erhitzen. Wischen Sie den Backofen mit einem
weichen, trockenen Tuch sauber.
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VORSICHT

Verletzungsgefahr

Es ist gefahrlich, wenn andere als kompetente
Personen Wartungs- oder Reparaturtatigkeiten
durchflUhren, bei denen eine Abdeckung entfernt
wird, die einen Schutz gegen die Einwirkung von
Mikrowellenenergie bietet.

Siehe die Anweisungen unter ,Materialien, die Sie in
der Mikrowelle verwenden kbnnen oder die Sie in der
Mikrowelle vermeiden sollten®. Es kann bestimmte
nicht-metallische Utensilien geben, die nicht sicher fur
die Verwendung in der Mikrowelle sind. Im
Zweifelsfall kbnnen Sie das betreffende Utensil wie
unten beschrieben testen.

Utensilien-Test:

* Fullen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter
mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml) zusammen
mit dem betreffenden Utensil.

* 1 Minute bei maximaler Leistung kochen.

» Betasten Sie das Utensil vorsichtig. Wenn das
leere Geschirr warm ist, verwenden Sie es nicht
zum Kochen in der Mikrowelle.

+ Kochzeit von 1 Minute nicht Uberschreiten.
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Utensilien Bemerkungen
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden
Kochschussel der Kochschussel muss sich mindestens 5 mm Uber dem

Drehteller befinden. Bei unsachgemafier Verwendung kann
der Drehteller brechen.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Anweisungen des
Herstellers beachten. Verwenden Sie kein rissiges oder
gesprungenes Geschirr.

Einmachglaser

Deckel immer entfernen. Nur zum Erhitzen von Speisen
verwenden, bis sie nur warm sind. Die meisten Glaser sind
nicht hitzebestandig und kénnen brechen.

Nur hitzebestandiges Backofenglas. Stellen Sie sicher,

Glaswaren dass keine Metallverkleidung vorhanden ist. Verwenden
Sie kein rissiges oder gesprungenes Geschirr.
Kochbeutel Anweisungen des Herstellers beachten. Nicht mit

Metallband verschlieBen. Machen Sie Schlitze, damit der
Dampf entweichen kann.

Pappteller und
Tassen

Nur zum kurzzeitigen Garen/Erwarmen verwenden. Lassen
Sie den Ofen wahrend des Garens nicht unbeaufsichtigt.

Papierhandtlucher

Zum Abdecken von Speisen zum Aufwarmen und zur
Fettaufnahme verwenden. Nur unter Aufsicht zum
kurzzeitigen Garen verwenden.

Backpapier Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu
verhindern, oder als Hulle zum Dampfen.
Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Beachten Sie die Anweisungen
des Herstellers. Sollte mit ,Mikrowellensicher” gekennzeichnet sein.
Kunststoff Einige Kunststoffbehalter werden weich, wenn die Lebensmittel darin

erhitzt werden. ,Kochbeutel” und fest verschlossene Plastikbeutel
sollten aufgeschnitten, durchstochen oder entllftet werden, wie auf
der Verpackung angegeben.

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Zum Abdecken von
Speisen wahrend des Garvorgangs verwenden, um die
Feuchtigkeit zu speichern. Lassen Sie die Plastikfolie
nicht mit Lebensmitteln in Berthrung kommen.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch-
und SuBigkeitenthermometer).

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden
und Feuchtigkeit zu speichern.
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Materialien, die im Mikrowellenofen vermieden werden

sollten

Utensilien

Bemerkungen

Aluminiumschale

Kann Lichtbogenbildung verursachen. Ubertragen Sie
Lebensmittel in eine mikrowellengeeignete Schussel.

Lebensmittelkarton
mit Metallgriff

Kann Lichtbogenbildung verursachen. Ubertragen Sie
Lebensmittel in eine mikrowellengeeignete Schussel.

Metall oder Metall schutzt das Essen vor Mikrowellenenergie.
metallbesetzte Metallverkleidungen kénnen Lichtbogenbildung
Utensilien verursachen.
Kabelbinder Kann Lichtbogenbildung und einen Brand im Ofen verursachen.
aus Metall

Papiertlten

Koénnen einen Brand im Ofen verursachen.

Kunststoffschaum

Kunststoffschaum kann schmelzen oder die FlUssigkeit im
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt
wird.

Holz

Holz trocknet bei Verwendung in der Mikrowelle aus und
kann splittern oder brechen.
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Entnehmen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem
Karton und dem Ofenraum.

Ihr Ofen wird mit folgendem Zubehor geliefert:

Plattenteller Drehteller Ring Montage

@\?

& #

Drehteller-Welle Bedienungsanleitung

A) Bedienfeld D) Tireinheit

B) Drehteller-Welle E) Verriegelungssystem

F) Ofenraum
C)Beobachtungsfenster )

DREHTELLER Garraum reinigen und Drehteller einsetzen. Stellen Sie bei
INSTALLATION Neuinstallationen sicher, dass alle Verpackungs- und
Transportbander von der Drehtellerwelle entfernt wurden.
Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum Zubereiten von
Speisen verwenden, mussen Sie den Drehteller richtig
aufsetzen. Sie mUssen den Garraum und das Zubehor
reinigen.
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So setzen Sie den Drehteller ein:
1 Setzen Sie den Drehkranz @ in die Aussparung im Garraum ein.
2 Setzen Sie die Glasschale @ auf die Drehteller-Ringbaugruppe

@. Passen Sie die erhabenen, geschwungenen Linien in der Mitte
des Glasschalenbodens zwischen den drei Speichen des Schafts an.
Achten Sie darauf, dass die

Glasschale @ in der Drehtellerwelle einrastet

in der Mitte des Garraumbodens. Die Rollen auf der Welle
sollten in die untere Kante des Drehtellers passen.

Hinweis:

1. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie
sicher, dass er richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im
oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.

2. Stellen Sie die Glasschale niemals auf den Kopf. Die Glasschale sollte
niemals behindert werden.

3. Wahrend des Garvorgangs missen immer sowohl die Glasschale als
auch der Drehtellerring verwendet werden.

4. Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter werden zum Garen
immer auf die Glasschale gestellt.

5. Behindern Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.

6. Wenn die Glasschale oder der Drehtellerring Risse aufweist
oder bricht, wenden Sie sich an die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Bedienungsanleitungen

1 Einstellung der Uhr

2. Kochen in der Mikrowelle

Wenn der Mikrowellenherd unter Strom steht, wird auf dem
Bildschirm "0:00" angezeigt, der Summer ertdont einmal.

1. Dricken Sie zweimal auf "Klchentimer/Uhr”, um die
Uhrfunktion auszuwahlen, die Stundenzahlen blinken.

2).Drehen Sie ”’@ " um die Stundenwerte anzupassen. Die
Eingabezeit sollte zwischen O und 23 (24 Stunden) liegen.

3).Drucken Sie "Kuchentimer/Uhr", die Minutenzahlen blinken.

4). Drehen Sie " @ ", um die Minutenwerte einzustellen. Die
Eingabezeit sollte zwischen O und 59 liegen.

5). Driicken Sie "Kuchentimer/Uhr"”, um die Einstellung der Uhr zu
beenden. ":" blinkt und die Uhrzeit leuchtet.

Hinweis:

1. Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, arbeitet sie nicht,
wenn sie mit Strom versorgt wird.

2).Wenn Sie wahrend des Prozesses der Uhreinstellung nicht auf
Klachentimer/Uhr" dricken, kehrt der Ofen nach 1 Minute
automatisch in den vorherigen Zustand zurutck.

K

Drucken Sie einmal " Mikrowelle ", auf dem Bildschirm wird

"800W" angezeigt. Drucken Sie wiederholt " Mikrowelle " oder
drehen Sie " Q} ", um die gewUlnschte Leistung zu wahlen, ,800W",
,640W*, ,400W*, ,240W*, ,80W" wird fur jedes weitere Drlcken
angezeigt.

Drucken Sie dann "Start/+30Sec./Bestatigen Sie " zum

Bestatigen und drehen Sie ”'@ " zum Einstellen

der Kochzeit von 0:05 bis 95:00. Driicken Sie "Start/+30Sec./
Bestatigen Sie " erneut, um den Garvorgang zu starten.

Beispiel: Wenn Sie mit 80 % Mikrowellenleistung 20 Minuten lang
kochen mochten, kdnnen Sie den Ofen wie folgt bedienen.
1). Dricken Sie einmal auf " Mikrowelle ", der Bildschirm zeigt "800W"
an.
2).Dricken Sie erneut " Mikrowelle " oder drehen Sie " @ "
um 80% Mikrowellenleistung zu wahlen.

3).Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen” zur Bestatigung,
und der Bildschirm zeigt "640W" an.

4). Drehen Sie " Q" um die Kochzeit einzustellen, bis der
Ofen "20:00" anzeigt.

5).Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen ", um den Garvorgang zu
starten.

HINWEIS: Die Schrittgréfen fur die Einstellzeit des
Codierungsschalters lauten wie folgt:

O ---1min :5 Sekunden
1---5 min 110 Sekunden
5---10 min 1 30 Sekunden
10---30 min -1 Minute
30---95 min . 5 Minuten
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"Mikrowelle" Pad
Anweisungen

3.KUchentimer

4.Schnellstart

5.Auftauen nach Zeit

6.Auftauen nach Gewicht

Bestellung Display Mikrowellenleistung
800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %

1). Driicken Sie einmal auf " Kiichentimer/Uhr ", auf dem Bildschirm
wird 00:00 angezeigt.

2).Drehen Sie " % " um die richtige Zeit einzugeben. (Die
maximale Kochzeit betragt 95 Minuten.)

3).Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um die Einstellung zu
bestatigen.

4). Wenn die Klchenzeit erreicht ist, ertont der Summer 5 Mal.
Wenn die Uhr eingestellt wurde (24-Stunden-System), zeigt der
Bildschirm die aktuelle Uhrzeit an.

Hinweis:

Wahrend des Kuchentimers kdnnen keine Programme eingestellt
werden.

1. Dricken Sie im Wartezustand "Start/+30Sek./Bestatigen”, um
das 30-Sekunden-Garen mit 100 % Leistung direkt zu starten,
jedes weitere Drucken verlangert die 30-Sekunden-Garzeit auf
95 Minuten.

2).Drehen Sie im Wartezustand "‘Qy" nach links, um die Garzeit
mit 100 % Mikrowellenleistung einzustellen, und dricken Sie
dann " Start/+30Sek./Bestatigen ", um den Garvorgang zu
starten.

Hinweis. Bei Mikrowelle, Zeitauftauung oder mehrstufig, jedes
Driicken von "Start/+30 Sek./Bestatigen” kann die Garzeit um 30
Sekunden verlangern.

1. Drucken Sie zweimal " Gewicht/Zeit Auftauen ", und der Ofen
zeigt "dEF2" an.

2). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen
3).Drehen Sie " @”, um die Garzeit einzustellen, der
Zeitbereich ist "00:05-95:00".

.Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang zu
starten.

4

~

1). Drucken Sie einmal auf " Gewicht/Zeit Auftauen ", und der
Ofen zeigt "dEF1" an.

2).Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen

3). Drucken Sie wiederholt " Gewicht/Zeit Auftauen " oder drehen
Sie "§&h ", um das Auftauen-Menl zu wahlen, "d01”, "d02",
"d03", "d04" werden der Reihe nach angezeigt.

4). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen
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5). Drehen Sie " Q} ", um das Gewicht des Lebensmittels
auszuwahlen.

6). Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen ", um das Auftauen zu
starten.

Mend do1 do2 do3 do4
Gefrorenes Gefrorenes | TiefkUhlgemUse | TiefkUhlpizza
Brot Fleisch
Gewicht| 100 g-600 g | 100 g-2000 100 g-1000 g | 100 g-600 g
g

7.Abfragefunktion

1. Drucken Sie wahrenddes Mikrowellengarens auf
Mikrowelle“. Die aktuelle Leistung wird 3 Sekunden lang
angezeigt . Nach 3 Sekunden kehrt der Ofen in den
vorherigen Zustand zurlck .

2).Drucken Sie im Kochzustand "Kichentimer/Uhr”, um die
Uhrzeit abzufragen und die Uhrzeit wird 3 Sekunden lang
angezeigt.

8.Mehrstufiges Kochen

Es kdnnen maximal 2 Kochstufen eingestellt werden. Wenn
beim mehrstufigen Garen eine Stufe aufgetaut wird, muss das
Auftauen in der ersten Stufe erfolgen. Kichentimer und Auto-
Men( kénnen nicht im mehrstufigen Garen eingesetzt werden.
Dricken Sie jeweils noch einmal auf " Start/+30Sek./Bestatigen
" kann die Zeit um 30 Sekunden verlangern (auBBer
Gewichtsauftauen).

Beispiel: Wenn Sie Speisen 5 Minuten lang auftauen und

anschlieBend 7 Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung

garen mochten, gehen Sie wie folgt vor:

1. Dricken Sie zweimal " Gewicht/Zeit Auftauen ", und der
Ofen zeigt "dEF2" an.

2). Druicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen

3).Drehen Sie " ) ", um die Auftauzeit auszuwahlen, bis "5:00"
angezeigt wird.

4).Drucken Sie einmal auf " Mikrowelle ", auf dem Bildschirm
wird "800 W" angezeigt. 5). Driicken Sie erneut auf

"Mikrowelle” oder drehen Sie "Qy', um 80 %

Mikrowellenleistung zu wahlen.
6). Drucken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen” zur

Bestatigung, und der Bildschirm zeigt "640 W" an.

7). Drehen Sie " Q " um die Garzeit einzustellen,
bis der Ofen "7:00" anzeigt.

8). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen ", um mit dem
Kochen zu beginnen, und der Summer ertont einmal fur den
ersten Abschnitt, die Auftauzeit wird heruntergezahlt. Beim
zweiten Garvorgang ertont erneut der Summer. Wenn der
Garvorgang beendet ist, ertont der Summer funfmal.

9.Sperrfunktion fUr

Kinder

Sperre: Drucken Sie im Wartezustand 3 Sekunden lang auf
,Stop/Clear”. Ein langer Piepton weist auf den Eintritt in den
Kindersicherungszustand hin. LED zeigt den
Kindersicherungsstatus oder die aktuelle Uhrzeit an.
Beenden der Sperre: Driicken Sie im gesperrten Zustand 3
Sekunden lang auf "Stop/Clear”. Ein langer "Piepton” zeigt an,
dass die Sperre freigegeben ist.
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10.ECO-Funktion

11.Ruhemodus

12.Aquaclean-Funktion

13.Auto-MenU

Um in den ECO-Modus zu wechseln:

Dricken Sie im Wartezustand " Stop/Clear ", um in den ECO-
Modus zu gelangen. Der Bildschirm wird ausgeschaltet.

So beenden Sie den ECO-Modus:

Drucken Sie im ECO-Modus eine beliebige Taste oder drehen Sie
" @ " um den ECO-Modus zu verlassen.

So aktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im Wartezustand ,Kluchentimer/Uhr* 3 Sekunden lang
gedruckt. Ein langer Piepton ertdnt und der Backofen geht in
den Ruhemodus. Wenn Sie die Tasten drtcken, wird kein Ton
ausgegeben.

So deaktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im Ruhemodus " Kichentimer/Uhr" 3 Sekunden

lang gedrlckt. Ein langer Piepton ertént und der Backofen geht
in den Ruhemodus.

Um in den Aguaclean-Modus zu gelangen:

Halten Sie im Wartezustand ,Mikrowelle” 3 Sekunden lang
gedrluckt.

Ein langer Piepton ertdont und der Backofen geht in den
Ruhemodus.

Fullen Sie 200 ml Wasser ein, und drlcken Sie dann
"Start/+30Sec./ Bestatigen”, um die Aquaclean-Funktion
mit 800 W Leistungsstufe und 5 Minuten, die nicht
geandert werden kdnnen, zu starten.

1. Drehen Sie "@ " nach rechts, um das Menu
auszuwahlen, und "Al" bis "A15" wird angezeigt.
2).Drlcken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen
3).Drehen Sie " % um das Standardgewicht als
Menudiagramm auszuwahlen.
4). Driicken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang
zu starten.

Beispiel: Wenn Sie "Auto Menu” verwenden mochten, um
Fisch fur 350 g zu kochen.

n." @ "im Uhrzeigersinn drehen, big "All"langezeigt wird.

2).Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um zu bestatigen
3).Drehen Sie ”Q}”, um das Fischgewicht auszuwahlen,

bis "350" angezeigt wird.
4). Dricken Sie "Start/+30Sec./Bestatigen”, um den Garvorgang

zu starten.

MenUtabelle Menl Gewicht Display
A-1 200 g 200g
Pizza 400 g 4009
200 g 200 g

A-2
Platte 4009 4909
aufwarmen 600 g 600 g
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MenU Gewicht Display
100 g 100 g
A-3
Schmelzen von 1509 1509
Schokolade 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Butter 1509 1509
schmelzen 200 g 200 g
250 g 250 g
A-5
Fleisch 3509 3509
(Rindfleisch) 450 g 450 g
250 g 250 g
A-6
Fleisch: 3509 3509
Schweinesteak 450 g 450 g
A-7 250 g 250 g
Fleisch 350 ¢g 350 ¢g
(Huhn) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Gemuse 3009 3009
400 g 400 g
50 g (mit kaltem 50 g
A-10 Wasser 450 g)
Pasta
100 g (mit kaltem 100 g
Wasser 800 g)
200 g 200 g
A-10
Kartoffel 400 9 4009
600 g 600 g
250 g 250 g
A-T
Fisch 350 g 350 g
450 g 450 g
200 ml 200
A12 400 ml 400
Suppe
aufwarmen 600 ml 600
A-13
Poppcorn 1009 100
200 g 200 g
A-14
Hahnchen- 400 ¢ 4009
Nugget 600 g 600 g
A-15
Hackfleisch 4 4
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Installationsanleitung

Installation und
Anschluss

Dieses Geréat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt
vorgesehen.

Dieser Backofen ist nur fur den Einbau bestimmt. Das
Gerat ist nicht fur die Verwendung auf der
Arbeitsplatte

oder im Schrank vorgesehen.

Bitte beachten Sie die speziellen Einbauhinweise.

Das Gerat kann in einen 60 cm breiten

Hangeschrank eingebaut werden.

Das Gerat ist mit einem Stecker ausgestattet und
darf nur an eine ordnungsgemaln installierte
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden.

Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entsprechen.

Die Installation der Steckdose und der Austausch des
Anschlusskabels durfen nur von einer Elektrofachkraft
vorgenommen werden. Sollte der Stecker nach der
Montage nicht mehr zuganglich sein, muss auf der
Montageseite eine allpolige Trennvorrichtung mit
einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm
vorhanden sein.

Adapter, Mehrwegeleisten und Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden. Bei Uberladung
besteht Brandgefahr.

Die zugingliche Oberfliche kann wiahrend
des Betriebs heiB sein.
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Bitte lesen Sie das Handbuch vor der Installation sorgfaltig.

Bitte beachten Sie den
elektrischen Anschluss

Der Ofen ist mit einem Stecker ausgestattet und darf nur an
eine ordnungsgemafl installierte geerdete  Steckdose
angeschlossen werden. Geman
den entsprechenden Vorschriften darf die Steckdose nur von
einer Elektrofachkraft installiert und das Anschlusskabel
ausgetauscht werden.

Wenn der Stecker nach der Montage nicht mehr zuganglich
ist, muss auf der Montageseite ein allpoliger Trennschalter
mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm vorhanden
sein.

D

¥ ¥ Schraube A

i Schraube B E)
Montageplatte =
O Trim-Kit Kunststoffabdeckung 0

O
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Der Einbauschrank darf keine RUuckwand hinter dem Gerat haben.
Die Mindestinstallationshdhe betragt 85 cm.
Decken Sie LUftungsschlitze und Lufteinlasspunkte nicht ab.

(45)
ri >’I‘>\\’
min ¥ 7
500 180 +2 (45) _ »l=
0o Z;/ [
ﬁ | —
\ >“
I= ]
|

Hinweis:

Die Halterung und die untere Schrankschablone
werden bei der Installation in beiden Installationen
bendtigt.



Bereiten Sie den 1. Lesen Sie die Anleitung zur UNTEREN

SCHRANKSCHABLONE, legen Sie die Schablone
auf die untere Ebene des Schranks.

—

2. Machen Sie die Markierungen auf der unteren Ebene des
Schranks gemaf den Markierungen ,a“ der Schablone.

)
.
fi \ Mittellinie

3. Entfernen Sie die untere Schrankschablone und
befestigen Sie die Montageplatte mit Schraube A.

Schraube A

- Montageplatte
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Installieren Sie den

OBERER LUFTTUNNEL

Montageplatte

R Z ] TRIM-KIT

. Befestigen Sie die ADJSUT-SCHRAUBE A am OBEREN

LUFTTUNNEL des Ofens und installieren Sie dann den
Ofen im Schrank.

Passen Sie die Hohe von ADJUST SCREW A so an, dass
ein Abstand von 1 mm zwischen ADJUST SCREW A und
der oberen Gehauseebene eingehalten wird.

Das Netzkabel nicht einklemmmen oder knicken.

Stellen Sie sicher, dass der Ofen in der Mitte des
Schranks installiert ist.

TRIM-KIT KUNSTSTOFFABDECKUNG

MONTAGELOCH

Spezifikationen

- Offne die Tur; Befestigen Sie den Ofen mit der

SCHRAUBE B am EINBAULOCH des TRIM-KITs am
Schrank. Befestigen Sie dann die
KUNSTSTOFFABDECKUNG DES TRIM-KIT am
MONTAGELOCH.

Modell BM201AMIX

Nennspannung: 230V~ 50Hz

Nenneingangsleistung (Mikrowelle): ..., 1250 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle): ..., 800 W
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Normal

Radio- und TV-Empfang konnen gestort
Mikrowellenofen werden, wenn der Mikrowellenofen

stort TV-Empfang | in Betrieb ist. Es ist ahnlich wie bei kleinen

Elektrogeraten, wie Mixer, Staubsauger

und elektrischem Ventilator. Das ist

normal.

Beim Kochen mit geringer Leistung in der
Schwache Mikrowelle kann das Ofenlicht schwach
Backofenbeleuchtung | werden. Das ist normal.

Dampfstau an der Beim Kochen kann Dampf aus dem Essen
Tuar, heiBe Luft aus [ austreten. Ein GroBteil tritt aus den

den Luftungsoffnungen aus. Allerdings kann
Luftungsschlitzen sich ein Teil davon an kuhlen Stellen wie
der Ofentlr ablagern. Das ist normal.

Ofen )
. Es ist verboten, das Gerat ohne Lebensmittel
versehentlich betreib Das iot seh fahrlich
ohne Essen zu betreiben. Das ist sehr gefahrlich.
gestartet
Fehler Mdgliche Ursache Behebung
(M. Netzkabel ist Ziehen Sie es heraus.
nicht fest eingesteckt. | Dann nach 10
Sekunden wieder
einstecken.
Ba_ckofgn lasst Ersetzen Sie die
sich nicht (2). Das Sicherung oder
starten. Durchbrennen der | setzen Sie den
Sicherung oder Leistungsschalter
Aktivierung des zurtick (Reparatur
Leistungsschalte rs. | durch
Fachpersonal
unseres
Unternehmens)
Steckdose mit
(3). Probleme mit anderen
gter kd Elektrogeraten
ecraose. prufen.
Ofen heizt nicht | (4). Tar nicht gut R .
geschlossen Die Tur gut schlieBen.

GemalR der Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) mussen Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt
gesammelt und behandelt werden. Wenn Sie dieses Produkt
entsorgen mussen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte NICHT mit
dem Hausmull. Bitte bringen Sie das Gerat zu einer speziellen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate.
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Wenn Sie Informationen benétigen oder ein Problem haben,
wenden Sie sich bitte an das Gorenje-Kundendienstzentrum in
Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der weltweiten
Garantiebroschure). Wenn es in Ihrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an lhren 6rtlichen
Gorenje-Handler oder an die Serviceabteilung von Gorenje-
Haushaltsgeraten.

Eventuelle Unterschiede in den Farbschattierungen zwischen
verschiedenen Geraten oder Bestandteilen innerhalb einer
Designlinie kdnnen aufgrund diverser Faktoren auftreten, wie z.
B. unterschiedliche Betrachtungswinkel, unterschiedliche farbige
Hintergriinde, Materialien und Raumbeleuchtung.

Nur fur den personlichen Gebrauch!

Nur fiir den personlichen Gebrauch!

Weitere Empfehlungen zum Kochen mit Mikrowelle
und nitzliche Ratschlage finden Sie auf der Website:

http://www.gorenje.com

WUNSCHT IHNEN VIEL VERGNUGEN BEIM
GEBRAUCH IHRES GERATS

gorenje

Anderungen und Irrtiimer in der Gebrauchsanweisung sind
vorbehalten.
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MIKROVALNA PECICA

Postovani kupci,

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno vam se zahvaljujemo za kupnju naseg
proizvoda. Uvjereni smo da éete uskoro prepoznati
njegovu pouzdanost i shvatiti da se na nase proizvode
moZete uvijek osloniti. Kako biste maksimalno iskoristili
znacajke i svojstva uredaja, priloZili smo i opSiran
korisnicki priru¢nik s uputama za uporabu.

Te ¢e vam upute omoguditi da se Sto temeljitije
upoznate s vasim novim uredajem. Stoga vam
savjetujemo da ih prije prve uporabe detaljno proucite.

Najprije paZljivo provjerite dali je uredaj k vama stigao
neostecen. Ukoliko utvrdite bilo kakva transportna
ostedenja, smjesta pozovite vaseg trgovca, odnosno
regionalni distribucijski centar odakle je uredaj bio
isporucen. Telefonske brojeve i druge kontaktne
detalje naci ¢ete na racunu ili na otpremnici.

Zelimo vam obilje zadovoljstva pri uporabi

DE:I vaseg novog kucanskog uredaja.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u
kucanstvu za zagrijavanje hrane i pi¢a pomocu
elektromagnetske mikrovalne energije.
Koristite ga samo u zatvorenim prostorijama.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparati in njegovo uporabo. Lahko se
nanasajo na razli¢ne vrste aparatov, zato opisi
nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas aparat.
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1.

Nikada nemojte koristiti pe¢nicu s otvorenim vratima,
jer biste tako mogli biti izloZzeni opasnom utjecaju
mikrovalne energije. Nemojte nikad pokusavati
blokirati ili uklanjati sigurnosne naprave odnosno
zatvarace.

Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
ploce kucista i vrata pecnice, i nemojte dozvoliti da se
na brtveéim povrsSinama skupljaju ostatci sredstava za
CiS¢enje ili prljavstina.

UPOZORENJE! Ako su brtve vrata osteéene pecnicu ne
smijete koristiti sve dok je ne popravi stru¢no osoblje
servisa.

DODATAK

Ako peénicu ne odrzavate u dobrom stanju i ne Cistite je
redovito, moze doci do habanja pojedinih povrsSina Sto
moze skratiti Zivotni vijek uredaja, a povedava i rizik od
opasnosti prilikom njegove uporabe.
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UPOZORENIJE

Kako biste smanijili rizik nastanka pozara, elektri¢cnog udara,
povreda osoba, ili izloZzenost visokoj mikrovalnoj energiji
tijekom uporabe uredaja, pridrzavajte se osnovnih
sigurnosnih predostroznosti i upozorenja, ukljucivo sa
sliededim:

Molimo procitajte i postujte ,,UPOZORENJA ZA
IZBJEGAVANJE OPASNOJ IZLOZENOSTI PREJAKOJ
MIKROVALNOJ ENERGII“

Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom odgovorne osobe,
odnosno ako su upoznate sa ispravnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane
s njegovom uporabom. Djeci nemojte dozvoliti da se
igraju uredajem. Takoder nemojte dozvoliti djeci da
sudjeluju u ¢is¢enju uredaja ili obavljanju radova na
odrzavanju uredaja bez odgovarajuceg nadzora odraslih.
Uredaj i priklju¢ni kabel ne smiju biti na dohvat ruke djeci
mladoj od 8 godina.

Ako je prikljucni kabel oSteéen, smije ga zamijeniti samo
proizvodac ili njegov ovlasteni serviser, odnosno neka
druga stru¢no osposobljena osoba, kako bi se izbjegli
mogudi rizici od ozljeda.

UPOZORENJE! Prije zamjene Zarulje provjerite je li uredaj
isklju€en iz elektricne mreze, kako biste sprijecili
opasnost elektricnog udara.

UPOZORENJE! Popravke i servisne zahvate na aparatu
kod kojih je potrebno skidanje zastitnog poklopca koji
Stiti od mikrovalnog zracenja, smiju vrsiti samo
odgovarajuce obuceni servisni strucnjaci, inace su takvi
zahvati izricito opasni.
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UPOZORENJE! Nemoijte zagrijavati tekuéinu ili drugu
hranu u zatvorenim posudama, jer moze dodi do
eksplozije.

nikada nemojte pecnicu ostavljati bez nadzora kada u
njoj zagrijavate hranu u ambalazi iz papira i plastike jer
je takva ambalaza zapaljiva.

Koristite iskljucivo pribor pogodan za uporabu u
mikrovalnoj pecdnici.

Ukoliko opazite da iz pecnice izlazi dim, iskljucite
pecnicu ili izvucite utikac iz uticnice, a vrata pecnice
ostavite zatvorena, i time zagusite mozebitnu vatru.
Ukoliko u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pi¢a, moze
dodi do zakasnjele reakcije, i tekuéina moze prekipjeti,
stoga budite narocito oprezni u rukovanju posudom u
kojoj se nalaze zagrijana pica.

Kad zagrijavate djecju hranu ili pi¢a u boc¢icama, prije
hranjenja promuckajte sadrzaj bocice da se toplota
ravnomjerno rasporedi, i provjerite njenu temperaturu
da se dijete ne opece.

U mikrovalnoj peénici nemojte zagrijavati jaja u ljusci,
jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon Sto je program
zagrijavanja mikrovalovima vec zavrsen.

Pecnicu redovito Cistite i iz nje odstranite sve ostatke
hrane.

Ako ne odrzavate primjerenu cCisto¢u u pecnici, to
moze privesti do propadanja njenih povrsina, Sto vrlo
negativno utjeCe na Zivotni vijek uredaja, a moze i
dovesti do potencijalno opasnih situacija.

Koristite isklju¢ivo temperaturnu sondu koja je izri¢ito
preporucena za uporabu ovoj konkretnoj peénici (za
uredaje koji omogucuju koriStenje temperaturne
sonde).

Ako vasa mikrovalna pecnica ima dekorativna odnosno
ukrasna vrata, ona moraju biti otvorena tijekom rada.
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e Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu, i u slicnim
okruzenjima kao Sto su primjerice:

— prirucne, odnosno ¢ajne kuhinje za osoblje u
trgovackim lokalima, i u drugim radnim
okruzenjima;

— boravisne jedinice za goste u hotelima,
motelima, i drugim ugostiteljskim boraviSnim
objektima,

— porodi¢na seoska gospodarstva,

— objekti koji nude usluge prenodista s doruckom.

e Mikrovalna pecnica je namijenjena zagrijavanju hrane i
pi¢a. SuSenje hrane ili odjeée, zagrijavanje obloga,
natikaca, spuzvi, vlaznih krpa i slicnih predmeta, moze
uzrokovati opasnost od povreda ili izazvati pozar.

e U pripremi hrane s mikrovalovima nemojte koristiti
metalne posude za hranu i piéa.

Pecnicu nikad ne Cistite parnim aparatom za CiScenje.
Kako se uredaj ne bi pregrijavao, nemojte ga smjestati
iza dekorativnih vrata. (Ovo ne vrijedi za aparate s
dekorativnim vratima.)

e Ova mikrovalna peénica namijenjena je ugradnji u
kuhinjski element.

e Kada vadite posudu iz mikrovalne peénice, pazite da ne
izvadite ili pomaknete okretni pladanj.

(Vazi za fiksne uredaje i za ugradne uredaje koje
koristite na visini 900 mm ili viSe od tla, i koji imaju
odstranjive okretne pladnjeve. Ovo ne vaZi za aparate s
vratima koji imaju Sarke na donjoj strani i otvaraju se
po vodoravnoj osi.)

UPUTE ZA UPORABU PAZLIIVO PROUCITE, |
SPREMITE IH ZA KASNIJU UPORABU.
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OPASNOST

Opasnost elektricnog udara!

Dodirivanje odredenih komponenti aparata moze
prouzrociti ozbiljne tjelesne povrede, pa ¢ak i smrt.
Nemoijte rastavljati aparat.

UPOZORENIJE
Opasnost elektricnog udaral!

Neispravno izvedeno uzemljenje moze prouzrociti elektri¢ni
udar. Utikac nemoijte spajati u uti¢nicu sve dok aparat nije
odgovarajuce postavljen i uzemljen.

Napravu je potrebno uzemljiti. U slucaju kratkog spoja
uzemljeni vodi¢ smanjuje opasnost elektricnog udara,
bududi da omogucuje rasterecenje elektricnog naboja.
Aparat je opremljen priklju¢nim kabelom s vodom za
uzemljenje i uzemljenim utikacem. Utika¢ mora biti spojen
na uticnicu koja je pravilno instalirana i takoder uzemljena.
Ako ne razumijete upute za uzemljenje, ili ako se dvoumite
je li aparat ispravno uzemljen, posavjetujte se s
odgovarajuce obucenim stru¢njakom za elektri¢ne
instalacije, ili sa serviserom.

Ako morate koristiti produzni kabel, uzmite takav sa tri Zice.

1. Priklju€ni kabel aparata je kratak, kako bi se smanijio rizik

povreda zbog zapletanja u predugacki kabel ili
padanja preko njega.
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2. Ako koristite duzi kabel ili produzni kabel::

1) Elektricne specifikacije kabla ili produZetka neka
budu najmanje takve, kakve su elektri¢ne specifikacije
aparata.

2) Produzni kabel mora imati tri vodi¢a odnosno Zice,
ukljucivo s vodom za uzemljenje.

3) Dugi kabel provedite tako da ne visi preko radne
povrsine, gdje bi ga mogla potezati djeca, ili biste se
mogli na njega nehotice spotaknuti.

Prije CiS¢enja iskljucite aparat iz elektricne mreze (izvadite utikac
iz uticnice).

unutrasnjost peénice ocistite malo navlazenom krpom.
Pribor operite ru¢no u sapunici.

Kada se okvir vrata, brtva, i dijelovi oko njih zaprljaju,
oprezno ih ocistite brisuéi ih vlaznom krpom.

Za Cis¢enje mikrovalne pecénice nemoijte koristiti gruba
sredstva za CiScenje niti oStre metalne strugalice, jer njima
mozete ostetiti povrsinu, a zbog takvih oste¢enja moze
puknuti staklo.

Savjet za CiS¢enje: za lakse CiS¢enje unutrasnjih stranica
pecnice koje mogu doci u dodir s hranom, u zdjelu stavite
polovinu limuna, dodajte 300 ml vode, i 10 minuta
zagrijavajte na 100% snazi mikrovalova. ObriSite pecnicu
suhom mekom krpom.
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PAZNJA
Opasnost tjelesne povrede!

Popravke i servisne zahvate na aparatu kod kojih je potrebno
skidanje zasStitnog poklopca koji Stiti od mikrovalnog zracenja,
smiju vrsSiti samo odgovaraju¢e obuceni servisni strucnjaci,
inace su takvi zahvati izricito opasni.

Pogledati dijelove uputa koji opisuju materijale koje smijete
koristiti u mikrovalnoj peénici, odnosno koje nije preporucljivo
koristiti. Odredeni nemetalni komadi pribora takoder mogu
biti neprimjereni za koriStenje u mikrovalnoj pec¢nici. Ako se
dvoumite, mozete pribor ispitati na nacin opisan u nastavku.

Isprobavanje pribora:

e U posudu koja je primjerena za uporabu u mikrovalnoj
pecnici, ulijte 250 ml hladne vode i stavite je u pecnicu
zajedno s priborom kojeg zZelite isprobati.

e Uputite aparat u rad s mikrovalovima na maksimalnoj
snazi na jednu minutu.

e Oprezno opipajte pribor. Ako se je prazan pribor zagrijao,
nemojte ga koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.

o Nemojte zagrijavati duze od jedne minute.
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Pribor

POSUDE ZA zapeci
hranu

Tanjuri i drugo
posude iz porculana

Staklene tegle za
kiseljenje

Stakleno posude

Vrecice za pecenje u
pecnici

Papirnati tanjuri i
Salice
Papirnati ubrusi.

Papir za pecenje

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Pergament papir

Napomene

Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca. Dno posude za zapeci
hranu neka bude najmanje 5 mm iznad okretnog postolja. U
sluc¢aju nepravilne uporabe okretno postolje moze se slomiti.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca.
Nemojte koristiti posude koje su otkrhnute ili imaju pukotine.

Uvijek skinite pokrov. Koristite ih samo za podgrijavanje hrane
do temperature kada je ova topla, ali ne i vruca. Veéina
staklenih tegli nije otporna na toplinu i moze puknuti.

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Provjerite da takvo
posude nema metalne obrube. Nemojte koristiti posude koje su
otkrhnute ili imaju pukotine.

Pridrzavajte se svih uputa proizvodaca. Nemojte ih zatvarati
metalnim kop¢ama. Na vre¢icama napravite zareze kroz koje
moZze izlaziti para.

Koristite samo za brzo zagrijavanje/kuhanje. Preporucujemo da
Citavo vrijeme nadzirete pripremu hrane.

Koristite ih za pokrivanje hrane koju podgrijavate, te za upijanje
viska masnoce. Tijekom uporabe ¢itavo vrijeme pratite
podgrijavanje i koristite ih samo za brzo kuhanje (kratko vrijeme)

Koristite ga kao pokrov za sprjecavanje prskanja, ili kao
ovoj za kuhanje u pari.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. PridrZavajte se svih uputa proizvodaca. Na
posudi mora biti izri¢ito oznaceno, da je sigurna za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. Neke plasti¢ne posude omek3aju kada se
hrana u njima ugrije. U vre¢icama za kuhanje i pecenje, te u
Cvrsto zatvorenim plasti¢énim vrecicama napravite zareze ili ih
probusite, kao $to je to navedeno u uputama na ambalazi.
Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Koristite za prekrivanje hrane, kako bi
tijekom kuhanja zadrzala vlagu. Nemojte dozvoliti da plasti¢na
folija dodiruje hranu.

Koristite iskljuivo one koji su pogodni za uporabu u mv peénici.

Koristite ga kao pokrov za sprje¢avanje prskanja, te za
zadrzavanje vlaznosti.
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Materijali koje nije preporucljivo koristiti u mikrovalnoj

pecnici

Pribor

Aluminijski pladanj

Karton za hranu s
metalnim drskama

Metalni pribor ili
pribor s metalnim
obrubom

Metalne (zi¢ane)
kopce

Papirnate vrecice

Plasti¢na pjena
(stiropor)

Drvo

Napomene

Moze prouzrociti iskrenje. Hranu premijestite u posudu koja je
pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Moze prouzrociti iskrenje. Hranu premjestite u posudu koja je
pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Metal stiti hranu pred mikrovalnom energijom. Metalna obruba
moze prouzroditi iskrenje.

Mogu prouzroditi iskrenje i posljedi¢no poZar u pecnici.

Mogu prouzroditi poZar u pecnici.
Plasti¢na pjena moZze se tijekom zagrijavanja istopiti i
kontaminirati tekucinu u njoj.

Drvo ¢e se uporabom u mikrovalnoj pecnici isusiti. Mogu se pojaviti
i pukotine.
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Nazivi dijelova pecnice i pribora

Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartonske ambalaze
te iz unutrasnjosti pecnice.

Vasa pecnica je opremljena sljede¢im priborom i
dijelovima

Stakleni pladan;j Obruc za
okretni pladanj

] N

Upute za uporabu Osovina okretnog pladnja

A) Nadzorna ploca D) Komplet vrata
B) Osovina okretnog pladnja E) Sigurnosni sustav za
C) Kontrolni prozor zakljucavanje

F) Unutrasnjost
pecnice /prostor za
pripremu

Namjestanje okretnog ~ OCistite unutradnjost pecnice i namjestite okretni pladanj. Kod
postolja montaZe novog aparata provjerite jeste li uklonili svu ambalaZo,
foliju i ljepljive trake sa aparata i osovine okretnog pladnja. Prije
nego $to aparat po prvi puta koristite za pripremu hrane, ispravno
montirajte okretni pladanj. Takoder je potrebno oistiti
unutrasnjost pecnice (prostor za kuhanje) i sav pribor.
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Namijestanje okretnog pladnja:

1. Sklop obruda za okretni pladanj (3) umetnite u uleknuti dio
unutrasnjosti pecnice.

2. Stakleni pladanj (1) stavite na sklop obruca za okretni
pladanj (3). IzbocCine na sredini donje strane staklenog
pladnja poravnajte, tako da budu izmedu tri kraka izbocenog
dijela na osovini. Provjerite da li je stakleni pladanj (1) nasjeo
na osovinu (2) na sredini dna unutrasnjosti pecnice. Okretni
lezajevi na osovini moraju s unutrasnje strane sjesti u utor
na donjoj strani okretnog pladnja.

Napomena:

Uredaj nemojte nikada koristiti bez okretnog pladnja. Pobrinite
se da pladanj bude odgovarajuce namjesten. Okretni pladanj se
moZze vrtjeti u smjeru kazaljki na satu, ili u suprotnom smjeru od
kazaljki na satu.

Stakleno postolje nemoijte nikad sloZiti gornjom stranom nadolje.
Nemojte nikada ogranicavati pomicanje staklenog pladnja.
Stakleni pladanj kao i komplet okretnog postolja moraju biti
tijekom uporabe pecnice uvijek na svom mjestu.

Svu hranu i posudu za kuhanje odnosno pecenje uvijek stavite na
stakleni pladanj.

Nemojte nikada ogranicavati pomicanje staklenog pladnja.

Ako se na staklenom pladnju ili na obrucu okretnog postolja
pojavi pukotina, ili ako puknu, odmah se obratite najblizem
ovlastenom servisnom centru.
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RUKOVANJE APARATOM
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1. UGADANIE SATA

2. Kuhanje odnosno
pecenje
mikrovalovima

Kada mikrovalnu peénicu prikljuéite na elektriénu mrezu, na zaslonu
¢e se pojaviti natpis "0:00" i pecénica ispusti jedan pisak.

1) Dvaput pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste odabrali
podesavanje sata. Brojka koja oznacuje sate pocinje bljeskati.

2) Okretanjem gumba "@" odaberite sate, birajuciizmedu 0i 23.

3) Pritisnite tipku "Alarm/sat" i brojka koja oznacuje minute
zapocne bljeskati.

4) Okretanjem gumba "@" podesite minute, biraju¢i medu 0 59.

5) Pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste zavrsili postavljanje sata.
Ona ¢e prestati bljeskati.

Napomena:

1) Ako sat nije podesen, pecénica nakon upucivanja u rad nece raditi.

2) Ako u postupku podesavanja sata jednu minutu ne pritisnete
tipku "Alarm/sat", pecnica ¢e se automatski prebaciti natrag u
prethodno stanje.

Jednom pritisnite tipku "Mikrovalovi". Na ekranu se ispiSe "800 W".
ViSe puta uzastopce pritisnite tipku "Mikrovalovi", ili okrecite gumb
"@", kako biste odabrali traZzenu snagu rada, narednim redoslijedom:
"800 W", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W". Potvrdite postavku
pritiskom na tipku "Start/+30 sek./Potvrdi", a zatim okretanjem
gumba "@" odaberite vrijeme rada izmedu 0.05 i 95.00. Ponovno
pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i peénica ¢e se uputiti u rad.

Primjer: Zelite li 20 minuta zagrijavati hranu na 80 % snage
mikrovalova, ucinite sljedece:
1. Jednom pritisnite tipku "Mikrovalovi". Na ekranu se ispise "800
W".
2. Ponovno pritisnite tipku "Mikrovalovi" ili okrenite gumb " @"
kako biste odabrali 80-postotnu snagu mikrovalova.
3. Potvrdite s tipkom "Start/+30 sek./Potvrdi" a na zaslonu ¢e se
ispisati "640 W".
4. Okrenite gumb " @" kako biste podesili vrijeme rada, tako da na
ekranu bude prikazan natpis "20:00".
5. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se uputiti u
rad.

Napomena: kada podesavate vrijeme na satu, ono se mijenja u
sljedeéim koracima:

0-1 min : 5 sekund
1-5 min : 10 sekund
5-10 min : 30 sekund

10-30 min : 1 minuta
30-95 min 15 minut
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Upute za uporabu
tipke "Mikrovalovi"

3. Sat/alarm

4. Brzo upucivanje
urad

5. Odledivanje

odabirom
vremena

Zap. st. Prikaz Mo¢
mikrovalov
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30%
5 80 W 10%

1) Jednom pritisnite tipku "Sat/alarm"; na ekranu se pojavi
natpis 0:00.

2) Okretanjem gumba "@" odaberite vrijeme. (Najduze moguce
vrijeme je 95 minuta.)

3) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

4) Kada istekne podeseno vrijeme, pecnica ée ispustiti pet
pisaka.

Ako je podesen sat (24-satni sustav), na ekranu ¢e se prikazati
trenutno to€no vrijeme.

Napomena:
Kada je podesen alarm, nije moguce podesavati nijedan
program.

1. Kada je pecnica v stanju pripremljenosti, pritisnite tipku
"Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢nica ¢e zapoceti s 30-sekundnim
radom na 100-postotnoj snazi mikrovalova. Svakim sljedeéim
pritiskom na tu tipku produzuje se vrijeme rada za 30
sekundi, do najvise 95 minuta.

2. Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, okrenite gumb "Q}'
ulijevo kako biste podesili snagu mikrovalova na 100 %, a
zatim pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za poéetak
rada.

Napomena: Kod zagrijavanja mikrovalovima, odledivanja s
odabirom vremena, ili radom u viSe koraka, svakim pritiskom na
tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" produZzujete vrijeme rada za 30
sekundi.

1) Dvaput pritisnite tipku "Odledivanje s odredivanjem tezine/
vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF2".

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

Okretanjem gumba "@" podesite vrijeme rada birajudi
izmedu 00:05 i 95:00.

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm") i pecnica ée se uputiti u rad.

2

3

4
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6. Odledivanje s 1) Jednom pritisnite tipku "Odledivanje s podesavanjem

odabirom tefine teZine/vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF1".

2) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3) Vise puta pritisnite tipku "Odledivanje s podesavanjem
tezine/vremena" ili okrenite gumb "y kako biste
odabrali izbornik za odledivanje. Po redu ée se na zaslonu
ispisati "d01", "d02", "d03" i "d04".

4) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

5) Okretanjem gumba "%} " odaberite teZinu hrane.

6) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢nica ¢e
zapoceti s odledivanjem.
do1 do2 do3 do4

Meni Zamrznuti Zamrznuto Zamrznuto Zamrznuta
kruh crveno meso povrée pica

Tefa | 100g-600g | 100g-2000g | 100g-1000g | 100 g-600 g

7. Odledivanje s 1. Kac?a pec’nic§ radi's mikrovlalovima, pritisnite tipku .
BaabiTomEezine "Mikrovalovi". Na ekranu ¢e se na 3 sekunf:lg prikazati
trenutna snaga rada. Nakon 3 sekunde pecnica odnosno
prikaz vradaju se u prethodno stanje.

2. Dok je peénica u radu pritisnite tipku "Sat/alarm" ina 3
sekunde ¢e se prikazati vrijeme rada.

8. Kuhanje odnosno  MoZete podesiti 2 koraka kuhanja odnosno pecenja. Ako je pri
peéenje u vise koraka tome jedan od koraka odledivanje, tada odledivanje mora biti
prvi korak. Kod pripreme hrane u vise koraka nije moguée
podesavati programski sat, niti koristiti automatski meni
(jelovnik). Svakim sljedec¢im pritiskom na tipku "Start/+30 sek./
Potvrdi" (osim u slu¢aju odledivanja s odabirom teZine).

Primjer: Primjer: Zelite li hranu odledivati 5 minuta, a zatim je 7
minuta peci na 80-postotnoj snazi mikrovalova, ucinite sljedece:

1. Dvaput pritisnite tipku "Odledivanje s odredivanjem
tezine/vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF2".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Okretanjem gumba "Qz" podesite vrijeme odledivanja koje
je ispisano na zaslonu na "5:00".

4. Jednom pritisnite tipku "Mikrovalovi". Na ekranu se ispiSe
"800 W".

5. Ponovno pritisnite tipku "Mikrovalovi" ili okrenite gumb
" @" kako biste odabrali 80-postotnu snagu mikrovalova.

6. Potvrdite s tipkom "Start/+30 sek./Potvrdi", a na zaslonu ¢e
se ispisati "640 W".
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9. Funkcija sigurnosnog
zaklju€avanja za djecu

10. Funkcija ECO

11. Tihi nacin
rada

12. Funkcija
Aquaclean

13. Automatski
programi

7. Okrenite gumb "@z" kako biste podesili vrijeme rada, tako da
na ekranu bude prikazan natpis "7:00".

8. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i peénica ¢e se uputiti u
rad. Pecnica pusti jedan pisak, ¢ime oznacuje prvi korak, i
zapocinje odbrojavanje vremena odledivanja. Kada zapo¢ne
drugi korak, peénica ponovno pusti pisak. Nakon zavrsetka
pripreme pecnica emitira pet pisaka.

Zakljucavanje:

Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Stop/
Ponisti" i drzite je pritisnutu 3 sekunde, sve dok ne zacujete dugi
pisak koji oznacuje da je sigurnosno zakljucavanje pecnice za djecu
aktivirano. Na zaslonu ce biti prikazana oznaka za zaklju¢avanje ili
trenutno vrijeme.

Otkljucavanje:

Kada je pecnica zaklju¢ana, pritisnite tipku "Stop/Ponisti" (i drZite je
pritisnutu 3 sekunde, sve dok ne zadujete dugi pisak koji oznacuje da
je sigurnosno zakljucavanje pecnice za djecu isklju¢eno.

Za pocetak Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Stop/
Ponisti" kako biste aktivirali Stedljivi i okolini prijazan ECO nacin
rada.

Zaslon ce se ugasiti.

Za ponistenje stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pecnica u Stedljivom ECO nacinu rada, pritisnite bilo koju
tipku ili okrenite gumb " @2" za izlaz iz tog nacina.

Zelite li aktivirati tihi nacin rada:

U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Sat/alarm" i drzite je
pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i pecnica se prebaci u tihi
nacin rada. U tom nacinu rada pritisci tipki pecnica nece biti
popraéeni piskom.

Zelite li isklju¢iti tihi na&in rada:

Kada je pecnica u tihom nacinu rada, pritisnite tipku "Sat/alarm" i
drzite je pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i peénica iskljuci
tihi nacin rada.

Zelite li aktivirati funkciju za pomo¢ u ¢i$éenju Aquaclean:

U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Mikrovalovi “ i drZite je
pritisnutu 3 sekunde.

ZacCuje se dugi pisak i aktivira se funkcija Aquaclean.

U pecnicu stavite lonci¢ sa 200 ml vode, a zatim pritisnite tipku
"Start/+30 sek./Potvrdi" za poCetak rada. Pe¢nica ¢e raditi 5 minuta
snagom 800 W; tu postavku nije mogucée promijeniti.

1. Okretanjem gumba "Q}" u desno birate jelovnik (meni). Na
zaslonu e se ispisati oznake od "A1" do "A15".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Okretanjem gumba " Qf' odaberite zadanu teZinu iz prikazane
tabele.

4. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se uputiti u
rad.
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Primer:
Zelite li automatskim programom pripremiti ribu tezine 350 g:
1. Okrecite gumb " @" u smjeru kazaljki na satu, sve dok na
zaslonu ne bude ispisano|"A11".

2. Pritisnite tipku "Start/+3 -Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.
3. Okretanjem gumba " %¥}" odaberite teZinu ribe, tako da na

zaslonu bude ispisano "350".
4. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za upuéivanje
pecnice u rad.

Tabela automatskih Meni Te’a Prikaz

programa Al 2008 2008
Pica 400 g 400g
A-2 200 g 200g

Zagrijavanje 400 g 400 g
posuda 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Topljenje 150 g 150 g
¢okolade 200¢g 200 g
A-4 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
maslaca 200¢g 200¢g
250¢g 250¢g

A5 Md‘?so 350¢ 350g
(govedina) 4508 4508
250 g 250g

i)
450¢g 450¢g

A-7 Meso 2508 2508
(piletina) 350¢g 350¢g
450 g 450 g

A8 200 g 200 g
Povrée 300¢g 300¢g
400 g 400 g

A-9 50 g (s hladno vodo, 450g) |50¢g
Tjestenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g

200 g 200 g
600 g 600 g
250¢g 250g
A-11
Ribe 3508 350 ¢
450¢g 450 g
A-12 200 ml 200
Podgrijavanje 400 ml 400
juhe 600 ml 600
A-13
100
Kokice & 100
A-14 200g 200¢
Pileci 400 g 400 g
medaljoni 600 g 600 g
A-15
Mljeveno 4 4
meso
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Instalacija i
prikljucenje

Uredaj je namijenjen iskljuivo za uporabu u ku¢anstvu.
Ova mikrovalna pecnica namijenjena je isklju€ivo ugradnji u
kuhinjski element. Pecnica nije namijenjena za uporabu na
kuhinjskom pultu ili u ormaricu.

e Molimo vas da slijedite posebne upute za montazu.

e Aparat moZete montirati u 60 cm Sirok kuhinjski element koji
je pri¢vrséen na zid.

e Aparat ima utikac kojega spojite iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti€nicu.

e Napon u vasoj ku¢noj instalaciji mora odgovarati naponu
navedenom na tipskoj plocici aparata.

e Samo odgovarajuce osposobljen elektri¢ar smije montirati
uticnicu i njen priklju¢ni kabel. Ako utika¢ nakon montaze
viSe nije dostupan, potrebno je montirati napravu s
prekidacem, s minimalnim razmakom 3 mm izmedu
kontakata u svim polovima odnosno vodicima.

e Nemojte koristiti pretvarace, razdjeljivace ili produzne
kablove. Preoptereéenje moze prouzrociti rizik od pozara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.

Molimo vas da prije pocetka uporabe pazljivo procitate ovaj
korisnicki priru¢nik.

Molimo vas da vodite racuna o sljedecem:

Spajanje na elektri¢nu instalaciju

Aparat ima utika¢ kojega spojite iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu. Uti¢nicu i njen prikljucni kabel smije
montirati samo odgovarajuce obucen elektricar, u skladu s
vazedim propisima.

Ako utika¢ nakon montaZze viSe nije dostupan, potrebno je
montirati napravu s prekidacem, s minimalnim razmakom 3 mm
izmedu kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.

e

¥ ¥ Vijak A
| ViakB =
MontazZna plogica 000

Plasti¢ni pokrov sklopa
O za podeSavanje polozaja

/DOUU
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U kuhinjskom elementu u kojeg je ugradena pecnica, iza pecnice
ne smije biti straznje stranice.

Minimalna visina za montazu aparata je 85 cm.

Nemojte prekrivati otvore za prozracivanje i proreze za
zahvacanje zraka.
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Napomena:

Za obje vrste montaZe potrebni su drzac i Sablona za donji dio
kuhinjskog elementa.
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Pripremite kuhinjski 1. Procitajte upute na SABLONI ZA DONJI DIO KUHINJSKOG
element ELEMENTA. Stavite $ablonu na donju stranicu kuhinjskog
elementa.

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a
na Sabloni..

SrediSnjica

3. Uklonite Sablonu za dno kuhinjskog elementa, i vijkom A
pricvrstite montaznu plocicu.

VIJAK A

/

V¥

(— MontaZna plocica
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Specifikacije

W GORNJI ZRACNI VOD

| Montazna
Ll plocica
I 13
= . <
SKLOP ZA
PODESAVANIE
POLOZAJA

1. Pricvrstite REGULACISKI VIJAK A na GORNJEM
ZRACNOM VODU pecnice, a zatim postavite peénicu u
kuhinjski element.

e Regulirajte visinu VIJKA ZA PODESAVANIE A, tako da
izmedu VIJKA ZA PODESAVANJE A i gornje stranice
kuhinjskoga elementa bude 1 mm razmaka.

e Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni kabel.

e Pobrinite se da pecnica bude namjestena na sredini
kuhinjskog elementa.

PLASTICNI
POKROV VIJKA

OTVOR ZA
PRICVRSCENJE

2. Otvorite vrata, pricvrstite pecnicu na kuhinjski element
VIJKOM B kroz MONTAZNI OTVOR SKLOPA ZA
PODESAVANIJE POLOZAJA. Nakon toga na MONTAZNI
OTVOR namjestite PLASTICNI POKROV.

MOAEL .t BM201AM1X
Nazivna Napetost:....ccccceeiiiiiiiiiieeeeeeee e 230V~ 50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi): ........ccceeeveeccieeecneennns 1250 W
Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi): .......cccceeeeveeeiveeeiieeennnes 800 W
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Mikrovalna pecnica

ometa rad TV-prijamnika.

Blijeda svjetlost u peénici

Uobicajeno

Mikrovalna pecénica moZze tijekom rada
ometati radijski i televizijski prijam.
Radi se o sli¢nim smetnjama koje
mogu uzrokovati i mali kuéanski
aparati, primjerice mikser, usisivac, te
elektricni ventilator.

Kod kuhanja s mikrovalovima na nizim
postavkama svjetlost u unutrasnjosti
pecnice moZze biti mlijecna. To je
normalno.

Para se skuplja na
vratima, a iz otvora za
prozracivanje izlazi vruci
zrak.

’ Nehoti¢no upudivanje
pecnice u rad kada u njoj
‘ nema hrane.

Tijekom kuhanja iz hrane izlazi para.
Vecina pare iziéi ¢e kroz otvore za
prozracivanje. Nesto pare skuplja se
na hladnijim dijelovima uredaja,
primjerice na vratima pecnice. To je
normalno.

Rad pecnice kada u njoj nema hrane,
je zabranjen. Takav rad pecnice je vrlo
opasan.

Poteskoca Moguc uzrok RjeSenje
Pecnica ne 1) Prikljuéni kabel . o
v (1) jucnt &2 Izvucite utika¢. Nakon
zapodinje s odnosno utikac desetak sekundi
radom. nisu ¢vrsto spojeni esetak se uvn I ponovo
e spojite utikac.
u uti¢nicu.
(2) Pregorio je Zamijenite osigural ili
/ PR ponovno ukljucite
osigurac, ili se je S Y
> automatski osigurac
aktivirao auto. T
. M odnosno prekidac
osigurac, odnosno
. (eventualan popravak
naprava za prekid h "
) neka obavi stru¢na osoba
dovoda struje. Y X
naseg poduzeca).
. Isprobajte uti¢nicu s
(3) Problemi s P ; It -
. drugim elektri¢nim
uticnicom.
aparatom.
Pecnica ne (4) Vrata nisu Cvrsto i ispravno
zagrijava. pravilno zatvorena. | zatvorite vrata.

U skladu s Direktivom o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj
opremi (WEEE), otpadne elektri¢ne i elektronske aparate
potrebno je prikupljati i preradivati odvojeno. Kada jednom
bacite ovaj proizvod, molimo vas da ga ne stavljate u kuc¢anske

otpatke. Molimo vas da posaljete ovaj proizvod na najbliZe zbirno
mjesto za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme.
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Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj naci éete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drZavi nema takvog centra, obratite se servisnom odjelu
Gorenja za kuc¢anske aparate.

Do moZebitne neuskladenosti nijansi boja razlicitih uredaja ili
sastavnih elemenata unutar jedne dizajn linije moze dodi uslijed
razli¢itih uzroka, kao Sto su npr. razliciti kutovi pod kojima
gledamo uredaje, razli¢ite boje pozadine, materijali, kao i
osvijetljenost prostora.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

Dodatne preporuke za zagrijavanje mikrovalovima i druge
korisne savjete nadi cete na mreznoj stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!

gorenje

Pridrzavamo pravo na moZebitne izmjene i greske u
uputama za uporabu.
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http://www.gorenje.com/

MIKROTALASNA PEC

Postovani kupci,

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Iskreno vam zahvaljujemo na kupovini naseg proizvoda.
Nadamo se da éete se uskoro uveriti u njegovu pouzdanost i
shvatiti da se na nase proizvode moZete uvek osloniti. Da bi
maksimalno iskoristili karakteristike i funkcije aparata,
prilozili smo i opSiran korisnicki priru¢nik s uputstvima za
upotrebu.

Ova uputstva omogucdi¢e vam da se Sto detaljnije upoznate
s vasSim novim aparatom. Zato vam savetujemo da ih pre
prve upotrebe detaljno proudite.

Najpre pailjivo proverite dali je aparat stigao do vas
neostecen. Ukoliko utvrdite bilo kakva transportna
ostecenja, smesta pozovite vaseg prodavca, odnosno
regionalni distribucioni centar odakle je aparat bio
isporucen. Telefonske brojeve i druge kontaktne detalje
naci ¢ete na racunu ili na otpremnici.

Zelimo vam mnogo zadovoljstva prilikom korid¢enja
vaseg novog kuéanskog aparata.

EE:I Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u

domacdinstvu za zagrevanje hrane i pi¢a
koriséenjem elektromagnetske mikrotalasne
energije. Koristite ga samo u zatvorenim
prostorijama.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU PAZLIIVO PROUCITE, |
SPREMITE IH ZA KASNIJU UPOTREBU.

Ova uputstva za upotrebu namenjena su korisniku.
Uputstva opisuju aparat za kuvanje i rukovanje njime.
Uputstva su uradena za vise tipova aparata, zato mogu
sadrZavati i odredene opise ili funkcije koje vas tip aparata
nema.
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1. Nikada nemojte koristiti peé sa otvorenim vratima,
posto biste mogli da budete izlozeni opasnom sevanju
mikrotalasne energije. Nemojte nikada pokusavati
blokirati ili uklanjati bezbednosne naprave odnosno
zatvarace.

2. Nemojte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
ploce kucista i vrata pedi, i nemojte dozvoliti da se na
zaptivnim povrSinama sakupljaju ostaci sredstava za
Cis¢enje ili prljavstina.

3. UPOZORENIJE! Ako su zaptivke na vratima oStecene
pec¢ ne smete koristiti sve dok je ne popravi stru¢no
osoblje servisa.

DODATAK

Ako pec ne odrzavate u dobrom stanju i ne Cistite je
redovito, moze dodi do habanja pojedinih povrsina sto
moze skratiti Zivotni vek aparata, a povecava i rizik od
opasnosti prilikom njegove upotrebe.
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UPOZORENIJE!

Kako biste smanijili rizik nastanka pozara, elektri¢cnog
udara, povreda lica, ili izloZzenost visokoj mikrotalasnoj
energiji tokom upotrebe aparata, pridrzavajte se
osnovnih bezbednosnih mera predostroznosti i
upozorenija, ukljucivsi i sledece:

e  Molimo procitajte i pridrzavajte se UPOZORENJA ZA
|IZBEGAVANIJE OPASNOJ IZLOZENOSTI PREJAKO)
MIKROTALASNOJ ENERGI

e  Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti, ili lica sa
nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat iskljucivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno
ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata, i ako
jasno razumeju opasnosti povezane sa koris¢enjem
aparata. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.
Takode nemoijte dozvoliti deci da ucestvuju u ciséenju
aparata ili obavljanju radova na odrzavanju aparata bez
odgovarajuceg nadzora odraslih.

e  Aparati priklju¢ni kabl ne smeju da budu na domasaju
dece mlade od 8 godina.

e  Ako je priklju¢ni kabl ostec¢en, sme ga zameniti samo
proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, odnosno neko
drugo strucno lice da bi se izbegao rizik povreda.

e  UPOZORENIJE! Pre zamene sijalice proverite da li je
aparat iskljucen iz elektricne mreze, kako biste sprecili
opasnost elektricnog udara.

e  UPOZORENIJE! Popravke i servisne zahvate na aparatu
koji iziskuju skidanje zastitnog poklopca koji Stiti od
mikrotalasnog sevanja, smeju vrsiti samo odgovarajuce
osposobljeni servisni stru€njaci, inace su takvi zahvati

veoma opasni.
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UPOZORENIJE! Nemojte zagrevati tecnost ili drugu hranu
u zatvorenim posudama, jer bi mogli da eksplodiraju.
Nikada nemoijte pec ostavljati bez nadzora kada u njoj
zagrevate hranu u ambalazZi od hartije i plastike jer je
takva ambalaza zapaljiva.

Koristite iskljucivo pribor podesan za upotrebu u
mikrotalasnoj peci.

Ako opazite da iz pediizlazi dim, iskljucite pe¢ ili izvucite
utikac iz uticnice, a vrata pedi ostavite zatvorena, ¢ime
Cete da ugusite eventualni plamen.

Ako u mikrotalasnoj peci zagrevate pi¢a, moze doci do
zakasnjele reakcije, i teCnost moze da prekipi, stoga
budite narocito oprezni u rukovanju posudom u kojoj se
nalaze ugrejana pica.

Kada zagrevate deciju hranu ili pi¢a u flaSicama, pre
hranjenja promuckajte sadrzaj flaSice da se toplota
ravnomerno rasporedi, i proverite njenu temperaturu da
se dete ne opece.

U mikrotalasnoj peéi nemojte zagrevati jaja u ljusci, jer bi
mogla eksplodirati ¢ak i nakon Sto je program zagrevanja
mikrotalasima vec zavrsen.

Pec redovito Cistite i iz nje odstranite sve ostatke hrane.
Ako ne odrzavate primerenu Cisto¢u u peci, to moze da
uzrokuje propadanje njenih povrsina, Sto veoma
negativno utice na Zivotni vek aparata, a moze da
privede i do potencijalno opasnih situacija.

Koristite iskljuCivo temperaturnu sondu koja je izricito
preporucena za upotrebu ovoj doti¢noj pedi (za aparate
koji omogucuju koris¢enje temperaturne sonde).

Ako vasa mikrotalasna pec¢ ima dekorativha odnosno
ukrasna vrata, ona treba da budu otvorena tokom rada
aparata.
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Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i u
sliénim sredinama kao Sto su na primer:

— priruéne, odnosno ¢ajne kuhinje za osoblje u
trgovackim lokalima, i u drugim radnim
sredinama;

— boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima,
i drugim ugostiteljskim boraviSnim objektima,

— seoska gazdinstva,

— objekti koji nude usluge prenocista s doruckom.
Mikrotalasna peé je namenjena zagrevanju hrane i pica.
Susenje hrane ili odece, zagrevanje obloga, natikaca,
sundera, vlaznih krpa i slicnih predmeta, moze
uzrokovati opasnost od povreda ili izazvati pozar.

U pripremi hrane mikrotalasima nemoijte koristiti
metalne posude za hranu i piéa.

Pec¢ nikad nemoijte Cistiti parnim Cistacem.

Kako se aparat ne bi pregrevao, nemojte ga smestati iza
dekorativnih vrata. (Ovo ne vredi za aparate sa
dekorativnim vratima.)

Ova mikrotalasna pe¢ namenjena je ugradnji u kuhinjski
elemenat.

Kada vadite posudu iz mikrotalasne pedi, pazite da ne
izvadite ili pomerite rotirajudi tanjir.(Vazi za fiksne
aparate i za ugradne aparate koje koristite na visini 900
mm ili viSe od tla, i koji imaju uklonjive rotirajuée
tanjire. Ovo ne vredi za aparate sa vratima koji imaju
sarke na donjoj strani i otvaraju se po horizontalnoj
osi.)

UPUTSTVA ZA UPOTREBU PAZLJIVO PROUCITE, |
SPREMITE IH ZA KASNIJU UPOTREBU.
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OPASNOST:

Opasnost od elektricnog udara!

Dodirivanje odredenih komponenti aparata moze uzrokovati
ozbiljne telesne povrede, pa ¢ak i smrt. Nemojte rastavljati
aparat.

UPOZORENIJE!
Opasnost od elektricnog udara!

Neispravno uradeno uzemljenje moze uzrokovati elektri¢ni
udar. Utikac nemojte spajati u uti¢nicu sve dok aparat nije
odgovarajuce montiran i uzemljen.

Naprava treba da bude uzemljena. U slucaju kratkog spoja
uzemljeni vodi¢ smanjuje opasnost elektricnog udara, posto
omogucuje rastereéenje elektricnog naboja.

Aparat je opremljen priklju¢nim kablom s vodom za
uzemljenje i uzemljenim utikacem. Utika¢ mora da bude
spojen na uticnicu koja je ispravno instalirana i takode
uzemljena.

Ako ne razumete uputstva za uzemljenje, ili ako se dvoumite
oko toga da li je aparat ispravno uzemljen, posavetujte se s
osposobljenim stru¢njakom za elektri¢ne instalacije, ili sa
serviserom.

Ako morate koristiti produzni kabl, uzmite takav sa tri Zice.
1. Prikljucni kabl aparata je kratak, kako bi se smanijio rizik
povreda zbog zapletanja u predugacak kabl ili padanja preko
njega.
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1. Ako koristite duzi kabl ili produzni kabl:
1) Elektricne specifikacije kabla ili produzetka neka
budu najmanje takve, kakve su elektricne specifikacije
aparata.
2) Produzni kabl mora da ima tri vodi¢a odnosno Zice,
ukljucivo s vodom za uzemljenje.
3) Dugi kabl provedite tako da ne visi preko radne
povrsine, gde bi mogla da ga vuku deca, ili biste mogli
na njega nehotice da se spotaknete.

Pre CiS¢enja iskljucite aparat iz elektricne mreze
(izvadite utikac iz uti¢nice).

Unutrasnjost pedéi oCistite malo navlazenom krpom.
Pribor operite ru¢no u sapunici.

Kada se okvir vrata, zaptivka, i delovi oko njih
zaprljaju, oprezno ih ocistite brisudi ih vlaznom
krpom.

e Za CiS¢enje mikrotalasne peéi nemoijte koristiti gruba
sredstva za CiS¢enje niti oStre metalne strugalice, jer
njima mozete ostetiti povrsSinu, a zbog takvih
oStecenja moze puci staklo.

e Savet za CiScenje: za lakse CiS¢enje unutrasnjih
stranica peci koje mogu da dodu u dodir s hranom,
u Ciniju stavite polovinu limuna, sipajte 300 ml vode,
i 10 minuta zagrevajte na 100-postotnoj snazi
mikrotalasa. ObriSite pe¢ suvom mekom krpom.
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PAZNJA:

Opasnost telesne povrede!

Popravke i servisne zahvate na aparatu koji iziskuju
skidanje zastitnog poklopca koji stiti od mikrotalasnog
sevanja, smeju vrsiti samo odgovarajuce osposobljeni
servisni strucnjaci, inace su takvi zahvati veoma opasni.
Pogledati delove uputstava koji opisuju materijale koji
smeju da se koriste

u mikrotalasnoj peci, odnosno koje nije preporucljivo
koristiti. Odredeni nemetalni komadi pribora takode mogu
da budu neprimereni za korisé¢enje

umikrotalasnoj peci. Ako se dvoumite, pribor mozete
ispitati na nacin opisan u nastavku.

Isprobavanje pribora:

e U posudu koja je pogodna za upotrebu u mikrotalasnoj
pedi, sipajte 250 ml hladne vode i stavite je u pec
zajedno s priborom kog Zelite da ispitate.

e Uputite aparat u rad s mikrotalasima na maksimalnoj
snazi na jedan minut.

e Oprezno opipajte pribor. Ako se je prazan pribor
zagrejao, nemoijte ga koristiti u mikrotalasnoj pedi.

e Nemojte zagrevati duze od jednog minuta
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Pribor

Sudovi za zapedi hranu

Tanjiri i drugi
sudovi iz porculana

Staklene tegle za
kiseljenje

Stakleni sudovi

Kesice za
pecenje u pedi

Papirnati tanjiri
i Solje

Salvete iz hartije.

Papir za pecenje

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Vostana hartija

Napomene

PridrZavajte se svih uputstava proizvodaca. Dno posude
za zapedi hranu neka bude najmanje 5 mm iznad
rotirajuéeg postolja. U slu¢aju nepravilne upotrebe
rotirajuée postolje moze da se polomi.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu u
mikrotalasnoj pedi. PridrZavajte se svih uputstava proizvodaca.
Nemojte koristiti posude koje su polomljene ili imaju pukotine.

Uvek skinite poklopac. Koristite ih samo za podgrevanje hrane
do temperature kada je ova topla, ali ne i vruca. Veéina
staklenih tegli nije otporna na toplotu i moze puci.

Samo stakleni sudovi koji su otporni na toplotu. Proverite da
takvi sudovi nemaju metalna oivi¢enja. Nemojte koristiti
posude koje su polomljene ili imaju pukotine.

PridrZavajte se svih uputstava proizvodaca. Nemojte ih zatvarati
metalnim kopc¢ama. Na vredicama napravite zareze kroz koje
moze da izlazi para.

Koristite samo za brzo zagrevanje/kuvanje. Preporucujemo
da celo vreme nadgledate pripremu hrane.

Koristite ih za pokrivanje hrane koju podgrevate, te za upijanje
viska masnoce. Tokom upotrebe celo vreme pratite
podgrevanje i koristite ih samo za brzo kuvanje (kratko vreme).

Koristite ga kao poklopac za sprecavanje prskanja, ili kao ovoj
za kuvanje u pari.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu
u mikrotalasnoj pedi. Pridrzavajte se svih uputstava
proizvodaca. Na posudi treba izri¢ito da bude oznaceno kako je
bezbedna za upotrebu u mikrotalasnoj peci. Neke plasti¢ne
posude omeksaju kada se hrana u njima ugreje. U kesicama za
kuvanje i pecenje, te u Cvrsto zatvorenim plasti¢nim kesicama
napravite rezove ili ih probusite, kao Sto je to navedeno u
uputstvima na ambalazi.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su podesne za upotrebu
u mikrotalasnoj pedi. Koristite za prekrivanje hrane, kako bi
tokom kuvanja zadrzala vlagu. Nemojte dozvoliti da plasti¢na
folija dodiruje hranu.

Koristite iskljuCivo one koji su podesni za upotrebu

u mikrotalasnoj pedi.

Koristite je kao poklopac za sprecavanje prskanja, te
za zadrzavanje vlaznosti.
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Materijali koje nije preporucljivo koristiti u mikrotalasnoj

peci
Pribor Napomene

Aluminijumski tanjir MozZe uzrokovati iskrenje. Hranu premestite u posudu koja
je podesna za upotrebu u mikrotalasnoj peci.

Karton za hranu sa  MoZe uzrokovati iskrenje. Hranu premestite u posudu koja
metalnim drSkama  je podesna za upotrebu u mikrotalasnoj peci.

Metalni pribor ili Metal stiti hranu od mikrotalasne energije.
pribor s Metalna ivica moze da uzrokuje iskrenje.
metalnim ivicama

Metalne Mogu uzrokovati iskrenje i posledi¢no pozar u peci.
(zicane) kopce

Papirnate kesice Mogu uzrokovati pozar u pedi.

Plasti¢na pena Plasti¢na pena mozZe u toku zagrevanja da se istopi
(stiropor) i kontaminira te¢nost u njoj.

Drvo Drvo ce se isusiti upotrebom u mikrotalasnoj peci. Mogu da

se pojave i pukotine.
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Nazivi delova pedi i pribora

Izvadite pec i sve materijale iz kartonske ambalaze te iz
unutrasnjosti peci.
Vasa pec je opremljena narednim priborom i delovima:

Stakleni tanjir Komplet prstenova za
rotirajuce postolje

- !
& 4

UPUTSTVA ZA UPOTREBU Nosac rotirajuceg tanjira

A) Kontrolna ploca D) Komplet vrata

B) Osovina rotirajuceg E) Bezbednosni sistem za
postolja zakljucavanje

C) Kontrolni prozor¢ié¢ F) Unutrasnjost pedi /

prostor za pripremu jela
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Nameitanje rotirajuéeg Odcistite unutrasnjost peci i namestite rotirajuci tanjir. Kod
tanjira montaZe novog aparata proverite jeste li uklonili svu
ambalazu, foliju i lepljive trake sa aparata i osovine
rotirajuéeg tanjira. Pre nego $to aparat po prvi puta
koristite za pripremu hrane, ispravno montirajte rotirajudi
tanjir. Takode treba i da se ocisti unutrasnjost peci (prostor
za kuvanje) i sav pribor.

Namestanje rotirajuceg tanjira:

1. Sklop obruca za rotirajuci tanjir (3) umetnite u ulegnuti
deo unutrasnjosti peci.

2. Stakleni tanjir (1) stavite na sklop prstena za rotirajuci
tanjir (3). IzbocCine na sredini donje strane staklenog
tanjira poravnajte, tako da budu izmedu tri kraka
izbocenog dela na osovini. Proverite da li je stakleni
tanjir (1) seo na osovinu (2) na sredini dna unutrasnjosti
peci. Rotirajuci leZajevi na osovini moraju s unutrasnje
strane da nalegnu u utor na donjoj strani rotirajué¢eg
tanjira.
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RUKOVANJE APARATOM

~
—~— Mikrotalasi
= *0 @ * Odmrzavanje odabirom
O O O @ tezine/vremena
stop [ clear /Cl.j Alarm/sat
start [> conrm D Stop/Ponisti
D Start/+30 sek./Potvrdi
@ Automatski programi
® Programski sat
@ TeZina
J
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1. PODESAVANIJE SATA

2. Kuvanje odnosno
pecenje mikrotalasima

Kada mikrotalasnu pecu prikljucite na elektri¢cnu mrezu, na displeju
pojavice se natpis "0:00" i pec ispusta jedan pisak.

1. Dvaput pritisnite taster "Alarm/sat" , kako biste izabrali
podesavanje sata. Brojka koja oznacuje sate pocinje da
trepce.

2. Obrtanjem dugmeta "Qﬁ‘ odaberite sate, birajuciizmedu 0 i
23.

3. Pritisnite taster "Alarm/sat" i brojka koja oznaduje minute
zapocne da trepce.

4. Obrtanjem dugmeta "'@z" podesite minute, biraju¢i medu 0 i
59.

5. Pritisnite taster "Alarm/sat", kako biste zavrsili s
podesavanjem sata. Pulsiranje prestaje.

Napomena:

1) Ako sat nije podesen, pe¢ nakon upucivanja u rad nece raditi.
2) Ako u postupku podesavanja sata jedan minut ne pritisnete
taster "Alarm/sat" , pe¢ ¢e automatski da se prebaci nazad u
prethodno stanje.

Jednom pritisnite taster "Mikrotalasi. Na displeju bice ispisano "800
W". Vise puta uzastopno pritisnite taster "Mikrotalasi", ili okrecite
dugme "@", kako biste izabrali traZzenu snagu rada, narednim
redosledom: "800 W", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W".
Potvrdite odabir pritiskom na taster "Start/+30 sek./Potvrdi", a
zatim obrtanjem dugmeta " " izaberite vreme rada izmedu 0.05 i
95.00.

Ponovno pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upucuje u
rad.

Primer: kada Zelite 20 minuta zagrevati hranu na 80 % snage
mikrotalasa, uradite sledede:

1) Jednom pritisnite taster "Mikrotalasi". Na displeju bic¢e
ispisano "800 W".

2) Ponovno pritisnite taster "Mikrotalasi" ili obrnite dugme " @"
kako biste izabrali 80-procentnu snagu mikrotalasa.

3) Potvrdite tasterom "Start/+30 sek./Potvrdi" a na displeju ¢e
stajati "640 W".

4) Obrnite dugme " @" kako biste podesili vreme rada, tako da
na displeju bude prikazan natpis "20:00".

5) Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upucuje u rad.

Napomena: kada podeSavate vreme na satu, ono se menja
u slede¢im koracima:
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Napomena: kada podesavate vreme na satu, ono se menja
u sledec¢im koracima:

0-1 min : 5 sekundi
1-5 min : 10 sekundi
5-10 min : 30 sekundi

10-30 min : 1 minut
30-95 min : 5 minuta

Uputstva za
upotrebu tastera
"Mikrotalasi"

3. Sat/alarm

4. Brzo pokretanje
u rad

5. Odmrzavanje

odabirom vremena

Redni broj| Prikaz Snaga
mikrotalasa
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30%
5 80 W 10 %
1. Jednom pritisnite taster "Sat/alarm"; na displeju pojavice se

4.

natpis 0:00.

. Obrtanjem dugmeta "@' odaberite vreme. (Najduze moguce

vreme je 95 minuta.)

. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

odabir.
Kada istekne podeseno vreme, pe¢ emituje pet pisaka.

Ako je podesSen sat (24-satni sistem), na displeju prikazace se
trenutno ta¢no vreme.

Napomena:
Kada je podesen alarm, nije moguce podesavati nijedan program.

1.

Kada je pec v stanju pripremljenosti stendbaj, pritisnite taster
"Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ zapodinje sa 30-sekundnim
radom na 100-procentnoj snazi mikrotalasa. Svakim sledeéim
pritiskom na taj taster produzi¢e se vreme rada za 30 sekundi,
do najvise 95 minuta.

Kada je pec u stanju pripremljenosti, obrnite dugme " @"
ulevo kako biste podesili snagu mikrotalasa na 100 %, a zatim
pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za pocetak rada.

Napomena: Kod zagrevanja mikrotalasima, odmrzavanjem s
odabirom vremena, ili radom u vise koraka, svakim pritiskom na
taster "Start/+30 sek./Potvrdi" produZi¢ete vreme rada za 30

sekundi

1. Dvaput pritisnite taster "Odmrzavanje odredivanjem tezine/
vremena"; na displeju pojavice se natpis "dEF2".

2. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

3. Obrtanjem dugmeta "@“ podesite vreme rada birajudi
izmedu 00:05 i 95:00.

4. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upuéuje u

rad.
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6. Odmrzavanje
odabirom tezine

1. Jednom pritisnite taster "Odmrzavanje odabirom teZine/

5. Obrtanjem dugmeta "

vremena"; na displeju pojavice se natpis "dEF1".

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

Vise puta pritisnite taster "Odmrzavanje odabirom tezine/
vremena" ili obrnite dugme "' kako biste izabrali meni za
odmrzavanje. Na displeju ispisace se po redu "d01", "d02",
"d03" i "d0o4".

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

" odaberite teZinu hrane.

6. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ zapoc€inje s
odmrzavanjem.
do1 do2 do3 do4
Meni Zamrznuti Zamrznuto Zamrznuto Zamrznuta
hleb crveno meso povrée pica
TeZina| 100g-600g | 100 g-2000g | 100 g-1000 g 100 g-600 g
7. Prikaz 1. Kada ped¢ radi s mikrotalasima, pritisnite taster "Mikrotalasi" .
informacija Na displeju ¢e na 3 sekunde biti prikazana trenutna snaga

rada. Nakon 3 sekunde pe¢ odnosno prikaz vradaju se u
prethodno stanje.

2. Dok je pe¢ u radu pritisnite taster "Sat/alarm" i na 3 sekunde
prikazace se vreme rada.

Mozete podesiti 2 koraka kuvanja odnosno pecenja. Ako je pri
tome jedan od koraka odmrzavanje, tada odmrzavanje mora da
bude prvi korak. Kod pripreme hrane u vise koraka nije moguce
podesavati programski sat, niti koristiti automatski meni (jelovnik).
Svakim narednim pritiskom na taster "Start/+30 sek./

Potvrdi" (izuzev u sluaju odmrzavanja odabirom teZine).

8. Kuhanje oz. peka v
vec korakih

Primer: Primer: kada Zelite hranu odmrzavati 5 minuta, a zatim je 7
minuta pedi na 80-procentnoj snazi mikrotalasa, uradite sledece:

1. Dvaput pritisnite taster "Odmrzavanje odredivanjem teZine/
vremena"; na displeju pojaviée se natpis "dEF2".

2. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
izbor.

3. Obrtanjem dugmeta " %" podesite vreme odmrzavanja koje
je ispisano na displeju na "5:00".

4. Jednom pritisnite taster "Mikrotalasi". Na displeju bice
ispisano "800 W".

5. Ponovno pritisnite taster "Mikrotalasi" ili obrnite dugme " @"
kako biste izabrali 80% snagu mikrotalasa.

6. Potvrdite tasterom "Start/+30 sek./Potvrdi", a na displeju ¢e
stajati "640 W".
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9. Funkcija bezbednosnog
zaklju€avanja za decu

10. Funkcija
ECO

11. Tihi na
delovanja

12. Funkcija
Aquaclean

7. Obrnite dugme "@' kako biste podesili vreme rada, tako da na
displeju bude prikazan natpis "7:00".

8. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi"i pe¢ se upuduje u rad.
Pec ispusta jedan pisak, ¢cime oznacuje prvi korak, i zapocinje
odbrojavanje vremena odmrzavanja. Kada zapocne drugi korak, pe¢
ponovno ispusti pisak. Nakon zavrsetka pripreme pe¢ emituje pet
pisaka.

Zakljucavanje:

Kada je pec u stanju stendbaj, pritisnite taster "Stop/Ponisti" i drzite
ga pritisnutog 3 sekunde, sve dok ne zacujete dugi pisak koji
oznacuje da je bezbednosno zakljuavanje peéi za decu aktivirano.
Na displeju bi¢e prikazana oznaka za zakljucavanije ili trenutno
vreme.

Otkljuéavanje: Kada je peé zakljuéana, pritisnite taster "Stop/
Ponisti" i drzite ga pritisnutog 3 sekunde, sve dok ne zacujete dugi
pisak koji oznacuje da je bezbednosno zaklju¢avanje peci za decu
isklju¢eno.

Za pocetak Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pec u stanju pripremljenosti stendbaj, pritisnite taster
"Stop/Ponisti" kako biste aktivirali Stedljivi i okolini prijazan ECO
nacin rada.

Osvetljenje displeja ugasice se.

Za ponistenje Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pec u Stedljivom ECO nacinu rada, pritisnite bilo koji taster
ili obrnite dugme "@" za izlaz iz tog nacina.

Ako Zelite aktivirati tihi nacin rada:

U stanju stendbaj pritisnite taster "Sat/alarm" i drZite ga pritisnutog
3 sekunde. Zacude se dug pisak i pec¢ se prebacuje u tihi nacin rada.
U tom nacinu rada pritisci tastera na peci nece biti propraceni
piskom.

Ako Zelite da iskljucite tihi nacin rada:

Kada je pe¢ u tihom naéinu rada, pritisnite taster "Sat/alarm" i
drzite ga pritisnutog 3 sekunde. Zacuce se dug pisak i pe¢ iskljucuje
tihi nacin rada.

Ako Zelite aktivirati funkciju za pomo¢ u ¢iséenju Aquaclean:

U stanju stendbaj pritisnite taster "Mikrotalasi" i drzite ga
pritisnutog 3 sekunde.

Zacuce se dug pisak i aktivirace se funkcija Aquaclean.

U pe¢ stavite lonéi¢ sa 200 ml vode, a zatim pritisnite taster "Start/
430 sek./Potvrdi" za poletak rada. Pe¢ ¢e raditi 5 minuta snagom
800 W; tu podesenost nije moguce promeniti.
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13. Automatski
programi

4.

1. Obrtanjem dugmeta "@" udesno birate meni. Na displeju

ispisace se oznake od "A1" do "A15".

2. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

izbor.

. Obrtanjem dugmeta " Q}" odaberite zadanu teZinu iz prikazane

tabele.
Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢ se upucuje u rad.

Primer: Ako Zelite automatskim programom pripremiti ribu teZine
350¢g:

1.

Obr¢ite dugme """ u smeru kazaljki na satu, sve dok na
displeju ne bude stajalo |A11"

. Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili

izbor.

Obrtanjem dugmeta "W} odaberite teZinu ribe, tako da na
displeju bude ispisano "350".

Pritisnite taster "Start/+30 sek./Potvrdi" za upuéivanje peéi u
rad.
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Tabela automatskih
programa

Meni Teza Prikaz
A-1 200 g 200g
Pica 400 g 400g
A2 200 g 200 g

Zagrevanje 400 g 400 g

tanjira 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Topljenje 150 g 150 g
¢okolade 200 g 200 g
A-4 100g 100 g
Topljenje 150 g 150 g
putera 200g 200g
250 g 250 g
(A'S 'V'd‘?5° 350¢g 350¢
govedina) 4508 4508
A-6 Meso 250¢g 250¢g
(svinjetina) 350g 3508
450 g 450 g
A-7 Meso 250g 250 g
(fivina) 350g 350g
450 g 450 g
R —
Povrce

400 g 400 g

A-9 50 g (s hladnom vodom, 450g) | 50 g
Testenine 100 g (s hladnom vodom, 800 g)| 100 g
200g 200g
‘ r’;nlqgi ) 400 ¢ 400 ¢
600 g 600 g
250 g 250 g
éi'tl)al 350 g 350 g
450 g 450 g

A-12 200 ml 200

Podgrevanje 400 ml 400
supe 600 ml 600
A-13

Kokice 100 100
A-14 200 g 200g
Pileci 400 g 400 g

medaljoni 600 g 600 g
A-15

Mleveno 4 4

meso
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Instalacija i prikljucenje e Aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

e Ova mikrotalasna pe¢ namenjena je iskljucivo ugradnji u
kuhinjski element. Pe¢ nije namenjena za upotrebu na
kuhinjskom pultu ili u ormaricu.

e Molimo vas da se pridrZavate posebnih uputstava za
montazu.

e Aparat mozete montirati u 60 cm Sirok kuhinjski element koji
je pricvrséen na zid.

e Aparat ima utika¢ koga treba spojiti iskljucivo na
odgovarajuce uzemljenu uti¢nicu.

e Napon u vasoj kuénoj instalaciji mora odgovarati naponu
navedenom na natpisnoj tablici aparata.

e Samo odgovarajuce osposobljen elektri¢ar sme montirati
uti¢nicu i njen priklju¢ni kabl. Ako utika¢ nakon montaZze vise
nije dostupan, treba montirati napravu s prekidac¢em koja ima
minimalni razmak 3 mm izmedu kontakata u svim polovima
odnosno vodic¢ima.

e Nemojte koristiti adaptere, razdeljivace ili produzne kablove.
Preopterecenje moZe uzrokovati rizik od pozara.

Dostupne povrsine aparata
mogu u toku rada jace da se SSS

ugreju.

Molimo vas da pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procitate
ovaj korisnicki priru¢nik.

Molimo vas da vodite racuna o slede¢em:

Spajanje na elektri¢nu instalaciju

Aparat ima utikac koga treba spojiti iskljucivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu. Uti¢nicu i njen prikljucni kabel sme montirati
samo odgovarajuce osposobljen elektri¢ar, u skladu s vaze¢im
propisima.

Ako utika¢ nakon montaze vise nije dostupan, treba montirati
napravu s prekida¢em koja ima minimalni razmak 3 mm izmedu
kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.

§F Sraf A
Sraf B
Montazna plocica

Plasti¢ni poklopac
kompleta za
podesavanje
poloZaja

0 & —
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Kuhinjski elemenat u kog je ugradena pe¢, ne sme imati
stranicu na poledini iza pedi.
Minimalna visina za montazu aparata je 85 cm.

Nemojte prekrivati otvore za provetravanje i proreze za
zahvatanje vazduha.

600 —a
~—560*8
- 18
\/
18 —»{|e—
min ?/'
34 -y
380/+2 =
\4
I [—

600 —a.
~—560*8

(45)

-\

Napomena:

Za obe vrste montaZe potrebni su drzac i Sablona za donji
deo kuhinjskog elementa.
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Pri it 1. Proditajte uputstva na SABLONI ZA DONJI DEO KUHINJSKOG
. .rlpreml € ELEMENTA. Stavite $ablonu na donju stranicu kuhinjskog elementa.
kuhinjski element

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a"
na Sabloni.

Centralni deo

3. Uklonite $ablonu za dno kuhinjskog elementa, i Srafom A
pricvrstite montaznu plocicu.

a

SRAF A

/

¥y
L — Montazna plocica
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Specifikacije

77z

— — l GORNJI VAZDUSNI VOD
i i Montazna
I plotica
I 17
= i <,
KOMPLET ZA
PODESAVANJE
POLOZAJA

1. Pri¢vrstite REGULACIONI SRAF A na GORNJEM VAZDUSNOM
VODU pedi, a zatim postavite pe¢ u kuhinjski elemenat.
¢ Reguligite visinu SRAFA ZA PODESAVANIJE A, tako da
izmedu REGULACIONOG SRAFA A i gornje stranice
kuhinjskoga elementa bude 1 mm razmaka.
e Pazite da ne presavijete ili prignjecite priklju¢ni kabl.
e Postarajte se da pec¢ bude postavljena na sredinu
kuhinjskog elementa.

PLASTICNI
POKLOPAC SRAFA

OTVOR ZA
FIKSIRANJE

2. Otvorite vrata i fiksirajte pe¢ na kuhinjski element pomocu
SRAFA B kroz MONTAZNI OTVOR KOMPLETA ZA PODESAVANJE
POLOZAJA. Nakon toga na MONTAZNI OTVOR stavite PLASTICNI
POKLOPAC.

MOAEL i BM201AM1X
Nazivna Napetost:....ccccveiiiiiiiiiiiei e 230V~ 50 Hz
Nazivna vhodna mo¢ (mikrovalovi): ........ccceeeevveecieerineenns 1250 W
Nazivna izhodna mo¢ (mikrovalovi): .......cccceeeeveeeiieeeiieeennnes 800 W
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Mikrotalasna pe¢
ometa rad televizora.

Bleda svetlost u peci

Uobicajeno

Mikrotalasna pe¢ moze u toku rada
ometati radio i televizijski prijem. Radi se
o sli¢nim smetnjama koje mogu
uzrokovati i mali ku¢anski aparati, na
primer mikser, usisivag, ili elektri¢ni
ventilator.

Kod kuvanja mikrotalasima na niZzim
vrednostima snage svetlost u
unutrasnjosti pec¢i moze da bude
mlecna. To je normalno.

Para se skuplja na vratima,
a iz otvora za provetravanje
izlazi vrué vazduh.

U toku kuvanja iz hrane izlazi para.
Vecina pare iziéi ¢e kroz otvore za
provetravanje. Nesto pare skupljade se
na hladnijim delovima aparata, na primer
na vratima pedi. To je normalno.

Nehoti¢no upudéivanje peci
u rad kada u njoj nema

Rad pedi kada u njoj nema hrane,
je zabranjen. Takav rad peéi je

hrane.

veoma opasan.

Poteskoca Mogu¢ uzrok Resenje
Pe¢ ne (1) Prikljuéni kabl Izvucite utika&. Nakon
zapocinje s odnosno utikac desetak sekundi
radom. nisu ¢vrsto ponovo spojite utikac.

fiksirani u uti¢nicu.

(2) Pregoreo je
osigurag, ili se je
aktivirao
automatski
osigurac, odnosno
naprava za prekid
dovoda struje.

(3) Problemi
s uti¢nicom.

Zamenite osigurac ili
ponovno ukljucite
automatski osigurac
odnosno prekidac
(eventualan popravak
neka obavi stru¢no lice
naseg preduzeca).

Isprobajte uti¢nicu s drugim
elektri¢nim aparatom.

Pec se ne zagreva.

(4) Vrata nisu

ispravno zatvorena.

Cvrsto i ispravno
zatvorite vrata.

U skladu s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (WEEE), otpadne elektri¢ne i elektronske aparate treba
prikupljati i preradivati odvojeno. Kada vam proizvod postane
nepotreban, molimo vas da ga ne stavljate u obi¢ne otpatke iz
domacinstva. Umesto toga, molimo vas da ovaj proizvod
dostavite na najblize zbirno mesto za prikupljanje otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme.
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Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj nadi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se servisnom odeljenju
Gorenja za kuéanske aparate.

Do eventualne neuskladenosti nijansi boja razli¢itih aparata ili
sastavnih elemenata unutar jedne dizajn linije mozZe da dode
iz razlicitih uzroka, kao $to su npr. razli¢iti uglovi pod kojima
gledamo aparate, razlicite boje pozadine, materijali, kao i
osvetljenje prostora.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebul!

Dodatne preporuke za zagrevanje mikrotalasima i druge
korisne savete naci ¢ete na sledecem sajtu:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO ZADOVOLISTVA U RADU SA
VASIM APARATOM!

gorenje

Pridrzavamo pravo na eventualne izmene i greske u
uputstvima za upotrebu
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MOYUTYBAHU KIMEHTU

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

BbnarofapuMme LWITO ro KynueTe 0BOj nMpouseoA. YbeaeHn cme geka
BeAHALU Ke OTKpUeTe feKa ke MoXeTe HaBUCTVHA [a MmaTe gosepba
BO HawwuTe npoussogu. Co Len nosecHo fa ro KOpuctTuTe OBOj
anapart, BO Npwuaor Bu ro AoCTaByBamMe OBa AETa/NHO ynaTcTBo 3a
ynotpeba.

YNaTcTBOTO Ke BU MOMOTHe NpK 3ano3HaBakbe CO BALIMOT HOB anapar.
MpounTajte ro BHUMaTeNHO Npes Aa ro ynotpebuTe anapartor 3a nps
nar.

Bo ceKoj cnyuaj, ocurypeTe ce feKa anapaToT BM e AocTaBeH 6es
owTeTyBaba. [LoKO/IKY 3a6enexunTe oWwTeTyBarbe 40 Koe AOLWO0 Npu
NpeBO30T Ha anapaToT, KOHTaKTMpajTeé ro MNpoJaBayoT Mau
NoApayYHMOT MaraumMH of, Kage BM 6GMN AOCTaBeH MPOM3BOAOT.
TenedoHcknotr 6poj ce Haofa Ha ¢MUCKanHata CMeTKa WAW Ha
ncnpaTtHAuara.

Bu nocakyBame MpuWjaTHO MCKYCTBO CO BalIMOT HOB
anapat 3a AOMaKkuHCTBO. AnapaTtoT e 3a ynotpeba Bo
[LOMaKMHCTBOTO 3a 3arpeBakbe XpaHa 1 nujanaum, camo
BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

BHMMaTeNHO nNpouuTajTe ro ynaTcTBOTO M 3auyyBajTe ro 3a
noHatamoluHa ynotpe6a.

OBa ynaTcTBO € HamMeHEeTO 3a KOPWUCHMKOT. WcToTo ro onuwysa
anapaToT M KaKo Aa ce KopUcTu. Toa, UCTO TaKa, BasKM 33 Pas/ivuHu
BWAO0BM anapaTy, na 3aToa e MOXKHO [ja CPETHETE ONUCH UK GYHKLMK
KOM He BajKkaT 3a BaLIMOT anapar.
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1. He obuayBajTe ce ga paKyBaTe CO NeykaTa Co OTBOpPeHa
BpaTa, 3alUTO TOa MOXe [a Pe3y/TMpa Co U3/10XKyBake Ha
LWTETHA MUKPOBpaHoBa eHepruja. He cmeeTe aa v
CKpLUMTE MK Aa Iy YenkaTe 6e36eHOCHUTE MEXaHU3MM 3a
3aK/yyyBakbe.

2. He cTaBajTe npegmeTn nomery npegHULLATa Ha NnevykaTa u
BpaTaTa M He A03BOJ1yBajTe Aa Ce Hacobmpa HeYncCToTHja
WAN OCTATOLM OA CPeACTBaA 33 YNCTEHE HA NOBPLUNHUTE
Kage wto Tpeba aa AnXTyBa.

3. IPEAYNPEAYBAE: [lJokonKy BpaTaTa UNnN ANXTYH3UTE
Ha BpaTaTa Ce OWTeTeHU, He CMeeTe Aa ja BKAyyyBaTe
NneyKaTa Ce AO0AEKa He ja NONpPaByM CTPYYHO NnLE.

NOOATOK

JIOKONKY anapaToT He ce oAp}KyBa BO 4YMCTa COCTOjba,
NnoBpLUMHaTa MoKe Nobp3o Aa Aerpaaupa, a Toa Aa Bavjae
BP3 *KMBOTHWMOT BEK Ha anapaToT U Aa co343a4e OMNacHOCT.
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NPEAYMNPEAYBAHE

3a ga ro HamanuTe PU3UKOT O NOXKap, CTPyeH yaap,
noBpeAa Ha /AMLA MAM  U3NOMKEHOCT HA NpPEeKymMepHa
MUKpoBpaHOBa eHeprvja og, neykata NpPU KOPUCTEHE Ha
BalWIMOT amnapaTt, cnedeTe M OCHOBHUTE MEPKU Ha
NPEeTNasNBOCT, BKAYYUTENIHO U CNeAHOBO:

« [MpouuTajre ro n cnegete ro cneaHorto: ,,NMPEAYNPEAYBAHE CO
UEN OA U3BETHETE MOXHO M3/10XKYBAHE HA NMPEKYMEPHA
MWKPOBPAHOBA EHEPTMIA”.

« OBOj anapaT Moe A3 ro KOPUCTaT AeLa Ha BO3pacT 04,8 roanHn
M NOCTaPU U LA CO HaManeHn GU3NYKM, CETUNHM MU MEHTANTHU
CMOCOBHOCTM MM HEAOCTATOK HA UCKYCTBO M 3HaeH-€, AOKOJIKY Ce
nog, HaA30p UK UM e A3ZIeHO YNaTCTBO 3a ynoTpeba Ha anapatoT
Ha 6e36eaeH HauMH 1 ce 3ano3HaeHn co onacHocTuTe. [eua He
CMearT [a CY UrpaaT co anapaToT. YUCTeHETO U O4PKYBaHETO He
CMeaT Aa ro NpaeaT AeLa 6e3 Haazop.

« YyBajTe rv anapatoT 1 KabenoT noganeky oa aodar Ha geua
NOMasIn 0A, 8 roAnHMW.

« AKO KabenoT 3a HanojyBarbe e OLLTETEH, TOj MOPa Aa buae
3aMeHeT 0Z, NPOU3BOAMTENOT, OBIACTEHMOT CEPBUCEP UM IMLA CO
C/IMYHM KBaNMpUKALIMMK, 33 Aa ce n3berHe onacHoCT.

« NPEAYNPEAYBAMSE: Mpes aa ja 3ameHuTe nambara, nposepeTte
[aN1 anapaToT e UCK/YYeH, 3a Aa U3berHeTe MOXKHOCT OZ, CTPYeH
yA2p.

« MPEAYNPEAYBAHSE: OnacHo e 6110 Koj Apyr, OCBEH CTPYYHOTO
Jnue, Aa BPLUM BUN0 KaKBO CEpBUCMPakbE MM NMOMPaBKa LUTO
BK/1y4YyBa OTCTPaHYyBaHbE HAa KanaKoT KOj LUTUTU OZ, U3/10XKEHOCT Ha
MUKPObPaHOBa eHeprija oA, neykara.

« MPEAYMNPEAYBAE: TeuHoCTUTE M ApyruTe NPOAYKTU He cmeaT
[a Ce 3arpeBaat BO 3aTBOPEHM CafoBu, buaejku moxe Aa
eKcnaoampaar.

« Kora 3arpeBate xpaHa BO M1aCTUYHM UKW XapTUEHW CaS0BM,
BHMMQABajTe Ha NeYKaTta Nnopaam MOXHOCTa TMe Aa ce 3ananar.

« KopucreTte ncknyumso npnbop LTO e noroAeH 3a ynotpebda Bo
MWKPODPAHOBK MNEYKN.
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» AKO anapaToT UCNYLUTA Ya4, UCKTyYeTe ro U gpKeTe ja
BpaTaTa 3aTBOPEHa 3a Aa ro 3agyLluunTe NaameHor.
« 3arpeBareTO Ha NMjaauy BO MMKpPobpaHoBaTa NeyvKa
MOXKe A3 pPe3yaTrpa Co 04J/10’KEHO epyNTMBHO BpUEH-E, 3aT0a
MOpa Aa Ce BHUMaBa Npu paKkyBakbe CO CagoT.
» CoAp)KMHATA Ha WMLINHbATA 32 XPaHEHE N TEernTe €O XpaHa
3a bebura Tpeba ga ce npomelua UM NpoTpece 1 aa ce
npoBepu TemnepaTtypaTa npes, 4a ce KOHCYyMMpa, Co uen aa
ce nsberHaT UsropeHnupm.
« Jajuara BO Nywna v uenn TBPAO BapeHu jajua He Tpeba aa ce
3arpesaaT BO MMKPOOpaHOBU Neykn, buaejku moxke aa
eKcnaoAnpaat, 4ypw 1 No 3aBpLUYBaHETO HA 3arpeBarbeTo BO
neykara.
« [eukaTa Tpeba pefOBHO Aa Ce YNCTU M Aa Ce OTCTPaHyBaaT
CUTe HAcNary o4 XpaHa.
» Heogp»KyBarb€TO Ha NeyKaTa BO YMCTa cocTojba MoKe Aa
[oBeae A0 Aerpagmparbe Ha NoBPLUMHATA LUTO MOXKe
HEraTMBHO 4@ B/IMjae Ha *KMBOTHMOT BEK Ha anNapaToT U MOXKe
Aa co3gage OnacHoCT.
» Kopucrete ja camo TemnepaTypHaTa coHAa npenopayaHa 3a
OBaa MneuykKa. (3a NeYKn KoM MMaaT MOMKHOCT 32 KOPUCTEHE Ha
TemnepaTypHa coHAa.)
» Co MMKpOobpaHoBUTE NEYKM CO AEKOPATMBHA BpaTa Mopa Aa
Ce paKyBa CO OTBOPEHA AeKOpaTMBHa BpaTa.
« OBOj anapat e HameHeT 3a ynotpeba BO LOMaKMHCTBA U 3a
C/IMYHM HAMEHMU, KaKo LITO ce:

- KYjHCKM NpOCTOpMM 33 BPaboTeHM BO NPOAABHULM,

KaHUenapuu n apyrn pabotHu cpeaunHu;

- BO XOTe/M, MOTe/In U Apyrn cTaHBeHn npocTopuu;

- BUKEHAWNYKM;

- HOKEeBa/IMLITA KOW CNY»KaT NojaokK.
« MuKpobpaHoBaTa neyka e HaMeHeTa 3a 3arpeBakbe XpaHa U
nujanaumn. CylereTo Ha XpaHa Uam ob1eKa 1 3arpeBaHeTo
Ha NepHUYMHbA 33 3aTOM/TyBakbe, BNEYKU, CYHIEPU, BNAXKHM
KPNuY 1 CAMYHO MOXKe Aa AoBeae A0 PU3MK 04 NoBpeaa,
nanewe Uan nNoxKap.
« He cmeat ga ce Kopuctat meTasiHM Ca0BM 3a XpaHa U
nujanauy BO MMKpobpaHoBaTa NeyKa.
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» AnapaToT He Tpeba Aa ce YMCTU CO YMCTaY Ha Napea.

« AnapaToT He cMee Aa ce BrpajyBa 33/ AeK0opaTMBHa BPaTa, 3a
Aa ce n3berHe nperpesamse. (OBa He ce ogHeCyBa Ha anapaTu Co
[AEeKopaTMBHA BpaTa.)

» MnKkpobpaHoBaTa Neyka e HAMeHeTa 3a BrpagyBakbe.

« Tpeba aa ce BHMMaBa Aa He ce NOMEeCTM BPT/IMBaTa njo4ya npu
BaZEeHETO CaZ0BM 0, anapatoT. (3a PUKCHM anapaTtn n
BrPaZeHM anapaTH LUTO Ce KOPUCTAT Ha HMBO 0,900 mm Hag,
NoAOoT UM MOBMCOKO M KOM MMAaT MOHTaXHW BPT/IMBU NJI0YM.
Ho, oBa He ce oaHecyBa Ha anapaTh CO XOPU3OHTa/IHa A0/THA
BpaTa CO LUApPKK.)

 He cmee fa ce KOPUCTM YNCTad Ha napea.

« [oBpLUMHATa Ha HMOKaTa 3a CKIaAMpParbe MOXKe Aa ce
BXKELUTW.

« He KopucTeTe rpybm abpasneHM cpeacTBa 3a YNCTEHE MU
OCTPU CyHI'epM CO *KMLA 33 YUCTEHE HA CTaK/I0TO OZ, BpaTaTa Ha
neykarta, buaejkn moxxe Aa ja n3rpebat noBpLUMHATA, a Toa A3
PEe3yNTMPA CO KPLLEHE Ha CTAK/OTO.

« MPEAYMNPEAYBAKSE: AnapatoT 1 HerosmTte AOCTaNHU 4108
Cce BXKeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebata. Tpeba aa ce BHMMaBa
1 Aa ce usberHysa ZoNMparbe Ha rpejHUTe enemeHTU. Yysajte rm
AeuaTa Nomanu og, 8 roaMHM HacTpaHa, OCBEH AOKO/IKY He rn
HaArneaysaTe NOCTOjaHo.

« 3a BpeMe Ha ynotpebata, anapaTtoT ce BXeLuTyBa. Tpeba aa ce
BHMMaBa M Aa He Ce A0NNpaaT rpejHUTe eIeMEHTUN BO pepHaTa.
« MPEAYNPEAYBAME: [locTanHUTe 4en0BM MOXKe Aa ce
BYKELUTAT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. [iprKeTe rm manute geua
HacTpaHa.

« MPEAYNPEAYBAHKSE: Kora anapaToT paboTv Bo KOMBMHMpPaH
pexum, geuata Tpeba Aa ja KOPUCTAT NeYKaTa UCKIY4MBO MO,
HaZ30p Ha BO3PACHO LE, MOPAAN BUCOKMUTE TEMMEPATYPMW.

MpouunTajTe ro ynatcTBOTO BHUMATE/IHO U 3aUyBajTe
ro 3a ugHa ynortpeba
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OMACHOCT

OnacHocCT oA CTpyeH yaap

JonnparbeTo Ha HEKOW 04, BHAaTPELLUHUTE KOMNOHEHTN MOXKe
A3 npean3BuKa Cepuo3HM NoBpean unm cmpt. He
packnonysajTe ro 0BOj anapar.

NPEAYNPEAYBAKE

OnacHocT o, cTpyeH yaap

HenpaBunHOTO KopucTerwe Ha 3a3emjyBatbeTO MOXKe A3
pe3ynTupa co CTpyeH yaap. He npukayyysajte ro BO LWITEKep
ce Joaeka anapatoT He bruae NpaBuIHO BrPpageH M 3a3eMjeH.
OBoj anapaT mopa ga buae 3asemjeH. Bo cnyyaj Ha KpaTok
CMoj, 3a3emjyBarbeTo ro HamasayBa PU3MKOT OA, CTPyeH yaap
CO TOA LUTO CTPYjaTa usnerysa og, KabenoT 3a 3a3emjyBatbe.
OBOj anapaT e onpemeH co Kaben KOj uMMa uua 3a
3a3emjyBarbe CO MPUKAYYOK 3a 3a3emjyBarbe. [MpUKAY4YOKOT
Mopa Aa buae BKIyYeH BO LUTEKEP KOj € NPaBW/THO BrpaZeH u
33a3eMjeH.

KoHcynTupajte ce cO KBaNMPUKYBAH eNeKTpuUYap WUau
cepBucep aKo He M pasbupate UENOCHO ynaTcTBaTa 3a
3a3emjyBarbe WAM aKO Ce COMHeBaTe [Ja/In anapaTtoT e
NPaBUAHO 33a3EMj€EH.

JoKonKy e noTpebHO ga KOpUCTUTE NPOAOIKEH Kaben,
KopucTeTe CaMo 3-XMUYeH NPOAOJIKEH Kaben.

1. O6be3beneH e KpaToK Kaben 3a HanojyBake, 3a Aa ce
HamanaT pusnunUTe o4 3aneTKyBare UM COMHYBakE 0Of,
noAonr kaben.

2. AKO ce KOpUCTU A0NT Kaben unm npoaokeH Kaben:

1) HomnHanHata cTpyja HaBegeHa Ha KabenoT unm Ha
NpPoAoIKHNOT Kaben Tpeba ga bmuae Bo Hajmana paka
e[ HaKBa Ha OHaa Ha anaparTor.

2). NpoaonkHMOT Kaben mopa aa buae 3-xKunyeH kaben co
3a3emjyBatbe.
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3). Aonrmnot kKaben Tpeba Aa 6MAe HamMecTeH TaKa LTO Hema
[a BUCU Haj ApBeHaTa N/I0THa UAn paboTHaTa maca, Kaae
LUTO MOXe Zla ro NoB/ieyaT Aela UM HEKOj HEHamMepHO aa
ce ConHe.
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UcKknyyeTe ro anapatoT og, CTpyja.

« Mo ynoTpebaTa, ncuncteTe ro OTBOPOT Ha MeyKaTa co
BNA*KHa Kpna.

« icuncrete rm gogatoumTe Ha BOOOMYAEH HAYUH - CO
canyHuua.

« AKO ce Ba/IkaHW, paMKaTa U AUXTYHIOT Ha BpaTaTa U
cocefHUTE AeN0BM MOpPaA A3 Ce YNCTAT BHUMATENHO CO
B/IAYKHA Kpna.

» He KopucTeTe rpybu abpasmBHM cpeacTBa 3a YNCTEHE
WU OCTPU CYHIepU CO XKML, 33 YNCTEHE Ha CTAK/I0TO 04,
BpaTaTa Ha pepHaTa, buaejkn moxe aa ja usrpebat
noBpLUMHATa, a Toa Aa Pe3y/NTMpPa CO KPLLUEHE Ha CTaK/oTo.

« CoBerT 3a yncrere --- 3a N0NEeCHO YUCTEeHE Ha SUA0BUTE
Ha OTBOPOT KOM MOXKe Aa M gonpe roTBeHaTa XpaHa:
CTaBeTe NOJIOBMHA IMMOH BO A/1aboKa YMHKja, goaajte 300
ml Boga u 3arpesajte 10 mnHyT1 Ha 100% MOKHOCT Ha
MUKpobpaHoBaTa neyka. M3bpuweTe ja BHAaTpeLHOCTA CO
MeKa U cyBa Kpna.
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BHUMAHMUE

OnacHocT oa noBpeaa

OnacHo e 610 KOj ApYr, OCBEH CTPYYHOTO AKLE, Aad BpLIMK
KakBO BUNO cepBUCMparbe WAM NOMPABKa LWTO BKAYyYyBa
OTCTPAHYBakbe Ha KamnaKOT KOj LWTUTU 04, U3NOXKEHOCT Ha
MUKpobpaHoBa eHeprunja oA neykara.

MNornegHete rv ynatcTeaTa 3a ,MaTtepujanu WTO MoXKeTe aa
r'M KOPUCTUTE BO MUKPODOpaHoBaTa Neyka uam Kou He Tpeba
AATMKOPUCTUTEBO MMKpobpaHoBaTa neyka“. Moxe aa uma
oApeneHn HemeTasiHU Npnbopn KonwTo He e HesbeaHo Aa
ce KopuctaT BO MUKpobpaHoBaTa neyka. [OKONKy ce
COMHeBaTe, MOXeTe Aa ro TectupaTe npeamMmeTHUOT Nnpmbop
cnepejkuja noctankaTta nogony.

Tect 3a npubop:

« HanonHete cag Koj e 6e3beneH 3a KOpUCTEHE BO
MUKpobpaHoBa neyka co 1 yawa nagHa soaa (250 ml) u
cTaBeTe ro 3aeAHO Co NpeAMeTHUOT Nnpubop/caa.

« [OoTBeTEe 1 MMHYTA HAa MaKCMMaHa MOKHOCT.

« BHMmaTenHo gonpete ro npubopoT/caaoT. AKo NpasHUOT
npubop/cag e ToNon, He KOPUCTETE ro 3a FOTBEHE BO
MWKpObpaHoBaTa neyKa.

« He HagMunHyBajTe 1 MUHYTa BpemMe Ha roTBekbe.
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MNpubop 3a jagere

3abenewka

TaBa 3a np)xetbe 3a BO
MWKpObpaHoBa neyka

Cneperte rv ynatcTaTa Ha npov3BoauTenoT. [JHOTo Ha TaBaTa Mopa Aa
6uae Hajmanky 5 Mm Hag BpT/MBaTa naova. [loKoaKy anapaTtoT ce
KOPUCTU HENPABW/IHO, MOXKHO € BPT/IMBATa NJioYa Aa Ce CKpLIN.

Cepsuc 3a jagerbe

Camo oHue 6e3benHU 3a BO MMKpobpaHoBa nevka. Cneaete rm
ynaTtcTeata Ha npou3BoaMTENOT. He KopucTeTe nyKHaTH CafloBy.

CTakneHu Ternm

Cekorall OTCTpaHyBajTe ro KanakoT. KopucreTe ri camo 3a noarpesarbe
Ha XpaHaTa. MoBEKeTO CTaKNEHU TErNN He ce OTNOPHM Ha TONNUHA K
MOXe Aa ce CKpLiaT.

CrakneHun cagosu

MCKNy4yMBO CaMo OrHOOTMOPHW CTaKNeHU cafoBu. He cmeat ga nmaat
MeTasHn pabosu. He KopucTeTe NyKHaTH CafoBMU.

BpeKunuKu 3a roteere

Cneperte rv ynatcTaTa Ha npovsBoauTenoT. He 3aTBopajte v co

BO pepHa MEeTa/IHN BPBKM. MceyeTe OTBOPM 3a Napearta Aa MOXe Aa U3ferysa.
XapTUeHn YNHUU 1 KopucTteTe rm camo 3a KpaTKOTpajHO 3arpesarbe/roteere. He octasajre
Yalum ja neykarta 6e3 HaA30p JoAEKA rOTBUTE.

XapTuenu 6puwaun

KopucreTe rv 3a 4a ja noKpueTe xpaHaTa 3a NOArPeBatrbe v 3a BNuBatkbe
Ha macHoTuuTe. MocTojaHo HaarneAysajTe ja neyYkaTa v KopucreTe rm
Camo 3a KPaTKOTPajHO roTeetbe.

XapTuja 3a neyerse

KopucTeTe ja Kako MOKPMBKA 3a Aa CNPeYnTE NPCKakbe W 3a roTBerbe Co
napea.

Mnactuka

EAMHCTBEHO NnacTuKa Koja e 6e3beaHa 3a BO MUMKpobpaHOBa nevkKa.
Cneperte rv ynartcrsaTa Ha npovssoautesiot. Tpeba ga buaar
obenexaHu co ,be3benHo 3a BO MMKpobpaHoBa neyka“. Hekou
NAaCTUYHM Caf0BM OMEKHYBAaT KaKo LITO Ce 3arpeBsa XpaHaTta BO HUB.
BpeKunuKkuTe 3a Bpuere 1 LBPCTO 3aTBOPEHMUTE NAACTUYHN BPEKUYKM
Tpeba Aa ce 3aceyat, NpPoAynyaT AN Ha APYT HAYMH A3 ce HanpasaT
OTBOPM KaKO LUTO € HanulLaHo Ha NaKyBarbeTo.

MnactnuHa ponvja

Camo ¢onuja Koja e 6e3beaHa 3a BO MMKpobpaHoBa neyka. Kopucrerte ja
3a /a ja NoKpueTe XpaHaTa A04EKa Ce rOTBM, 3a Aa ja 334U COYHOCTA.
He po3Bsonysajte nnactMyHata ¢onuvja aa ja gonvpa xpaHaTa.

TepmomeTpn

Camo TepMmoMeTpH Kou ce b6e3besHn 33 BO MUKPOBpaHOBa Neyka (MecHu
1 KOHAWUTOPCKN TEPMOMETPHU).

BocouHa xapTuja 3a
neyerbe

KOpMCTETe ja KaKO NOKpUBKa 3a Aa cnpe4vunTte NpCKkake U 3a Aa ce
334N COYHOCTA.
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Mpubop 3a jagere

3abenelwKa

ANYMUHUYMCKM
NOC/Y}KaBHUK

Moxke Aa npeamssuka uckpere. MpedpneTe ja xpaHaTta BO caj, Koj e
6e36eseH 3a BO MUKPOOpaHOBA NeykKa.

Cagp 3a xpaHa co
MeTaiHa payka

Moxxe aa npeaussuKa uckperse. Mpedpnere ja xpaHaTa BO caj, Koj e
6e36eaeH 3a BO MMKPOHpaHOBA NeykKa.

MetaneH npubop nnu
npubop co meTanHu
pabosu

MeTanot He f03BO/lyBa MUKpO6paHOBaTa eHepruja Aa CTUrHe Ao
XpaHaTa. MeTanHuTe paboBU MOXe Aa Npean3BUKaaT UCKperbe

MeTanHu BpBKM

Moske Aa Npean3BrKa UCKPEHE U MOKap BO NeyKata.

XapTueHu BpekUYKu

Moxe Aa npeaun3BUKa NOXKap BO Neykara.

Ctuponop CTMPONOPOT MO3Ke Aa ce CTONM AW Aa ja 3aragy TeYyHoCTa BO CafoT Kora
Ke ce M3/10)KM Ha BUCOKa Temneparypa.
[Opso [lpBOTO Ce CyLM aKo ce KOPUCTM BO MMKPOBpaHOBaTa neyka u Moxe Aa

ce pacnyka.
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M3BageTe ja neykaTta u cMTe maTepujanun of KapToOHCKaTa KyThja u o4 OTBOPOT Ha NeyKara.

BawaTa neuyka goara co caeaHnBe fo4aToUM:

>

MpcTeH 3a BpT/IMBaTa nJioya

CrakneHa nnova

Cgij

& 4

Ocka Ha BpT/IMBaTa nio4a
YNaTcTBO 33 KOpUCTEHEe

o o\

A) KoHTponHa Tabna D) Bpata
B) Ocka Ha BpT/iMBaTa nao4a E) Cuctem 3a 6e36e4HOCHO 3aK/yyyBatbe
C) Mpo3sopeL, F) OtBOp Ha neykaTta

YucTerbe Ha OTBOPOT 3a rOTBEHE W MOCTaByBarbe Ha BPTAMBATA
BrPAZIYBAHE HA nnoua. Mpu BrpadyBar-eTO 3a MPB NaT, OCUIypeTe ce AeKa Lenata
BPT/INBATA MN/104A ambanaka U camMoNennMBUTE NEHTW ce OTCTPaHeT of ockaTa Ha
BpT/AMBaTa nioua. Mpes, Aa ro KOPUCTUTE anapaToT 3a FOTBEHE XpaHa
3a np. naT, Tpeba NpaBW/IHO Aa ja NOCTaBUTe BPTMBaTa Nioya. Mopa
Jla FO MCYMCTUTE OTBOPOT 3a FOTBEHE U A0AaTOLMTE.
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Kako fa ja HamecTuTe BpT/MBaTa njiova:
1. MocraseTe ro NpcTeHoT Ha BpTAMBaTa naoda (3) Bo BANa6HATMHATA BO OTBOPOT 3a roTBEHbE.

2. [MocTaBeTe ja cTakneHaTa nio4a @ BP3 NPCTEHOT @ HamecreTe rv ucTakHaTuTeE 3306/1€HM INHUK
BO LEHTApOT Ha AHOTO Ha CTaK/ieHaTa nao4va nomery TpuTe KpauyM Ha ockaTa. CTakneHaTa naova @
MoOpa NpaBWHO Aa HanerHysa BP3 OCKaTa @ BO CpeAMHaTa Ha JHOTO Ha OTBOPOT 3a roTBeHe.
TpKanuaTa Ha ockata Tpeba Aa BnesaT Bo 6pasanTe Ha AHOTO Ha BPTAMBATA NaoYa.

3abeneluKa:

1. Hukoraw He KopucTeTe ro anapaToT 6e3 BpT/IMBaTa nioya. [posepeTe Aann e NPaBUIHO BKAYYEH.
BpTavBaTa nao4a moxke Aa ce BPTY BO HACOKA Ha CTPENKUTE Ha HAaCOBHUKOT WM BO CNPOTMBHA HAcoKa.

2. HMKoraw He cTaBajTe ja CTakneHaTa njo4a Haonaky. [lBUMKEHEeTo Ha CTak/eHaTa naova HUKoraw He
Tpeba fa ce orpaHuyyBa.

3. 3a Bpeme Ha roTBeHeTO, CeKorall Mopa [a Ce KOPWUCTaT M CTak/leHaTa Mjo4ya U MPCTeHOT Ha
CTaKneHaTa naoYya.

4. LlenaTta xpaHa 1 caf0BUTe CO XpaHa CeKorall ce CTaBaaT Ha CTak/ieHaTa nio4a 3a rotserbe.
5. HuKoraw He orpaHu4yBajTe ro ABMXKEHEeTO Ha CTaK/JeHaTa njaova.

6. AKO NMYKHAT UM Ce CKpLUAT CTak/eHaTa No4ya Wau NPCTEHOT Ha CTAaK/NeHaTa Nio4va, KOHTaKTUpajTe
ro Haj611VICKVIOT OB/1aCTeH CepBUCEH LLeHTap.
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Ynartcreo 3a pabota

1. JoTepyBatbe Ha YaCOBHUKOT

2. [oTBerbe co MUKpobpaHoBa nevka

Kora mnkpobpaHoBaTa neyka Ke ce NPUKAYYM Ha CTpyja, Ha
eKpaHoT ce npuKaxysa ,0:00“ u curHanoT ce ornacysa
eaHal.

1) NpuTucHeTe Ha KonuyeTo , KyjHCKM Tajmep/yacoBHUK" 3a Aa
ja opnbepete dyHKUMjaTa YacOBHUK. MoYHyBaaT Aa Tpenkaat
6pojkuTe 3a YacosuTe.

2) [oTepajTe 1 6pojKMTe 3a YaCOBUTE CO BPTEH:E Ha KONYETO
” @”; MOXKe Za ce BHecaT 6pojku og 0 oo 23 3a yacosuTe.

3) NpuTucHeTe Ha Konyeto ,KyjHCKM Tajmep/4acoBHMK®;
NOYHYBaaT [a TpenKaaTt 6pojK1Te 3a MUHyTHTE.

4) NloTtepajTe rv 6POjKUTE 38 MMHYTUTE CO BPTEHE Ha KONYETO

” % MOXKe fia ce BHecaT 6pojkm oa, 0 Ao 59 33 MUHYTUTE.

5) MputncHeTe Ha KonyeTo , KyjHCKM TajMep/4acoBHUK 3a aa
ro 3aBpLWMTE A4OTEPYBAHETO HAa YaCOBHUKOT. [lBETE TOUKM ,,:“
3aMo4YHyBaaT Aa TpenkaaT, a BpeMeTOo e OCBET/IEHO.

benewka:

1) [oKo/Ky YaCOBHMKOT He ce AoTepa, Hema Aa paboTu Kora
anapaTtoT Ke ce NPUKNYYM Ha CTpyja.

2) [OKONKY He npuTucHeTe Ha KonuyeTo ,KyjHCKM
TajMep/4acoBHMK" BO TEKOT Ha MPOLLECOT Ha JOTepyBatbe
Ha YaCOBHMKOT, NeykaTa aBTOMATCKM Ke ce BpaTW Ha
NPeTX0A4HUOT CTaTyC BO POK 04 1 MUHYyTa.

MputucHete ro konuyeto ,MukpobpaHoBa” ("Microwave.")
eaHaw. Ha ekpaHOT ce npuKaxysa ,,800W*. Mputuckajte ro
konuyeto ,MwuKpobpaHoBa“ noBeKe naTM WAW BpTETE O
konueto , O,“ 3a Aa ja u3bepeTe cakaHata jaumHa - ,800W*,
,640W*, ,400W"“, ,240W*“, ,80W"“. MoToa npuUTUCHETE Ha
Konueto ,Ctapt/+30CeK./MoTtBpan”
("Start/+30Sec./Confirm") 3a ga ro notepauTte M360poT U
BpTeTe ro konyeto , Uy 3a pga ro pgoTtepate BpemeTo Ha
roteere o 0:05 ao 95:00 muHyTu. MputucHete Ha ,CrapT /
+30Cek. / NoTBpaM” NOBTOPHO, 3a rOTBEHETO Aa MOYHe.

Mpumep: Ako cakate ga rotsute 20 mMuHyTM Ha 80% opa
jaunHata Ha muKpobpaHoBaTa neyka, cnepeTe M AONHUTE
Yyekopu:
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1) MputucHete ro Konyeto ,MwuKpobpaHoBa“ egHaw. Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,800W*.

2) MputucHeTe ro KonyeTo ,MukpobpaHoBa” ylwTe egHaw
unu BpTeTe ro konueto ,, Uy 3a Aa opbepeTe jaunHa Ha
MuKpobpaHoBaTa neyka og 80%.

3) MpwutucHete Ha KonueTo ,,CrapT/+30Cek./MoTBpAM“ 3a Aa
ro noTBpaute M360OPOT; Ha eKpaHOT ce MpUKaKyBa
,640W*“.

4) BpTeTe ro Konyeto ,, %” 3a Ja ro 3agazere BpemeTo Ha
roTBer€ C& A0AEKa Ha NeYKaTta He ce npukaxe ,,20:00”.

5) MpwuTucHete Ha KonueTo ,Crapt/+30Cek./MoTBpamn” 3a
roTBEHETO A3 NOYHeE.

BenewkKa: NoCTENeHOTO 3rojemyBatbe Ha BpemMeTo Ha
roTBeHbE € KaKo WTO c/ieayBa:

0—1 muH. 1 5 ceKyHam
1-5 MuH. : 10 cekyHam
5—10 muH. : 30 cekyHam
10-30 muH.  : 1 MUuHYTa
30-90 MMH.  : 5 mMUHYTK
ymarcreo 33 KoanTS Pepocnep Mpukas Ha MoKHoOCT Ha
»MukpobpaHosa eKpaHoT neykara
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%

MpuTHcHeTe eaHalw Ha KonyeTo , KyjHCKM Tajmep /
yacoBHuK,, ("KitchenTimer/Clock")u Ha neukarta Ke ce
npukaxe 00:00.

3. KyjHCKK Tajmep

2) HamecTeTe ro TOMHOTO Bpeme CO BPTeHE Ha KON4eTo
L, . (MaKkcMmanHoTo Bpeme Ha roTBerse e 95 MUHyTH).
3) MputucHeTe Ha KonueTo ,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a
4a ro noTepauTte n3bopor.
4) Kora Ke ucteye 3a4aZleHOTO BpeMe Ha roTBetbe,
CMTHanNoT ce ornacysa 5 natu.
AKO YaCOBHMKOT e goTepaH (24-4acoBeH cucTem), Ha
€eKpaHOT ce NpuKaxKyBa TOYHOTO Bpeme.
benewka:
[lofeKa e BKIy4eH TajMepoT, He MOKe [ja Ce 3a4aje HUTY egHa nporpama.
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4. Bp3 Nno4yeToK

5. Oamp3HyBakbe cnopes,
3aJafeHoTo Bpeme

5. OAMp3HYyBatbe cnopes, TexnHarta

1)0ozeka anapaToT e BO CTeHA, 6aj, NnpUTUcHeTe Ha
konyeto ,,Crapt/+30Cek./MoTBpAN” 3a Aa NoyHeTe Aa
roteuTe 30 cekyHam co 100% MOKHOCT; CO cekoe
HaTaMOLLHO NPUTUCKakbe Ha KonyeTo, ce goaasaaT 30
CEKYHAM Ha BPEMETO Ha roTBeHbe, Cé 40 MaKCMMaNHOTO
MOHO Bpeme Ha roteeme 04,95 MUHYTH.

2) Joaeka anapaTtoT e Bo cTeHp, 6aj, oabepeTte ro
CaKaHOTO Bpeme Ha roteerbe co 100% MOKHOCT co
BpTEH€ Ha Kon4yeTo ,, @g a noToa NpuUTUCHeTe Ha
konyeto ,,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a

roTBeHeTo Aa NoYHe.

Benewka: MNpu rotBeHETO CO MUKPOHPAHOBa NeYKa, BO
$azata Ha oaMp3HYBakbe crnopes, 3a43A4eHOTO Bpeme Uam
npv nosekedasHo rotTeer-e, BPeMETO Ha roTBeHE MOXKe A3
ce npoAoKu 3a 30 ceKyHAM CO CeKoe NPUTUCKaHe Ha
konueto ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpAn“.

1) MpuTucHeTe ABa NaTM Ha Konyeto ,04MpP3HYyBake Mo
TexkmHa/speme” ("Weight/TimeDefrost") n Ha neukara Ke
ce npuKkaxe cumbonort ,dEF2“.

2) NputucHete Ha Konyeto ,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a aa
ro noTBpAMTE N360pOT.

3) Bprete ro konyeto , (J)“ 3a Aa ro 3agagete BpemeTo Ha
roteetbe oa 00:05 go 95:00 MUHyTH.

4) NpwuTucHeTe Ha KonyeTo ,,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a
roTBEHETO 43 MOYHeE.

1) MpuTUcHeTe eaHaLw Ha KonyeTo ,,0AMp3HYBakbe No
TeXuHa/Bpeme” 1 Ha rneykaTa Ke ce npuKkaske cumbonor
,dEF1“.

2) MputucHeTe Ha KonyeTo ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro notepauTe n3bopor.

3) MpuTtuckajTe ro KonyeTo ,,04Mp3HYyBatbe No TeXMHa /
Bpeme” HeKOJIKy NaTh UAu BpPTETE ro KOMYeTo ,,‘@ “3apa
onbepeTe eiHa O, MOXKHOCTUTE Ha MEHUTO 33
0AMpP3HYBak€; Ha eKPaHOT pefocieHO ce NPUKaxKyBaaT
cnegHute cumbonu: ,,do1”, ,,do2“, ,,do3”, ,,do4”.

4) NpuTncHeTe Ha Konyeto ,,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro noTBpAMTE N360pOT.

5) OpbepeTe ja TexMHaTa Ha XpaHaTa co BpTeHE Ha
konyeTo ,, 7 “.

6) MputncHeTe Ha KonyeTo ,,Crapt/+30CeK./MoTBpamn” 3a
0AMpP3HYBaHETO Aa NoYHe.

147



MeHun

do1
3amp3HaT neb

do2

3amp3HaTo MecTo

do3

3amp3HaT 3e1eHYYK

do4

3amps3HaTta nuua

TeXknHa

100-600g

100-2000g

100-1000g

100-600g

7. ®yHKuMja Ha npoBepKa

8. [oTBerbe Bo noseke da3un

1) Bo TEKOT Ha roteerse CO MUKPObpaHOBa NevKa, MoXKe Aa
NpUTUCHETE Ha Kon4yeTo ,,MUKpobpaHoBa“ 3a Ha eKpaHoT Aa
ce NpuKaxe MOKHOCTa BO TEKOT Ha 3 cekyHau. Mo 3
CeKYHAM, NeykaTa Ke ce BPaTh BO NPETXOAHNOT PEXUM.

2) Bo TEKOT Ha roTBEHETO, MPUTUCHETE Ha KOMYETO ,, KYjHCKM
Tajmep / 4acoBHMK" 33 Aa ro NpoBepUTe BPEMETO;
BPEMETO Ce MPUKaXKyBa Ha eKPaHOT BO TEKOT Ha 3
CeKyHaM.

Bo neykaTa moxe Aa ce roTBu HajMHory Bo age dasu. Mpu
roTBeH-ETO BO NnoseKe ¢a3un, AO0KO/KY BO eaHa dasa ce
OZMP3HYBa HeLLTO, MPOAYKTOT LITO Ce 0OAMP3HYBa ce CTaBa
BO npBaTa pasa. Bo TeKOT Ha oBaa dyHKUMja, HE € MOXKHO
KopucTere Ha dyHKummuTe ,KyjHCKM Tajmep” u ,,ABTO
Menn” (“Auto Menu”). Co cekoe NpUTUCKakbe Ha KoMYeTo
,CTtapt/+30CeK./[MoTBpAK”, BDEMETO Ha rOTBEHE CE
npoaonxKysa 3a 30 cekyHam (ocBeH npun
OAMpP3HYBaHETO cropes TeXKMHaTa).

Mpumep: JOKONKY caKkaTe ga ogMp3HyBaTe XpaHa 5
MUWHYTK, @ NOTOa Aa ja 3roTBuTe co 80% MOKHOCT Ha
neykaTta BO TEKOT HAa 7 MUHYTU, caeeTe rM AoNHUTe
yeKkopu:

1)MputncHeTe ABa NaTW Ha KonyeTto ,,0aMp3HYyBakbe No
TeKMHa/Bpeme”; Ha neykaTa ce npuKaskysa cMmb6010T
,dEF2“.

2)MputucHete Ha KonueTo ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro noTBpAmMTE N360pOT.

3)BpTeTe ro Konyeto ,,'@” 3a 4a ro 3agafiete BpemMeTo Ha
0AMPp3HYBakbe CE A0ZEeKa Ha NeyvKaTa He ce npuKkaxe ,5:00“.
4) NpuTKcHeTe ro KonyeTo ,,MukpobpaHoBa” egHaw. Ha
eKpaHoT ce npuKaxysa ,800W*.

5) NpuTHcHeTe ro KonuyeTo ,MuKpobpaHoBa“ ywTe eaHaLL
unun BpteTe ro KonyeTo ,, %” 33 Aa opbepete MOKHOCT Ha
MUKpobpaHoBaTa neyka oz 80%.

6) MpuTtHCcHeTe Ha KonyeTo ,,CtapT/+30Cek./MoTBpAan”“ 3a ga
ro NoTBpAMTE M360POT; HAa EKPAHOT Ce NPUKaKyBa ,640W*".
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9. ®PyHKUMja Ha 3aKNyvyBakbe
3apagm geua

10. EKO ¢pyHKumja

13. Pe)KMM Ha TMBKa paboTa

14. dyHKUMja AKBAKNUH

7) BpTeTe ro konyeTto ,,'@7“ 3a fla ro oApeanTe BPEMETOo Ha
roTeerbe C& A0AEKA Ha NeyKaTa He ce npukaxe ,,7:00“.
8)MNpuTncHeTe Ha Konueto ,,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro noTBpAMTE M360POT U FOTBEHETO A3 MOYHE; CUTHA/OT Ce
ornacysa eHall 3a npsata $hasa U BPemeTo Ha
04Mp3HYBakbe NOYHYBa Aa Teye. Kora Ke NoYHe roteereTo,
CUTHAIOT Ce ornacyea ylTe egHal. Kora roteereTo Ke
3aBPLUM, CUTHA/IOT Ce Ornacysa neT naTu.

3aknydvyBarse: Bo cteHs 6aj pexkmum, nputucHeTe Ha
Konyeto ,,Cton/U36pnwn” ("Stop/Clear") n apxete
ro NPUTUCHATO 3 CEKYHAM; Ce CAyLLa A0/ CUTHAN KOj
O3HauyBa AeKa anapaTtoT B/erysa Bo cocTojba Ha
3aK/lyyeHocCT 3apaam 6esbenHocT Ha geua. Ha JIEL,
EKPaHOT ce NpuKarxkyBa cocTojbaTa Ha 3aK/ly4eHOoCT
UM TEKOBHOTO BpeMe.

OTKAy4YyBakbe: AoAeKa anapaToT e BO cocTojba Ha
3aK/IlY4EHOCT, NPUTUCHETE Ha KOMNYeTo
,CTon/N36puwn® n gp>kete ro npuTUcHaTo 3
CeKyHAM; ce ornacysa 40T CUrHaN KOj 03HavyBa
[EKa anapaTtoT e OTKAYYeH.

3a pa Bnesete BO pexxmmoT EKO:

[opeka anapaToT e BO cTeHA, 6aj peXkum, nputucHeTte
Ha KonuyeTo ,,Cton/U36pnwn” 3a ga Baesete BO
pexxumoT EKO.

EKpaHOT ce racHe.

3a ga nsnesete of pexkmmoTt EKO:

[opeka anapatoT e Bo pexxum EKO, nputncHeTe Ha 6uno
KOe Komnye Wiu 3aBpTeTe ro Konyero,, @” 3a Aa usnesete of,
pexxmumot EKO.

[opeka anapatoT e BO cTeHA 6aj pexkmm, nputucHeTe
Ha Kon4yeTo , KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK" 1 aprKeTe
ro nputucHato 3 cekyHaun. Ce ornacysa 01T CUTHanN
M NeyKaTa B/Jerysa BO peXkMm Ha TMBKa paboTa. Kora
M NPUTUCKATE KONYUHATA, He Ce C/lyLla HUKAKoB
3BYK.

3a 42 ro UCKAy4YuTe pPexKMmMoT Ha TUBKA paboTa:
Jopeka anapaTtoT e BO peXXMm Ha TUBKa paboTa,
npUTUCHETE Ha Kon4yeTo , KyjHCKU Tajmep/4acoBHUK"
M Ap>keTte ro nputnucHato 3 cekyHau. Ce ornacysa
AONT CUTHaN U NMeYvKaTa usnerysa of, peXXKMmMoT Ha
TUBKa paborTa.

3a fa BneseTe BO pexkMMoT AKBaKAUH (“Aquaclean”):
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15. ABTO meHMn

Tabena Ha MeHUTO

Joaeka anapaToT € BO peXnm Ha TUBKa paboTa,
npUTUCHeTe Ha KonyeTto ,MunkpobpaHoBa“ n gpxete
ro nputncHato 3 cekyHamn. Ce ornacysa 40T CUTHaN n
neykaTa B/ieryBa BO PeXXMMOT AKBaK/INH.

CrtaseTe 200 ml Boga BO neykaTa U NpUTUCHETE Ha
Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./lMoTBpamn“ 3a ga ro
noTepauTe N3bopoT 1 aa ce akTuBupa PpyHKumjaTa
AKBaKAWH Npu jaunHa og 800W BO TeKoT Ha 5
MWHYTU, NPU LITO jauMHaTa U BpeMeTo He MOoXKe Aa
ce meHyBaar.

1) 3aBpTeTe ro KoN4yeTo ,, @” 3a ga ro oabepete
MEHMTO; Ha eKPaHOT ce NMpuKaxysaaTt cumbonnte og,
»Al“ no ,A15".

2)MputucHete Ha konueTo ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa
ro NnoTBpAUTE N360pPOT.

3) OpbepeTe ja cTaHAapaHaTa TEXKMHA cnopes,
BpeAHocTMTe BO Tabenata Ha MEHUTO CO BpTEHE Ha

“

KonueTo,,

4) NpuTucHeTe Ha KonyeTo ,CtapT/+30Cek./MoTtBpan” 3a ga

ro NoTBpPAMUTE U36OPOT M FOTBEHETO Aa NOYHE.

Mpumep: [JOKONKY cakaTe Aa ja KopucTute PyHKUMjaTa

,ABTO MeHW" 33 Aa roteuTe puba co TexknHa oa 350 g

1) BpreTe ro KonyeTo ,, @” BO HACOKa Ha CTPesIk1Te Ha
YaCOBHMKOT, C& AOoJeKa Ha eKPaHOT He ce MojaBu

2) TpuTncHeTe Ha KonueTo ,,CtapT/+30Cek./MoTBpan” 3a
[a ro notspauTe M3bopor.

3) Bprtete ro KonyeTo,, @” 3a ga ja ogbepete
COO/ZiBETHATa TEXMHA Ha punbaTa, cé foAeKa Ha eKpaHoT
He ce nojasu ,,350“.

4) MMpwutncHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a
[a ro noTBpAuTe M360POT M roTBEHETO Aa NOYHE.

MeHu TexxuHa EkpaH
A-1 200 g 200g
Muua 400 g 400g
A-2 200 g 200 g
Moarpesarbe 400 g 400 g
japerbe 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Tonemwe 150¢g 150 g
4oKONaJo 200 g 200 g
A-4 100 g 100 g
Tonewe 150 g 150 g
nytep 200 g 200g
A-5 250 g 250 g
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Meco 350 g 350¢g
(roBepcko) 450 g 450 g
A-6 250 g 250 g
Meco 350g 350 g
(cBuHCKO) 450 g 450 g
A7 250 g 250 g
Meco 350g 350g
(Annewxo) 450 g 450 g
A-8 200 g 200 g
3eneH4yyk 300 g 300g
400 g 400 g
A-9 50g(co450¢g 50g
TecTeHUHM CTyAeHa Bogaa)
100 g (co 800 g 100 g
CTyAeHa Boga)
A-10 200 g 200 g
Komnupwm 400 g 400 g
600 g 600 g
A-11 250 g 250 g
Punba 350g 350 g
450 g 450 g
A-12 200 g 200 g
Moarpesare 400 g 400 g
cyna 600 g 600 g
A-13 100 g 100 g
MyKaHKKn
A-14 200 g 200 g
Munewkn 400 g 400 g
menasboHU 600 g 600 g
A-15 4 4
MeneHo
meco
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WHcTanaumja u nosp3ysarbe e 0BOj anapaT e HaMeHeT MUCK/y4nBo 3a ynotpeba Bo
OOMaKMHCTBOTO.

e OBoj anapaT e HaMeHeT UCKNYYMBO 3a Brpadysarbe. He e
HameHeT 3a ynoTpeba Bp3 UK BO KYjHCKU eNEMEHT.

e Be mo/nMMe NpuApPKyBajTe ce A0 NocebHOTO ynaTcTBO 3a
MHCTanaumja

e AnapaToT MOXKe fa Ce MHCTaNnpa BO SUAEH eNIeMEHT CO
LMpoYnHa og 60 cm.

e AnapaToT e onpemeH Co NpuKayYeH Kaben 1 cmee fa ce
NPUKAYYyBa € 4MHCTBEHO Ha NPOMUCHO MHCTAANPaH 1
3a3emjeH LTeKep.

e HanoHOT Ha MpeaTa Mopa [ja CoOABETCTBYBa CO HaMOHOT Ha
naouKaTa co cneynduraLmm.

e LliTeKepoT cMee Aa ro MHCTaAMpa 1 NPUKAYYHUOT Kaben cmee
/A ro 3aMeHU UCKNYYNBO KBaIMOUKYBAH eneKTpuyap.
[IOKO/IKY LUTEKEPOT He e foCTaneH Mo MHCTanauujaTa, Ha
CTpaHaTa Ha MHCTanauMjata Mopa Aa uma ypep, 3a
UCKNyYyBakbe Ha cuTe $asu, Co pacTojaHue mery KOHTaKTUTe
o/ Hajmanky 3 mm.

e He cmee fa ce KopucTaT aganTepu, NOBEKEKPATHU LUTEKEPU U
NpoAOKHU Kabnu. NpeonTepeTyBakbeTO MOXe Aa AoBeje [0
pV3KK 04 noxap.

Bo TeKoT Ha paboTereTo Ha anapaToT, AOCTaNHUTE NOBPLUUHU

MOXKe Aa ce BXewrTar.

Be moanme BHMMaTeNHO NpOYMTajTE rO yNaTcTBOTO Npea MHCTanaumjata
Ba)kHO: NpuknyyyBake Ha CTpyja

MeykaTa e onpemeHa co NPUKAYYEH Kaben 1 cmee Aa ce NPUKIYYn
eJMHCTBEHO BO NPOMNMUCHO MHCTaZMpaH 1 3a3emjeH WTekep. Bo cornacHoct
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Be Monnme BHMMaTENIHO NPOYMTAjTE FO YNATCTBOTO Npes,
MHCTanaumjata BaxkHO: NpuKaydyBare Ha CTpyja

MeykaTa e onpemeHa co NpUKAydYeH Kaben u cmee 4a ce NPUKAYYU
eANHCTBEHO BO MPOMUCHO MHCTaIMPaH U 3a3emjeH wTekep. Bo
COrNIAacCHOCTCO COOABETHATa peryaaTmea, LWTEeKepoT cMmee Aa ro
MHCTanupa 1 NPUKAYYHMOT Kaben cmee Aa ro 3aMeHu UCKIYYUBO
KBaNUdUKyBaH enekTpuyap.

[JOKONKyY LITEKEPOT He e foCTaneH No MHCTanaumjata, Ha cTpaHaTa
Ha MHCTaNaumMjaTa mopa Aa MMa ypes 3a UCKNyYyBakbe Ha cute dasu,
CO pacTojaHuWe mMefy KOHTaKTUTe 04 Hajmanky 3 mm.

¥¥ 3aspTka A
i 3aBpTKa b

<. MoHTaxHa naouKa
o MnacTuyHa geKkopaTvBHa BpaTa
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BrpageHoTo KyKuLTe Hema 3aZHa cTpaHa 3a/, anapaTor.
MuHUManHaTa BUCMHA Ha MHCTanaumja e 85cm.

He npekpwuBajTe rm oTBOpUTE 3a BEHTUNALM]A U 32 A0BOA HA
BO34yX.

600 —a

~—560 *8

— /\ﬁx
min ] ?
+500 380 +2 (45) —] =

0\0

= 3

-\

A

L

benewka:

LlemunTe 32 pamkaTa 1 ONHNOT e/IeMEHT Ce HEeONXOAHU Npu ABeTe
WUHCTanauuu.

MNoaroTBeTe ro enemeHToT 1. NpouuTajte ro ynatcteoTo 8o LUEMATA 3A AO/THUOT ENIEMEHT un
CTaBeTe ja WemaTa Ha A0/1HaTa CTpaHa Ha eleMeHTOT.

154



E .

2. CtaBeTe N 03HaKUTE Ha A0/IHAaTa CTPaHa Ha eNeMeHTOT cnopes,
O3HakKarTa ,a“ Ha wemarta.

‘ ,
’
4 ‘&
P
LienTpanna aunuja

3. TprHeTe ja Wwemarta Ha AO0/IHUOT eN1eMEHT U NpuuBpCcTeTe ja
MOHTaXXHaTa Nnio4Ka co 3aBpTKaTa A.

a

3aBpTKa A

(A
L —— 1 MoHTaXHa naouka
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MHcTanupajte ja neukara 777777777 TOPEH JOBOZ HA BO3ZIVX

N MoHTaxKHa
NNO0YKa

- B

I T — ]
2227 % [IEKOPATMBHA BPATA

1. NpuuspcTeTe ja 3SABPTKATA A Ha TOPHUOT A0OBOA4 HA BO34yX n
NnoTOa MHCTANMPajTe ja NeykaTa BO eIeMeHTOT.
e Hamectete ja SABPTKATA A Taka WTO A3 MMa pacTojaHue of,
1 mm nomery 3ABPTKATATA A v ropHaTa cTpaHa Ha
e/1eMeHTOT.
e CTtpyjHuOT Kaben He cmee Aa buae 3arnaBeH uamn
NpeBUTKaH.
e [leykaTta Mmopa Aa ce MHCTanupa Bo cpeauHaTa Ha
€/1eMEHTOT.

2. OTBOpETE ja BpaTaTa; NpULBPCTETE ja MeYyKaTa 33 e/IeMeHTOT CO
3ABPTKATA B Bo OTBOPOT 3A UHCTA/NTAUMIA HA JEKOPATUBHATA
BPATA. MNoToa, npuuspcrteTe ja JEKOPATUBHATA BPATA 3a
OTBOPOT 3A MHCTANTALUMIA.

Cneundukaumm IMOLEII: ettt e BM201AM1X
HOMMUHANEH HAMOH: ...oueeieiiiiciciieie s 230
HomMuHaHa Bfie3HA MOKHOCT (MUKPOBPAHOBA): ....eevveveenienens 1.250 W
HomuHanHa n3nesHa MOKHOCT (MUKPOBPAHOBA): ..c.ceveuveeennen. 800 W
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HopmanHu nojasu

MuKpobpaHoBaTa neuka
co3/4aBa Npeyku npu
npuemort Ha TB curHanot

Mpuemor Ha paguo n TB curianot
Mmoxe fa buae nonpeyeH npu
paboTerse Ha MMKpobpaHoBaTa neyka.
Tue NpeyKm ce CIMYHM KaKo U NpeyknTe
WITO 1 NpeAn3BMKyBaaT MaaunTe
eNeKTPUYHU anapaTh, Kako MUKcep,
npaBoCMyKasika 1 peH 3a Koca. Toa e
HOpManHa nojasa.

HamaneHo ocsetnysarbe BO
ne4ykara

Mpu roTeerbe co MUKpobpaHosaTa
neyka Ha masa jaumHa, OCBeTNYBakbeTo
BO NeyKaTa Moe Ja ce Hamaau. Toa e
HOpMa/Ha nojasa.

CTaK/0To o4 BpaTaTta ce
3amarsysa of napea; og,
BEHTUAUTE U3Nerysa Bpen
BO34yX

Bo TEKOT Ha roTBEHETO, XpaHaTa MOKe
JAa vcnywTa napea. Hajronem gen og,
napeara u3nerysa npeKky BeHTUANTe, HO
Aen o4, Hea Moxe Aa ce HadaTu Ha
CTYAEHW AeN0BU, KaKO LWTO e CTaKNOoTo
Ha BpaTaTa of neukarta. Toa e
HOpMasiHa nojasa.

Meukata e cnyyajHO
BKJlydeHa 6e3 xpaHa BO Hea

3abpaHeTo e neykara Aa ce BKAy4YyBa
6e3 xpaHa Bo Hea. Toa e MHOTY OMacHo.

Mpo6nem

Mo3Ha npuumnHa

Pewexue

MeykaTa He
noyHysa aa

(1) CrpyjHuoT Kaben
He e CTaBeH Ao
Kpaj BO LUTEKepoT

M3BneueTte ro og
LWTEKEPOT M NOBTOPHO
npukay4yete ro no 10
CeKyHAM.

(2) Nperopen
OCUTYPYBaYoT MAN
ce aKTMBuMpan

3ameHeTe ro
oCuUrypysa4voT uam
peceTupajte ro

paboTn NPeKMHYBa4Yo0T Ha | NpeKMHyBaYyoT Ha
KOJI0TO Konoto (oBaa
nonpaska ja spwart
npodecnoHanum Ha
HaweTo ApYLTBO)
(3) Mpo6nem co Ncnpobajte ro
LTeKepoT LUTEKEpPOT CO APYrn
eNleKTPUYHM anapaTt
MeuykaTta He (4) BpaTaTa He e 3aTBopeTe ja BpaTaTa
3arpeBsa 3aTBOpeHa A0 Kpaj | a0 Kpaj

Cnopeg JupeKTvBaTta 3a 0TNaf 04, e/IeKTPUYHa U eNIeKTPOHCKA onpema
(WEEE), 0TnaZioT o4, eNeKTpuyYHa 1 eNeKTpoHCKa onpema Tpeba ga ce
cobupa 1 aa ce TpeTupa nocebHo. [loKoNKy Kora 1 Aa e Bo uaHWHa Tpeba aa
ro ucopnute osoj npounssog, se monmme HE uchpnajre ro saegHo co
OTNAA0T 04, SOMAKMHCTBOTO. Be moanme foctaBeTe ro npousBoAoT A0
COBMPHM NYHKTOBM 33 €NeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKA ONpema, OHaMy Kaje LWTo

nocrojar.




FAPAHUWIA U CEPBUCUPAIBE

AKo Bu TpebaaT uHbopmaummn nnmn nmare npobiem, se Monnme
KOHTaKTUpajTe ro LleHTapoT 3a rpuska 3a KopucHuum Ha ,floperse” Bo
Bawarta 3emja (TenedoHCKMOT 6poj ce Haora Bo rnobanHata
rapaHupja). AKo BO BaluaTa 3eMja HEMa LieHTap 3a rpuKa 3a
KOPWCHULM, OfieTe Kaj BallMOT NOKaNeH NpoJasay Ha NpoM3BoaM Ha
,foperbe” unu koHTakTMpajTe ja CnyxbaTa 3a ycayrv Bo CeKTopoT 3a

anapaTu 3a JOMaKMHCTBOTO Ha ,lopere”.

EBEHTyaNHWUTe Pa3nnKK BO HWjaHcuTe Ha 6ojaTa mefy pasHu anapaTtu
WK [EeN0BM BO PaMKWTE Ha eAHa cepuja MPoU3BOAM MOXKe Aa ce
[0/13KaT Ha pasHu GaKToOpW, KaKo, Ha MPUMEP, PAsNUYHU aru o4,
KOM ce rnefa anapaToT, No3aAuHa co pasnnyHa 60ja 1 o4 pasnyeH

maTepujan, Kako 1 OCBET/IYBaHETO BO NPOCTOpHjaTa.

WUcknyumso 3a nnuHa ynotpeba!

gorenje

B NOCAKYBA MHOTI'Y 3AJOBOJICTBO NPU KOPUCTEHETO
HA BALLMOT ANAPAT

[0 3a4p)KyBamMe NPaBoTO Ha U3MEHM M FPeLLKM BO yNaTCTBOTO 3a

ynotpeba.

www.gorenje.com
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